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First International Korean Adoption Studies Research Symposium
International Korean Adoptee Associations (IKAA) Gathering 2007
Dongguk University, Seoul, South Korea, 31 July 2007

9:30 a.M.

Welcome and Introduction: Tim Holm and Kim Park Nelson

10:00 a.m.

Social Science Panel moderated by Eleana Kim

Lisa Ellingson

Creating a Climate for “Best Interests”: Recognizing
Intercountry Adoption as a Disfavored Placement
under the Hague Convention

Boon Young Han

Contextualizing Modern Korean Adoption Law

Jean Kim

U.S. Militarism, Imperial Discourses, and Cold War
Notions of Self through Transnational Adoption

Peter Selman

Intercountry Adoption in the Twenty-first Century: An
Examination of the Rise and Fall of Countries of
Origin

Social Science Panel Questions and Discussion

1:00 p.Mm.

Humanities Panel moderated by Kim Park Nelson

Rebecca Burditt

Seeing in Believing: 1950s Popular Media
Representations of Korean Adoption in the United
States

Hosu Kim*

Television Mothers — Lost & Found in Search and
Reunion Narrative

Tobias Hubinette

Bodies Out-of-Place and Out-of-Control: Examining
the Transracial Existence of Adopted Koreans

Sarah Park

“I Flew to My Parents on a Spaceship:” Adopted
Koreans in Children’s Picture Books

Humanities Panel Questions and Discussion

2:50 p.m.

Afternoon Break

3:05 p.M.

Behavioral Science Panel moderated by Lene Petersen

Kelli Donigan

Factors Influencing Korean Adult Adoptees’
Adaptation in Korea

Richard Lee

Culture Matters even After Adoption: Post-adoption
Protective and Risk Factors for Korean Children
Adopted Internationally

Beth Kyong Lo

Personal Narratives of Korean Adoptees: Predominant
Themes, Perspectives on Mental Health Issues, and
Psychological Treatment Implications (Preliminary
Results)

Hollee McGinnis

Beyond Culture Camp: Promoting Healthy Identity
Formation in Adoption

Behavioral Science Panel Questions and Discussion

4:55 r.m.

Gathering Announcements/Close

Hosu Kim is unable to appear to present her paper; it will be read by Eleana Kim.
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ABOUT THE INTERNATIONAL KOREAN ADOPTEE
ASSOCIATIONS (IKAA)

IKAA was first made official in March 2004, when the European associations formed IKAA
Europe, followed shortly after by the establishment of IKAA USA. IKAA collaborates with
Global Overseas Adoptees’ Link (G.O.A.’L) based in Seoul.

The mission of IKAA is to serve the Korean adoptee community, to create a strong commu-
nication forum, to build global relationships, and to provide a location where Korean adop-
tees can turn when in need of a resource.

The independent member associations that make up IKAA have existed between six and 20
years; their membership is composed overwhelmingly of adult adoptees and they organize
activities and events for their members on a regular basis. By bringing these organizations to-
gether, IKAA has developed a network that reaches out to thousands of adoptees worldwide.
IKAA member associations join together to plan large-scale international adoptee events such
as the IKAA Gathering 2007 in Seoul, South Korea, where the papers included in this pro-
ceedings were presented.

IKAA online: http://ikaa.org
General information: info@ikaa.org
IKAA-Europe: europe@ikaa.org
IKAA-USA: usa@ikaa.org

IKAA Europe

Adopted Koreans’ Association (Sweden): www.akf.nu
Arierang (The Netherlands): www.arierang.nl

Forum for Korean Adoptees (Norway): www.fkanorway.org
KoBel (Belgium): www.ikaa.org/kobel

Korea Klubben (Denmark): www.koreaklubben.dk

Racines Coréennes (France): www.racinescoreennes.org

IKAA US.A.

AKConnection: www.akconnection.com

Also-Known-As, Inc.: www.alsoknownas.org

Asian Adult Adoptees of Washington (AAAW): www.aaawashington.org

IKAA Korea
Global Overseas Adoptees’ Link (G.O.A.’L): www.goal.or.kr


http://www.alsoknownas.org/
http://www.goal.or.kr/
http://www.goal.or.kr/
http://www.goal.or.kr/
http://www.alsoknownas.org/
http://www.alsoknownas.org/
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NOTES ON CONTRIBUTORS

Not all of our Symposium participants were able to supply us with their papers by our press
deadline, and some of the contributors to the proceedings are not Symposium participants.
We had extremely limited capacity for speakers for the July 31, 2007 Symposium, and could
only invite 12 speakers. However, we wanted to include the work of several “alternates” in
the proceedings, including that of our editors/selection committee. While we recognize that it
is unconventional to include the work of scholars in a conference proceedings who did not
appear at the conference, we very much wanted to provide a forum for some of the excellent
work we received in response to our call for papers, even though we did not have enough
time in our Symposium for all of these additional scholars to present their work. The volume
that you now hold is therefore a compilation of 10 papers or abstracts from our Symposium
participants, as well as 7 additional papers or abstracts from alternates and editors. The con-
tributors’ biographical notes include all proceedings authors, as well as two Symposium
presenters whose work is not in this proceedings.

Rebecca Burditt received her B.A. in art history from Williams College in 2006 and is cur-
rently a second year graduate student in the Program in Visual and Cultural Studies at the
University of Rochester. While an undergraduate, she attempted to bridge cultural history and
visual analysis in her study of Korean War orphan and adoptee representations in popular pic-
ture magazines such as Life and Look. Her other research interests include critical nostalgia,
feminist film theory, and U.S. and British popular culture. She was a Mellon Mays Fellow
from 2004-2006, and has held positions at the Williams College Museum of Art and the Art
Institute of Chicago. She is honored to be a part of the IKAA Research Symposium and is ex-
cited to be back in Korea for the first time since her adoption.

Sara Docan-Morgan is a Ph.D. candidate in Communication at the University of Washing-
ton. Her areas of interest include adoptive family communication and race. She is currently
completing her dissertation research, in which she examines how adoptive families commu-
nicate during and after intrusive public interactions (e.g., when strangers ask questions such
as, “Where is she from?” or “Are they real sisters?”’) and instances where the adoptee reports
racism or discrimination to his/her parents. Sara was awarded a Top Student Paper Award at
the National Communication Association Conference (NCA) in 2006 for her critical examin-
ation of adoption agency websites, and at the 2007 NCA conference, she will be presenting a
paper that examines the liminality of adoptee identity in the films First Person Plural and
Daughter from Danang in the context of the international transracial adoption debate. At the
University of Washington, she teaches courses in Interpersonal Communication, as well as
Race, Ethnicity, and Gender in the Media.

Kelli Donigan was born in Jinhae, Korea, lived in Spain shortly thereafter, and then settled
down in the United States (Michigan). She majored in English Literature at the University of
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Michigan. After graduation, she came to Korea where she taught at a public middle school
and later at an International School in Seoul. In 2002-2004, she attended Seoul National Uni-
versity to do research on adoption where she received her masters in Social Psychology. She
is happy to present and share her research study with the adoptee community today. She
works for Korea Tourism Organization as an English editor and also writes for the Seoul Se-
lection Monthly Magazine and The Groove Magazine. She is passionate about writing and
hopes to pursue a career in this field. She has been actively involved with GOA’L since it
began, working as the employment coordinator and now as the senior Editor of the GOA’L
newsletter. She hopes to make more contributions to the Korean adoptee community as well
as the international adoptee community. During the entirety of her stay in Korea, she has met
so many beautiful and special people from all walks of life who have extended their friend-
ship, kindness, love and helpfulness in so many ways, which she feels indebted to.

Lisa Ellingson was born in Seoul, South Korea and was adopted when she was four months
old. She grew up with her parents and younger brother in Bemidji, Minnesota, USA. She
studied at the College of St. Catherine in St. Paul, Minnesota and at the Centre Universitaire
d'Etudes Francaises in Grenoble, France. She received her Bachelor's Degree in music and
French. After graduating from college, Lisa participated in the Inje Institute for International
Human Resources (IIIHR) program for Korean adoptees in Gimhae, South Korea. Lisa is a
rising third-year student at the University of St. Thomas School of Law in Minneapolis, Min-
nesota. She is a member of the St. Thomas Law Journal and the University Diversity Advis-
ory Committee. Lisa is also on the board of AK Connection. She is currently working as a
summer associate at the law firm of Dorsey & Whitney in Minneapolis.

Jeanne A. Howard, Ph.D. is Research and Policy Director at the Adoption Institute as well
as a Professor of Social Work at Illinois State University, where she co-directed the Center for
Adoption Studies for six years. Dr. Howard completed her Ph.D. in social work at the Uni-
versity of Chicago and was involved in several seminal studies conducted by Chapin Hall
Center for Children. She has contributed to the development of a body of knowledge to in-
form adoption policy and practice throughout her career, starting with a groundbreaking study
on adoption disruption in the late 1980s through her recent publication -- co-authored with
Susan Smith, who is now the Adoption Institute's Program and Project Director — of After
Adoption: The Needs of Adopted Youth, the largest study of its kind. Howard and Smith also
conducted a national study of post-legal grant projects funded by the U.S. Children's Bureau
and, in partnership with the American Public Human Services Association, conducted a qual-
itative study of post-adoption services across the nation. Howard consults and provides train-
ings nationally on adoption-related issues for major private, public and governmental organ-
izations. Her outstanding body of work — including scholarly journal articles, book chapters,
monographs, and presentations — was recognized by the U.S. Department of Health and Hu-
man Services with an Adoption 2002 Excellence Award. Dr. Howard is currently working on
a manuscript on adoption and identity.

Boon Young Han, grew up in Denmark but has been living in Korea on and off since 2002.
She is currently pursuing a Master in Arts in Korean Studies at Yonsei Graduate School of In-
ternational Studies expecting to graduate February 2008. With an undergrad degree in busi-
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ness administration, her focus in relation to the adoption issue has been the commercializa-
tion of social welfare practice.

Tobias Hiibinette (Korean name: Lee Sam-dol) is a researcher at the Multicultural Centre,
Botkyrka, Sweden. His Ph.D. thesis in Korean Studies at Stockholm University, “Comforting
an Orphaned Nation,” examined the Korean adoption issue and representations of adopted
Koreans in Korean popular culture. His current research project studies the concept of trans-
raciality in relation to how transracial adoptees are experiencing racialisation and discrimina-
tion. He is working within the international and multidiciplinary fields of Korean adoption
studies, adoption cultural studies and critical adoption studies, and is also building up an
archive and library related to the subject. He is a political activist concerning adoption and
Korea related topics and contexts, and he works with and makes research for journalistic and
artistic projects, gives lectures and publishes books, and writes in newspapers and journals on
issues concerning National Socialism and Fascism, racism and (post)colonialism, Korean-
Swedish and East Asian-Swedish relations, Swedish and Western images and representations
of Korea and Asia, interracial marriage and biracial children, and transnational adoption and
transracial adoptees.

Eleana Kim (Ph.D., Anthropology, NYU) is an assistant professor of cultural anthropology at
the University of Rochester. Her dissertation, “Remembering Loss: the Cultural Politics of
Overseas Adoption from South Korea” examines the emergence of the international adult
Korean adoptee community. Articles based on her research on Korean adoption have ap-
peared in Visual Anthropology Review, Social Text, and Anthropological Quarterly, as well as
a number of edited volumes, including Cultures of Transnational Adoption (Duke University
Press, 2005).

Hosu Kim is currently completing her Ph.D. dissertation, entitled Performing Loss: The
Emergent Figure of the Korean Birthmother at City University of New York, The Graduate
Center. Her dissertation examines the cultural politics of loss deployed in various figures of
Korean birthmothers in popular media, such as television search shows and the Internet. As a
native of Korea, she came to the United States in early 1990s. Her research interests are Ad-
option, Media Studies, Performance Studies and Korean Nationalism. In addition, she has
produced and performed auto-ethnographic pieces. One of them, The Taste of 6.25, part of
Still Present Pasts(www.stillpresentpasts.org), a multi-media art exhibit on Korean Americ-
ans’ collective memories about the Korean War, is currently on a national tour of major U.S.
cities. During the academic year 2007-2008, she will be teaching at the Department of Soci-
ology and Anthropology at Fordham University as a Visiting Assistant Professor.

Jean J. Kim" is currently an Assistant Professor of History at Dartmouth College. She re-
ceived her Ph.D. in History from Cornell University in August of 2005. Her research focuses
on migration, medicine, and the broad impact of U.S. imperialism on epidemiology and con-
structions of race. She teaches courses in U.S. and Asian American history as well as courses
on disease and the social construction of bodies. Kim is currently working on a book

* This author is presenting at the First International Korean Adoption Studies Research

Symposium, but does not appear in this proceedings.
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manuscript, “U.S. Imperial Biopolitics at the Crossroads of Modernity: Plantation Medicine
and Hygienic Assimilation in Hawai'i, 1898-1946.” It focuses on the history of healthcare on
Hawai''s sugar plantations from American annexation to the dismantling of corporate health-
care in 1946. Her research interest in U.S. imperialism extends to encompass studies of the
social consequences of U.S. military relations with Korea.

Richard M. Lee, Ph.D. is an Associate Professor of Psychology and Asian American Studies
at the University of Minnesota, Twin Cities Campus. He received his undergraduate educa-
tion at Simon’s Rock College of Bard and Boston College (B.A., 1990) and his graduate edu-
cation at Virginia Commonwealth University (Ph.D., 1996). Dr. Lee previously taught at the
University of Texas at Austin from 1997-2000. His research focuses on the process and out-
come of cultural socialization and its relevance to the development and mental health of Asi-
an American populations, including immigrants, refugees, adoptees, and US-born. He has
published over 40 journal articles and book chapters on ethnic identity, acculturation, family
conflicts, cultural socialization parenting practices, and mental health and well-being. Dr.
Lee’s current research on Korean adoption stems from his longstanding scholarly and com-
munity interest in the psychology of diaspora of Korean people and is funded by a five-year
grant from the National Institutes of Health. He may be reached at richlee@umn.edu.

Beth Kyong Lo was born in South Korea and adopted in 1975. She is currently a Psy.D. Can-
didate at Minnesota School of Professional Psychology in clinical psychology, and has had
numerous creative nonfiction and fiction pieces published. Her work can be found in Out-
siders Within: Writings on Transracial Adoption, Seeds From a Silent Tree: An Anthology by
Korean Adoptees, A View From the Loft, Journal of the Asian American Renaissance, Colors
Magazine, and Paj Ntaub Voice.

Hollee McGinnis, MSSW, is Policy and Operations Director at the Adoption Institute and is
a prominent educator, speaker and community activist on international and transracial adop-
tions. McGinnis founded the non-profit adult intercountry adoptee organization, Also-
Known-As, in 1996 to provide post-adoption services for adult adoptees and adoptive famil-
ies. She graduated cum laude from Mount Holyoke College, where she completed an inde-
pendent study on ethnic and racial identity of college-aged Korean adoptees, and a paper on
the history of Vietnamese intercountry adoptions. She received her masters of science at
Columbia University School of Social Work, where she concentrated in social policy practice
and international social welfare. McGinnis has spoken regularly over the past ten years to ad-
option agencies, adoptive parent support groups, and at conferences, addressing issues of ra-
cial and ethnic identity, birth search and reunion, history of intercountry adoptions, and par-
enting adopted children. Her published pieces are included in Handbook of Adoption: Implic-
ations for Researchers, Practitioners, and Families; Adoption Parenting: Creating A Tool-
box, Building Connections; Parents at Last: Celebrating Adoption and the New Pathways to
Parenthood, and Voices from Another Place. In addition her essays and editorials have ap-
peared in Hi Families, Adoptive Families, Adoption Today, Christian Science Monitor, and
Korean Quarterly. She has been widely interviewed by the media. McGinnis, adopted from
South Korea at the age of three, has been in reunion with her birth family since 1996.


mailto:richlee@umn.edu
mailto:richlee@umn.edu
mailto:richlee@umn.edu
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Jane Park is a Ph.D. candidate in the Department of Anthropology at Rutgers University.
She obtained her MA degree from The New School for Social Research (NYC) by studying
diasporic practices of Korean Barmaids. Her second MA degree is in Anthropology from Rut-
gers University. Her current research focus lies in “Diasporic Identity Practices of Korean
American Adoptees,” which will be the central frame of her dissertation. She is currently col-
lecting interviews from adult Korean adoptees.

Sarah Park is a doctoral candidate in the Graduate School of Library and Information Sci-
ence at the University of Illinois at Urbana-Champaign. She received an M.A. in Asian Amer-
ican Studies (2004) and a B.A. in History and Asian American Studies (2002) from the Uni-
versity of California, Los Angeles. Her research interests include the construction of
Korean/Korean American children’s experiences and identities in children’s literature, chil-
dren's literature and librarianship, social justice, transracial adoption, and Korean American
and Asian American history. Sarah critically analyzes representations of Korean adoptees in
children's literature in her dissertation project. She has taught courses in Asian American his-
tory, Asian American children's literature, and social justice in the information profession,
and gives guest lectures on Korean American and Asian American children's literature. She
teaches “Korean American Culture” to adopted Korean youth and “Issues in Korean Americ-
an History and Korean American Children’s Literature” to adoptive parents at Kamp Kim-
chee in Minnesota, and “Issues in Chinese American History and Chinese American Chil-
dren’s Literature” to adoptive parents at the Illinois Chinese Adopted Sibling Program. For
more information please see www.sarahpark.com.

Kim Park Nelson is a scholar and educator of Korean adoption, Asian American Studies,
American race relations, and American Studies. Between 2003 and 2006, she collected 73
oral histories from Korean adoptees in the United States and the around the world. She also
developed and taught the first college course on Korean adoption in the United States. Her
Ph.D. dissertation at the University of Minnesota American Studies Department is titled
“Korean Looks, American Eyes: Korean American Adoptees, Race, Culture and Nation.”
This research explores the many identities of adult Korean adoptees, as well as the cultural,
social, historical and political significance of over 50 years of Korean adoption to the United
States. In addition, Park Nelson also participates in public engagement work through present-
ations and community-based projects focusing on transnational and transracial adoption in
the United States.

Lene Myong Petersen was born in Seoul, Korea in 1972, and was adopted by Danish parents
the following year. She holds an MA in comparative literature and is currently a Ph.D. can-
didate at the Danish School of Education, University of Aarhus. In her dissertation on adult
Korean adoptees raised in Denmark, Myong Petersen explores discursive processes of subjec-
tification marked by race, gender, ethnicity, and sexuality. She currently resides in Copenha-
gen.

Elise Prébin was born in Korea in 1978, was adopted in France at age four with her younger
sister, and found her Korean birth family in 1999. She received a Ph.D. in Korean anthropo-
logy in 2006 at Université Paris X Nanterre. She will be a Korea Foundation Fellow at Har-


http://www.sarahpark.com/
http://www.sarahpark.com/
http://www.sarahpark.com/
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vard Korea Institute from September 2007 to August 2008. Her doctoral dissertation will be
published under the title: The Spiritual Return of International Adoptees to South Korea. She
is currently working on different projects including new funeral industries and practices in
South Korea, social issues related to the peninsula partition and comparisons between Korea
and Germany.

Scott Ryan is an Associate Professor and Associate Dean at Florida State University’s Col-
lege of Social Work, and is also the Director of the Institute for Social Work Research. He is a
Licensed Clinical Social Worker and holds several advanced degrees: a Master’s in Social
Work from Columbia University, a Master’s in Business Administration from Howard Uni-
versity, and a Doctorate in Social Work from Case Western Reserve University. Dr. Ryan has
worked extensively with adoptive families for over a decade as a clinician, educator, trainer
and researcher. He has led research projects on an array of significant topics relating to adop-
tion and child welfare; they include: the efficacy of play therapy, adoption disruption, child
development in same-sex adoptive families, the impact of institutionalization on children ad-
opted from Romania, and post-placement support services. Dr. Ryan is the Editor of Adoption
Quarterly and, for the last three years, has led a study to identify those factors contributing to
successful outcomes for special needs adoptees and their families funded by the Dave
Thomas Foundation for Adoption.

Peter Selman is Visiting Fellow in the School of Geography, Politics & Sociology at the
Newcastle University, UK, where he teaches courses in Comparative Social Policy and Adop-
tion; a worldwide perspective. His main areas of research interest are child adoption, teenage
pregnancy and demographic change and public policy. He is currently Chair of the Network
for Intercountry Adoption and a member of the Board of Trustees of the British Agencies for
Adoption & Fostering. He is editor of Intercountry Adoption; Development, trends and per-
spectives (British Agencies for Adoption & Fostering, 2000) and has written many articles
and chapters on adoption policy including: “Trends in Intercountry Adoption 1998-2004: A
demographic analysis of data from 20 receiving states” in the Journal of Population Re-
search 23 (2) — special issue on “Globalisation and Demographic Change” (2006); “Adoption
— a cure for (too) many ills?” in F. Bowie (ed) Cross Cultural Approaches to Adoption, Lon-
don: Routledge, 2004, and “Intercountry Adoption in the new millennium: the silent migra-
tion revisited” Population Research & Policy Review 21 (2002).

Sonja van den Berg has been living in the Netherlands since her adoption by Dutch parents
in 1979. She currently lives in the city of The Hague. She was born in 1979 in Seoul from un-
wed Korean parents. In the Netherlands she studied Autonomous Art, Philosophy and Korean
Language and Culture. She also studied Korean Language at the University of Ewha. She has
returned to Korea three times. In 2005 she graduated in Literary Studies at the University of
Leiden. Her Masters thesis focused on the opposition between Western inside and Korean
outside of Korean adoptees. In her current academic and artistic work she investigates several
themes that are inherently connected to intercountry adoption, most notably that of death and
second lives. She has one younger brother who is also adopted from Korea.
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Jenny Wills was born in Incheon, South Korea, and came to Ontario, Canada as a transracial
adoptee. She is a doctoral student at Wilfrid Laurier University in Waterloo, Ontario. Her
primary research focuses on transracial/national Asian adoption in fiction (literature and
film). She has published works in Asian North American and refugee studies, and has presen-
ted papers on a variety of topics, including adoption, refugees in cinema, neo-feminist teen-
pics, domestic abuse and the queer Asian diaspora. Her previous studies include a Bachelor of
Journalism from Ryerson University, an Honours English Degree from the University of Wa-
terloo, and a Master of Arts Degree from Wilfrid Laurier University. In addition to adoption
studies, she is currently interested in the (trans)national depictions of fashion and beauty in
Victorian novels.
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INTRODUCTION

Though research on Korean adoption has been taking place for almost the entire history of
the practice starting in the 1950s, this proceedings collects papers and abstracts from the first
academic symposium of Korean Adoption Studies in history, making this the first printed pro-
ceedings collecting Korean Adoption Studies papers. Less than ten years ago, such a sym-
posium would have been unthinkable; there would have been too few scholars internationally
to make it a worthwhile gathering, and it probably would have been of little interest to the
Korean adoptee community, as so few of us would have been represented. When they real-
ized that there are finally enough researchers in Korean Adoption Studies to support a confer-
ence, the idea for this symposium began with Swedish Korean Adoption Studies scholar To-
bias Hiibinette and Dae-won Wenger, Secretary General at the Global Overseas Adoptees’
Link (GOA’L), an organization which supports Korean adoptees in South Korea. Though ori-
ginally conceived as a stand-alone conference, their proposal was eventually picked up by the
2007 planners of the International Korean Adoptee Associations (IKAA) Gathering of adult
Korean adoptees as a single day symposium to kick off the week-long conference by and for
Korean adoptees.

Large scale international gatherings of adult Korean adoptees have been taking place since
1999, but this is the first such conference that has included a forum for academic research by,
about, and from within Korean adoptee communities. This underlines the nascent but grow-
ing research on our communities from a variety of different academic fields as well as the
ever-present interest among Korean adoptees in intellectual work about us, whether it ana-
lyzes or queries adoption law and policy, adoption related cultural production or our everyday
lived experiences. I am especially pleased that the First International Korean Adoption Stud-
ies Research Symposium has been included in the 2007 IKAA Gathering schedule because it
is an all-to-rare opportunity for academics to publicly share their research and findings spe-
cifically with the community on whom our research is based. It is my hope that this forum
will help support lateral dialogue and feedback between academics and communities that en-
riches everyone intellectually and also strengthens our social connections and responsibilities.

Symposium presenters were not chosen based on the degree of their work within the Korean
adoptee community, and our call did not specify that work should reflect this perspective.
However, this collection is remarkable in the large number of community-based submissions,
including several from Korean adoptee scholars. I am reminded of the activist battle cry for
inclusion “Nothing About Us Without Us!” and of historical shifts in traditional fields of
study that were radically changed with the admission scholars from the groups of study and
the creation of fields in Ethnic Studies and Women’s/Gender /Sexuality Studies that began as
fields by, about and for these same groups. Since the 1970s, behavioral science research has
been conducted on transracial adoptees, but in the last 10 years, transnational and transracial
adoption studies has become a burgeoning field (probably related to the heightened visibility
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of transnational and transracial adoptees as more and more become adults). As has been the
case in many new fields, most adoptees and other academics studying Korean adoption are
still junior scholars developing new ideas and research within more traditional fields.

As it turns out, community-based and adoptee-centered foci in Korean Adoption Studies
makes a significant difference in both research questions and outcomes. In these community-
based research efforts, there is more emphasis on social, psychological, political and cultural
consequences of Korean adoption than ever before. There is now much more interest and
available research on the whole-life experiences of individual adoptees instead of the past
preference for parental experiences or family experiences that only understand Korean adop-
tion as a family-building strategy. This new emphasis in Korean Adoption Studies leads to the
possibility of socio-cultural queries about the effects of raising non-white persons in white
families, the meaning of whiteness and the role of race in family, society and politics, and the
complex and multilayered identities of transnationally adopted persons. In addition, our com-
munity-based research tends to make connections to social justice, anti-imperial and anti-co-
lonial movements and ideology by articulating critiques of racism, the geopolitical imbal-
ances, class imbalances, and sexism against women in the global east and south (who are not
deemed worthy parents in comparison with white women in the global north and west) inher-
ent in the current configuration of Korean and much other transnational adoption. And finally,
the role of Korean Adoption Studies research has now been peeled away from the interests of
the adoption industry, because an adoptee-focus is being (and sometimes must be) independ-
ent of the adoption process and the pursuit of “best practices” for adoption procedures.

The importance of interdisciplinarity in a number of academic fields is always growing, and
Korean Adoption Studies exists as necessarily interdisciplinary. Since Korean Adoption Stud-
ies are taking place in Europe, North America and Asia in disciplines a diverse as Psychology,
English, Law, History, International Studies, Geography, International Studies, Women’s
Studies, Sociology, Social Work, Library and Information Studies, Asian American Studies,
and American Studies (among others, I am certain), this Symposium is also a rare and import-
ant opportunity for Korean Adoption Studies scholars to network and exchange ideas among
colleagues across the disciplines. I am hopeful that the connections made at First Internation-
al Korean Adoption Studies Research Symposium will be meaningful and lasting in our intel-
lectual and adoption communities.

Kim Park Nelson
Minneapolis, Minnesota, USA
June 2007
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CREATING A CLIMATE FOR “BEST INTERESTS™
RECOGNIZING INTERCOUNTRY ADOPTION AS A
DISFAVORED PLACEMENT UNDER THE HAGUE
CONVENTION

Lisa B. Ellingsori, University of St. Thomas School of Law, USA

International adoption is a unique transaction where children needingshand parents
wanting children come across distance, culture, language, rateslass to merge into a
single family. Children born in nations with underdeveloped squagrams are given the
opportunity to grow up with the advantages enjoyed by citizerdewtloped and affluent
Western statesinternational adoptive parents benefit as well, receiving theopat fulfill-
ment that comes with parenting more readily and discriminétain if they had chosen do-
mestic adoptioR.

But, international adoption is a disfavored placement for childtes.the culmination of
complex unfavorable social, cultural, and economic conditions withiniéeahd states. The
conditions that cause the need for international adoption are most poigdantifred by the
third and least visible member of the adoption triad: the bidthers who have relinquished
their children.

“I had to send you away because | was sending you to a batteon-
ment and a better place where you could be happy rather than livenwith a
incompetent mother. It may sound like an excuse, but it would be too
cruel to raise you as the child of a single unwed mother indbisty be-
cause of the way people would treat you4...”

“My baby, when you grow up you may ask why your mother gave you up
for adoption abroad. You may think that if you had grown up in Korea and
had been adopted by a Korean family, you would not have gone through
so much hardship. However, when | was faced with the decisigring

you up for adoption | believed that you would be better off in a cpunt
where you would be given an equal chance....”

In order to understand international adoption, the conditions within rgprasid receiving
countries must be examined. These conditions are what allow, ardireesirequire, inter-
national adoption to continelf these unfavorable conditions are truly static and unchange-
able, then international adoption may be rightfully seen as theomtign that fully recog-
nizes the best interests of children who would otherwise haweppartunity to become part

of a family. The conditions would be justification for and even pramaif international ad-
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option. But, if the conditions can be changed, then they raise impgadastions about the
necessity of and justification for international adoption.

The Convention on Protection of Children and Co-operation in Respect rabunéry Adop-
tion (Hague Convention) presents a broader schema for understandiigpleltiements are
in a child’s best interests. It gives both sending and rexeirountries a guideline for their
own internal international adoption policies by setting forth aahokry of preferred place-
ment for adoptions.Part | of this article explores the legal meaning and effette Hague
Convention’s hierarchy. Part Il focuses on the South Koreanigmlibat promote that hier-
archy. South Korea’s newest initiatives include effortprimmote birth family stability and
domestic adoption, both of which are favored alternatives toetienal adoption under the
Hague Convention. Although South Korea is not yet a party tdHdgae Convention, its
policies are nonetheless noteworthy as it has been a sending daunteycountry adoption
for over fifty years It has sent more children abroad than any other natikecause of its
extensive experience with overseas adoption, its policies ansiahecihave been and are
likely to continue to be influential to other sending counttfeBart IIl of this article exam-
ines the United States’ responsibilities as a receiving cotimatywill soon be subject to the
provisions of the Hague Convention. The principles embraced by thedUsiates, as the
country that adopts more foreign-born children than all other receremgtries combineth
are likely to have a profound impact on other receiving nations.

PART I: THE MEANING OF ‘BEST INTERESTS' UNDER THE H AGUE
CONVENTION

The Hague Convention is the first formal international recognitiontefcountry adoptioa?

It provides standards and procedures for an industry that is largedy asregulated3 These
standards apply to member states that are sending and receivirgrctiirough internation-
al adoptiont4 The Hague Convention requires each member state to desigrate i@entral
Authority that will ensure the state’s compliance with its priovis1> The Hague Conference
on Private International Law oversees the Central Authofifies.

Although some scholars have theorized that the burden of compliaticéheiHague Con-
vention’s requirements will discourage ratification, sixty-nineestdtave already become
parties to the Conventidd.Of the four countries sending the greatest number of children to
the United States through international adoption—Russia, China, rGalateand South
Korea—only South Korea has not yet signed the Conveidigfthough states that do not
ratify the Convention are not prohibited from participating iercbuntry adoption, interna-
tional pressure from the growing number of member states may ageomon-members to
ratify. 19 The Convention is expected to come into force in the United $ha2€€720

The standard for adoption placements is that they must be thekeinterests” of the child.
The Hague Convention sets forth a scheme to help define thenged “best interestsz?
In its Preamble, the Hague Convention states that it is lbettarchild to “grow up in a fam-
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ily environment, in an atmosphere of happiness, love and understartteny to be institu-
tionalized?22 But, the Convention also establishes that certain typeanaifyf environments
should be preferred over oth@dslt requires that states take, “as a matter of prioajyro-

priate measures to enable the child to remain in the afanés or her family of origin24

Thus, the ideal situation under the Hague Convention is for atchilemain with her biolo-
gical family.

If the child cannot remain with her biological family, thegda Convention requires that
“possibilities for placement of the child within the Stateoafin [be] given due considera-
tion” before a sending state allows a child to be adopted oeg&fs€&werseas adoption is
only permissible when “a suitable family cannot be found in [&'shiState of origin.26
Thus, domestic adoption is preferred over international adoption. Interaledoption is ac-
ceptable only after the exhaustion of other alternatives. Exaeenhild must be adopted inter-
nationally, the Hague Convention requires that the child’s stadagh “give due considera-
tion to the child’s upbringing and to his or her ethnic, religious @rtiral background?27
Therefore, there are conditions that apply even to placementsrimatid@al adoption.

In sum, the Hague Convention sets forth a hierarchy of therpéats that promote a child’s
best interests. The ideal placement is for a child to remvahin her family of origin. If the
child cannot remain within her family of origin, then she shouldlbmestically adopted
within her state of origin. If the child is not adopted domesticHien she can be considered
for international adoption, although even then, consideration must be tgivie child’s
background. If the child is not adopted overseas, then she wiyl lkmain in an institution
within her country of origirZ8

Adoption scholars have often focused their analyses on the experednogsrnational ad-
optive parents in acquiring a foreign-born child. Adoptive parents plajtieal role in the
adoption process; without their participation, international adoptiondvool be possible.
But, focusing on the interests of international adoptive parents igith@@sportance of birth
family placements and domestic adoption under the Hague Conventionislinyéfa

The Hague Convention’s hierarchy requires a more extended aralybis conditions that
currently prevent children from remaining within their famileasd states of origin. These
conditions are not immutable, but rather are constantly changingmgrdving. Sending
countries are gaining awareness of the problems that cause themieg¢erhational adoption
and are beginning to develop social welfare systems accordiriglg, because these unfa-
vorable conditions can be changed, international adoption is justifiabieasrd temporary
solution to the problem of how to care for a state’s relinquishédren. It is acceptable only
until a country develops sufficient social and financial systemsrovide care for its own
children30 As societies develop and cultural attitudes change, more chilite be wel-
comed within their own biological families. More children wifid willing adoptive families
within their own birth countries. By promoting improved conditionssending countries,
countries can promote the hierarchy of the Hague Convention.
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Even though the Hague Convention’s placement preference schelmarig stated, the lan-
guage of the treaty does not expressly require sending and receatieg to take measures
to promote its placement scheme. Since the obligation to pronvat@lfide placements is not
explicit, must states act at all?

Given that state policies and conditions can change, the continuatiteroftional adoption
implicates sending states by showing their present inabilitynovillingness to remove
obstacles to family stability and domestic adoption. It showsptasancy with the status
quo. International adoption also indirectly implicates receiviates whose citizens benefit
from the international transport of children. Foreign children becadoptable and eligible
for transport overseas only because of unfavorable conditions in theirieswditorigin. Re-
ceiving states and families benefit from the children maddadble because of the desperate
situations of birth mothers and underdevelopment in sending staeesontinued availabil-
ity of foreign children for international adoption is contingent uponstasis of those unfa-
vorable conditions. Because both sending and receiving states heake ansa transaction
ultimately made possible by poor conditions for families in sensliatgs, both have an ob-
ligation to act.

PART II: SOUTH KOREA'S CHANGING ADOPTION POLICY

South Korea has a long history of sending children in internatiadaption3! The first
Korean overseas adoptees were orphans sent to the Unitesl &tdte end of the Korean
War in 195332 Korean adoption has continued since, with an estimated totB®000
Korean children sent abroad from 1953 to 18®NMonetheless, the number of children adop-
ted overseas from Korea has been decreasing since34890990, 2,620 immigrant visas
were issued to Korean children adopted to the United Stfafdsis number generally de-
clined over the next fifteen years to 1,630 in 28®5.

The decrease in overseas Korean adoption was partially a respohnsgublicity of Korea’s
adoption program during the 1988 Olympics in S&dult that time, international criticism
was directed at the South Korean government for holding South l§oteas an industrial-
ized nation while simultaneously exporting thousands of children ea®grmsach year. South
Koreans were embarrassed by the suggestion that, despitedifestive economic success,
they were unable or unwilling to care for their own child¥®m 1989, the government took
a more drastic step and introduced a policy to end internatologtion altogether by 1995,
with exceptions for mixed-race children and children with digasB9 Although the goal of
ending international Korean adoption by 1995 was not achieved, the SorghnKgovern-
ment has continued promulgating regulations aimed at terminating inbe@laadoption.

Within the past year, there has been a new push toward adagfoom rin South Korea. In
2006, South Korea’s Ministry of Health and Welfare (“Minisjrigegan actively promoting
measures to end South Korea’s status as a sending country. Tdeeseges are more compre-
hensive and more thoughtful than previous efforts. Although an individuah 8ou¢an law-
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maker, Rep. Ko Kyung-hwa of the Grand National Party, did propos@mediate outright
ban on international adoption in May of 2086most of the Ministry’s efforts have been
more tempered and more organic. The measures are designedckothe problems that
cause the need for international adoption, rather than the instiaftadoption itself. By ad-
dressing the social, economic, and cultural conditions that prevéminfathers from keep-
ing their children and discourage Korean families from choosing danaekiption, the Min-
istry is complying with the placement principles set forth in thgugaConvention.

A. Encouraging Families to Keep their Children

As set forth under the Hague Convention, the ideal situationdbicis to remain with her
biological family. Even though South Korea is not yet a partthéoHague Convention, its
Ministry has begun to provide support for single mothers. The majargingle mothers in
South Korea give their children up for adoptfdithe majority of children given up for inter-
national adoption from South Korea are born of single mot3efbus, support for single
mothers is essential if children are to remain with theiilfasnof origin.

There are eleven birth mother centers in South Ké&tdadnese centers provide temporary
housing for pregnant women, as well as education, counseling, and noadein 2003,
the Korean government began providing some financial aid to rbimther center4® Single
mothers themselves can receive about 400,000 won (431 USD) per inibethhave a low
income and are registered with the national basic livelihoodeqtioh progranté Also,
single fathers can now receive benefits from the governfde3upport for single fathers is
important since Korean fathers are typically granted sole Bghlphysical custody of their
children after a divorcés

However, in order to truly enable single parents to keep tidoiren, the government’s ef-
forts must include more than increased financial support. Although fadaiwlity is a factor
for birth mothers considering adoption, the main obstacle preventingftbenkeeping their
children is society’s attitude toward théhThe Rev. Kim Do-hyun, the director of a center
for international adoptees in Seoul called KoRoot, summarizeditinsas

“The main factor forcing birthmothers not to raise their owiideen is
our society’s general idea of patriarchy - baby girls are abandhretb
the preference for boys, single mothers are discriminated ageingt-
married women’s pregnancies are considered shameful, and sesetim
man who would marry a single woman with children asks the amota
give up her children for a family with his own blood lirf8.”

Thus, if the Korean government truly wishes to curb the ibWorean children overseas, it
must address the social stigma imposed on single mothers.
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B. Promoting Domestic Adoption

The Ministry has begun actively promoting domestic adoption throsgldamestic adop-
tion-first” initiative.51 This program requires that for five months after a child isgalshed
for adoption, the government must attempt to match her domegstigtil Korean parents?

If no match is found within those five months, then the child besoatigible to be adopted
oversea$3 An exception to the five-month waiting period will be made dbildren who
need urgent medical caré.

The Ministry has also introduced other measures to encourage taoadesption and help
prevent children from remaining in institutional care during theingaperiod»> Beginning
in 2007, single parents will be allowed to adopt domestiéallthe number of single house-
holds is increasing, accounting for 20 percent of the total househoKisréa>’ Although
there is a strong social stigma against single mothers in Kbre@ossible that some unmar-
ried adults will nonetheless choose to adopt. The Ministry hagdaldared that certain older
adults previously ineligible to adopt because of their age will bmitied to adop®8 It has
also lifted restrictions limiting the number of children tadamily can adopi® By allowing
previously ineligible classes of people to adopt, the Ministry magased the likelihood, al-
beit marginally in some cases, that a child will be adopted darakgti

The Ministry has also announced that it will grant financial supp@adch family that adopts

a child domestically® Domestic adoptive parents will receive a one-time sum of approxim-
ately two million won (2,145 USD) to cover adoption adminigteateesél Some local gov-
ernments are providing additional subsidies to encourage domestic adogheir jurisdic-
tions62 The government of the Seoul suburb of Gwacheon provides a one-timeraym
one million won (1,072 USD) to cover adoption féé3hese incentives can help defray the
cost of adopting and thereby remove the financial barriers thadwlege families from ad-
opting domestically.

The government’s financial support has gone further than simphbuesing adoptive par-
ents for administrative fees. Domestic adoptive parents aea ginother financial incentive
to adopt by way of monthly subsidies to help provide for their adagigdren. Under the
Ministry’s new regulations, adoptive parents will receive 100,000 (6@ USD) per adopt-
ive child each month until the child turns eightéémhe city of Gwacheon also provides
200,000 won (214 USD) per month for up to three years to adoptiviéetafh The Incheon
city government and the North Jeolla provincial government@isaide monthly subsidies

to adoptive parent$ A special monthly subsidy of 525,000 won (563 USD) is available from
the Ministry for families who adopt a child with special ne&ds.

But, the Ministry’s grant of extended eligibility for adoptive paseamnd financial incentives
for adoption would be insufficient without measures to change tharalénd social stigma
against domestic adoption. This residual stigma is not unlike thedtelr against single
mothers and their children. The Ministry must address the sodatwdtural conditions in or-
der to succeed in decreasing the number of Korean children sentasvinsadoption.
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C. Combating Social Stigma

The Korean government has begun making some progress in encouragah@cueptance
of single parents and domestic adoption. During the family lawme&r1990, children ad-
opted domestically received an improved legal status within iee families. As a result of
the reform, adopted children were granted equal participatiorsragitt are allowed to suc-
ceed the head of the adoptive faniy.

In 2005, the Korean National Assembly passed a modificatidnet@ountry’s longstanding
Confucian family registry systef.The document of the family registry system, caled
jeok is like a birth certificate that identifies an individieesed on male lineag@ It records
a distinction between adopted children and biological child¥&me National Assembly’s
modification will remove this distinction beginning in 2008By changing thénojeok and
effectively giving adoptive and biological children an identicatus, the National Assembly
will remove some of the legal differentiation between a Korfeaily with an adopted child
and a Korean family with a biological child.

Beginning in 2007, the South Korean government will allow each adaptive parent two
weeks of adoption leav@. This measure shows official support and acceptance of domestic
adoption. It is another illustration of the Korean government’s sffarttreat adoptive and
biological children in the same way.

Early in 2005, the Ministry declared that beginning in 2006, each Mawill be known as
Adoption Day?’5 The week following May 11 will be known as Adoption Week, during
which time the government will host a variety of events to proradaption within South
Korea’é This public governmental support for domestic adoption may help soasal
stigma that surrounds adoption and discourages Korean families fimptirey. It may also
serve to educate Koreans about the possibilities and need for doadegition. The govern-
ment also plans to include education about domestic adoption in sehgoulcim to pro-
mote an earlier awareness of domestic adogtidb.intends to continue to develop new
measures to increase domestic adopfton.

Despite the South Korean government’s efforts thus far, nea®Q®&orean children relin-
quished by their birth mothers are still waiting for a placenstther domestically or over-
sead? In 2005, only 1,461 children were adopted domestically, while 2,00drehiwere
adopted internationalB2 The overall percentage of children adopted domestically has not
changed in recent yedtsThese numbers suggest that the government’s efforts thus far have
made little progress in promoting domestic adoption.

The Korean government must continue to develop new ways to encourage clachgstion.

It must strive to develop a tradition of domestic adop®®Rut in addition to increasing sup-
port for domestic adoption, it must also begin to actively addhessocial stigma that sur-
rounds single mothers. It must create programs to encourage soa@etept single mothers
and their children as a welcome part of the community fronednkest stages of pregnancy.
It must work to erase the stigma of pre-marital sexfddkt hardest on birth mothers. It must
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require birth fathers to be responsible to and supportive of thidgiren, even if the couple

chooses not to marry. It must continue to move away from tmiirgel system that gives

children worth and value only with respect to their relatqmso their fathers. Thus, there
are many ways in which the government can continue to workrdisvemcial acceptance and
equality for single parents and their children. When this aceeptand equality are a reality
in Korean society, there will be no need for international adopand the Hague Conven-
tion’s hierarchy will be fully realized.

Because of its long history of international adoptfoend its large numbers of children sent
overseas through international adopti&South Korea’s adoption policy has been a model
for other sending countries. But, South Korea’s adoption policy &idafly changing as the
country enjoys increased economic expansion and self-suffici#ngg. a result of its eco-
nomic, political, and social progression, South Korea is now seridimgr children over-
seas$36 Although other sending countries are developmentally, structuaaltysocially very
different from South Korea, it is likely that as they continaedevelop, they will follow
South Korea’s example. South Korea’s unique role among sending cownlridsely pres-
age other changes in sending nations’ adoption policies to come.

PART IlI: AMERICA'S ROLES AND RESPONSIBILITIES UNDE R THE
HAGUE CONVENTION

The United States is set to ratify the Hague Conventi@®@y87 There are no specific pro-
visions in the Hague Convention dictating if and how receiviogntries are obligated to
help promote its placement hierarchy. Nonetheless, as the courise citizens are receiv-
ing the greatest benefits in the form of the greatest numberldfeshifrom international ad-
option, the United States and its citizens have an obligatitsiltov the spirit of the Hague
Convention and support its placement sché¥ne.

There are many reasons why American citizens choose to adeptationally. In an April
1993 survey, the General Accounting Office tracked 203 adoptive ésiniasons for choos-
ing international adoption over domestic adopt#®@ver half of the families surveyed chose
to adopt overseas because they believed that they were inetigibldopt domestical8e
Many chose intercountry adoption because they believed that gaggs, faster, and cheap-
er than domestic adopti@d Over one-quarter of the families surveyed chose to adopt inter-
nationally because they preferred to raise children with certeiracteristic8?

None of these reasons for choosing intercountry adoption reflect éodenigde primarily in

the best interests of the child. In fact, only nine percent ofaimlies in the General Ac-
counting Office survey indicated that they adopted internatiomalbyder to help disadvant-
aged childrefd3 Rather, the adoptive parents’ proffered reasons reflect dkeir conveni-

ences and preferences. Overall, the adoptive parents wantegikichilegardless of whether
they themselves would be qualified under American adoption stantdafscome parents.
They wanted children with certain features, and they wathtd quickly and cheaply. Only
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a small percentage of families were purely motivated to aitgtnationally based on the
best interests of the child.

Many families believe that international adoption is alway$iéndhild’s best interests. They
believe that if not for international adoption, relinquished childrdhlamnguish in institu-
tions or be left homeless to fend for themseBABut, the Hague Convention has established
that although intercountry adoption is one possible placement for relinquistar@r, it is a
disfavored placement. Receiving states and their citizemslé promote favored placements
with biological families and domestic adoptive parents, even thdweghthemselves would
receive less benefit from those placements. As set forthebidague Convention, adoption is
never meant to benefit the adoptive parent or the adoptive dRatiner, it is always for the
best interests of the child. In this context, the Hague Convenéisrestablished what place-
ments correspond with those best interests.

The question of how best to place adoptable children is not unique nforEions. An ana-
logous situation exists within the United States’ own domésdtitsracial adoption policies.
As noted by Dorothy Roberts in her artiéldoption Myths and Racial Realities in the United
States

White compassion for Black children should not depend on Black chil-
dren ‘belonging’ to white people . . . . Rather, white people sh&hubey
their care for Black children by struggling for programs and pdithat
would improve the welfare of Black children living within thewro fam-

ilies and communitie®?

According to Roberts, white Americans concerned for a black clukbs interests have a re-
sponsibility to act. But, action does not mean that white Asaas should begin removing
black children from their homes. Black children would be bettgved by financial assist-
ance and social support so that they can grow and thrive surrounded Ilyallogical famil-
ies and communities.

Similarly, Americans may not be operating in a foreign chilist interests by simply re-
moving the child from her biological family, community, and culturetigh intercountry ad-
option. In their willingness to adopt, Americans overlook the endeanditions that make a
child “adoptable.” They are eager to help cure the symptoms afggitrg nation by remov-
ing its children, but are content to ignore and benefit from conditidnsh cause the chil-
dren to be relinquished in the first pldie.

Individuals in receiving countries concerned for the best inteoésdsforeign nation’s chil-

dren can be part of an alternative solution more consonant witthaitpge Convention’s hier-
archy. They can affect positive change in other ways besidegting a sending country’s
children. If Americans are truly committed to the best gty of the world’s children, they
should use their resources and experiences to help childreroplevithin their biological

families and communities. Sending countries and their citizéreswish to help underpriv-
ileged children should do so with financial assistance andlssgpport?’ These methods
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would encompass more than individual cases and would provide a laomgdegrtion for the
problems of poverty and discriminatié®.

Citizens of receiving countries can also promote the Hague Converttienarchy by adopt-
ing children who have the greatest needs. Even parents whosetimotinaadopting interna-
tionally is to help disadvantaged children often limit their dleas to healthy babies. Left be-
hind are older children, children with developmental disabiliaes, AIDS orphans, who are
the least likely to be adopted domestically and who have daeagt need for cab@.By be-
ing open to adopting an older child or a child with special nadaic emotional needs, cit-
izens of receiving countries can also help promote the child'srieststs.

The governments of receiving states can also promote adoptiohildfen with special
needs. In the United States, adoptive parents of intercountry adopii special needs do
not receive the same assistance as adoptive parents of doackgpiees with special
needsto0 By providing an equal amount of financial support to all families wiomse to ad-
opt special needs children, whether that adoption is domestic or tideadareceiving states
can discourage institutionalization and thereby respect the Haguer@onigehierarchy.

CONCLUSION

The Hague Convention has created a standardized framewarkderstanding intercountry
adoption. This framework is legally binding on all member stdtesets forth an order of
family placements that promote a child’s best interests. Uihdeframework, a child ideally
remains with her biological family. When the child cannot remath her biological family,
she should be adopted domestically. If domestic adoption is impgdgsieleational adop-
tion becomes an option. Institutionalization is a last resort.

Both sending and receiving member states have an obligataamiply with the spirit of the
Hague Convention and encourage biological family placements and domésption so
that intercountry adoption is never necessary. Sending countries dais dg providing fin-
ancial assistance to birth mothers and domestic adoptive parbatscan implement social
welfare and education programs that change negative cultural attindescourage the ac-
ceptance of single mothers, domestic adoptive parents, and therechil

Receiving countries can fully comply with the Hague Convention bymdpering that inter-
country adoption is a disfavored placement. In order to promokeldis best interests, re-
ceiving countries may be required to forgo opportunities to beheditigh the international
transfer of children. Rather, they should use their financial swwilal resources to help
change the conditions that create the need for international adoptitnthéir resources,
they can help enable children to stay with biological famdie® be placed within their bio-
logical communities and fulfill the Hague Convention’s preferredgutamnts.
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Both sending and receiving member states will be called upon to esggmdces to comply
with the Hague Convention. This cost may seem initially tvige little benefit, especially
to the sending state and its citizens. But, it must beleectiat the Hague Convention was
not meant to ensure progress or opportunity for a single states knvésioned to help pro-
mote the best interests of children regardless of their counbwgnf. States who expend re-
sources toward this common goal transcend the limitations afn@interests. They fulfill
their obligations not only to international law, but also to the wodkikren.
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basis of transnational adoption privileges the latter group over timerfor
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CONTEXTUALIZING MODERN KOREAN ADOPTION
L AW

Boon Young Han, Korean Studies Department, Yonsei Graduate School of International
Studies, South Korea

INTRODUCTION

The current Korean adoption system has persisted without mucatiatiesince the end of
the Korean War. From the receiving side the system has lodtem praised for its efficiency,
as has the country itself for its healthy and adaptable babiesiever, concern over the con-
tingency of intercountry adoption from Korea has been raised fesiaus sides of the inter-
national and domestic community. | will therefore argue that, teegpiworld-leading posi-

tion among sending countries, the Korean practice is not without shomngggmi

Acknowledging that intercountry from Korea is not unproblematic, thesfof this article is
an examination of the legal framework that facilitates ampports intercountry adoption
from Korea. The first modern adoption law, the Law of Specpllisation for Adoption of

Orphans £°1Y YE=4] ; koaibyangtii ngnyed ) was enacted September 3061 and has
since then undergone two major revisions, in 1976 and 1995. Howeigestilt subject to

much criticism, as Korea has yet to withdraw its redeama of the UN Convention on the
Rights of the Child (UNCRC) or to become a party to the 1993 H&guwention on the
Protection of Children and Co-Operation in Respect of Intercodaoption (Hague Con-
vention).

The majority of the existing works on intercountry adoption have come frerbdneficiaries

of adoption, such as social workers, adoption agencies, or adoptingspatentver, the di-
versity in information on adoption has been greatly broadenédtiaet more recent trend of
adoptee-produced literature. The adoptee community has, without doubtgue back-
ground to speak about the ongoing phenomenon of intercountry adoption, though no one by
default is an expert in the field. | hope this chapter can supparicreasing curiosity about

the Korean adoption system and, furthermore, challenge us al ¢otical of a history and
system of which we have become a part.
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EVALUATING SOURCES

The main sources for this paper are domestic and internatiovelrdédevant to the issue of
Korean adoption. Furthermore, in order to understand the negotiatamtessions, and in-
terpretations in the creation of these laws, | have sedfonelocuments discussing the prac-
tice of adoption. Whereas these few assessments are of impabaat the absence of a
broader debate on the issue itself testifies to an environmerttich the adoption issue has
been generally ignored or paid only scant attention. Only receainilge the late 1990s, has
Korean civil society shown an interest in the issue andrbecmore vocal. An increasing
amount of information in both Korean and English has been the posisiul of this interest.

The Overseas Korean Foundation, established in 1997, and the NEuonah Rights Com-
mission of Korea, established in 2001, have each in their wan contributed to an in-
creased allocation of resources for data collection on reatated to adoption and children
in general. However, adoption within the academic sphere remamsch under-researched
area. The development of the Korean Adoption Law has alsostopasingly high degree,
been affected by emotional arguments. | do not believe an indiyiduabe adoption exper-
ience by default justifies the practice of adoption; nor do | betieatean individuahegative
experience in itself allows us to determine the overall conditidheo&doption system. Thus,
| will aim to move away from this trend and focus instead ofdimg a discussion of the ad-
option system based on its legal structure. In doing so, wdindllout when and where the
system was constructed and, more importantly, be able to answanflukaced it and why.

Korea has undergone remarkable social, economic, and politicalopgmesit since the
Korean War (1951-1953). In spite of this, the nation is still antbedeading countries in
sending children abroad for adoption and, furthermore, an entire deasgmssed since the
UN first raised its concerns over the Korean reservatiotisthe UNCRC and the non-rati-
fication of the Hague Convention. Korea’s unique positioning as anDOBEE&mber and as
the world’s 10 largest economy on the one hand, and, on the other hand, as the ‘Cafillac’
national adoption programs, despite the lack of acceptance of indeailgt agreed-upon
children’s rights standards, leaves questions about the Korean adgpgtem svide open.

Adoption in Korea is regulated by the Civil Act and the Act oncgpe&ases Concerning the
Promotion and Procedure of Adoption (Adoption Law). Also relevanb¥erseas Korean
adoptees is the Act on the Immigration and Legal Status ofs@agrKoreans (Overseas
Korean Act) and the Nationality Act. Of general interssthie relationship between Korean
law and international law.

The term ‘modern’ is applied to limit the study of Korean adoptothé beginning of its in-

stitutionalization and commercialization from around the timehef Korean War. | would

like to emphasize that adoption in Korea is not a practiceigixel to the past fifty or sixty

years. It has, in fact, been practiced for centuries or evéenmié. However, non-agnatic ad-
option was not fully legalized before 1938, during the Japanese cotmuiapation. Thus,

what during the Ch@s Dynasty (1392-1910) was used as a method of primarily ensuring an
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heir through adoption of male children, (preferably nephews), greatly changed with the legal-
ization of adoption outside the family.

DEVELOPMENT OF MODERN KOREAN ADOPTION LAW

The Korean Adoption Law and its development are important indicators for the status of chil-
dren in Korea, and can, furthermore, help to explain the extraordinarily long and systematic
practice of Korean adoption. Law reflects the norms and values in a society and is, for this
reason, an important instrument in understanding the culture of a specific society.2 This also
means that law is developed and shaped by society and therefore in nature always will be
conservative. In Korea, on the issue of intercountry adoption, changing attitudes, whether re-
garding domestic or intercountry placements, have been realized through legal modifications
over time. In some instances, ‘public opinion’ has been the direct cause for these changes,
which is testimony to an interesting dynamic between theoretical and practical attitudes to-
wards adoption.

Ancient Korean adoption system

The current legislation relevant to adoption has grown out of ancient practices, described by
Hiibinette as “an indigenous Korean adoption system”3 similar to that of the Western concept
of today. Legends describe how Chumong, the founder of Koguryo and also King Talhae (57—
80) of Shilla both became kings after having been adopted. Adoption for the purpose of
showing mercy to orphans or pursuing economic advantages by securing servants or slaves
changed during the Choson Dynasty. The heavy influence of neo-Confucianism and official
state adaptation of this ideology provide an explanation for the creation of an adoption system
with the primary purpose of ensuring a family heir. Thus, adoption at the time was character-
ized by the preference for boys from within the family, most often selected from a generation
younger than the adopting parent. The Confucian ideology applied in the late Choson Dyn-
asty gave only little consideration to individual rights, including children’s rights. Though the
legal status of the child has been improved over the last century, society at large still fails to
recognize the child as an independent citizen having independent rights. A child remains an
object of protection rather than a subject which attains rights and this notion is evident in the
two different adoption systems in Korea: one for succession and one for social welfare. Thus,
although a culture of fostering children in need exists, this practice is not related to the child’s
entitlement to any legal rights.4

Classification of adoptions

The historic division between the protection of a child and the rights of the child also shows
the different purposes adoption has served over time and the changing roles that adoptees
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‘perform.” Adoptions in contemporary Korea take place under one of the following three sys-
tems: general adoption, full adoption, or special cases.® They will each be described in detail
below:

General adoption

The procedure of adoption within this ‘system’ is based on a contract between the child and
the adopting parents. For the adoption to come into effect there must be consent between the

two parties and the child must be enrolled on the hojok (£%); family register). For children
under the age of fifteen, the decision may be made by a guardian after obtaining permission
from the Family Court. Without any further requirements for the adoption to take effect, this
system is open to much abuse as no attention is given to the needs and rights of the child.

Full adoption

Full adoption is regulated by the Civil Act, Chapter 4 Section 2. Article 908(2) was amended
March 31, 2005 with the purpose of moving away from contractual-based adoption to a sys-
tem in which the state recognizes its duty to protect the child. These provisions will be en-
forced beginning January 1, 2008 and will include an outline of requirements for the adopting
parents to fulfill prior to the adoption. Among the new conditions are an investigation into the
prospective adoptive parent’s or parents’ ability to raise a child and their motives for the ad-
option. Furthermore, for the sake of the child, all adoptions in the future must be approved by
the Family Court rather than simply agreed upon by the parties involved.

Special cases

The third system through which children are adopted in Korea is regulated by the Adoption
Law. Adoption agencies arrange these adoptions and are often a child’s legal guardian, though
they do not have the authority to authorize the adoptions themselves. This remains under the
jurisdiction of the Family Court. These ‘special case’ children are those from facilities and in-
stitutions going into an adoptive family, as is the case of the 158,343 officially recorded over-
seas Korean adoptees between 1953 and 2005.

Both domestic and overseas adoptions are facilitated under the Adoption Law. Thirty-six per-
cent of the officially recorded 240,265 adoptions between 1958 and 2003 were domestic
placements and this is a figure often criticized for being too low. To address this situation,
provisions have been made to promote domestic adoption over intercountry adoption.
However, the fundamental factors contributing to the majority of these adoption cases have
yet to receive adequate attention from civil society or official institutions. Approximately 88
percent of the total number of children relinquished for adoption over the last ten years has
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come from single mothers and, in intercountry adoption alone, single mothers account for 97
percent of all cases during the same period.6

Korean legidation regulating adoption

Legislation applied to intercountry adoption has been subject to much concern and criticism
for its inadequacies. A main issue has been the mismatch between domestic laws among
countries involved in the transnational movement of children.” Another critique of the legisla-
tion for intercountry adoption is the fact that the Adoption Law was first developed for do-
mestic cases and is therefore not able to provide comprehensive solutions to issues specific to
intercountry adoption.8

Domestic and intercountry adoptions are often discussed with the understanding that a reduc-
tion in intercountry adoptions can be achieved by increasing domestic adoption. Korea is cer-
tainly an example of this approach, and among the most recent measures in Korea to promote
domestic adoption and improve the cultural understanding of adoption itself is the govern-
mental designation of May 11 as Adoption Day and the following week as Adoption Week.
The relatively low number of domestic adoptions is commonly attributed to cultural charac-
teristics without consideration of the reasons behind these culturally-specific constructions. I
would argue that the current notion of the low acceptance among Koreans to adopt can only
be justified when Korean cultural practice is limited to the Choson Dynasty (or specific parts
of this period). It is this heavy focus on and belief in a neo-Confucian legacy that constitutes
the foundation to the contemporary approach to the adoption issue in Korea.

Civil Law

The Civil Law includes sections on requisites for adoption, invalidity, annulment, and the dis-
solution of adoption. Amendments of March 31, 2005 will come into effect on January 1,
2008. This new sub-section clearly has a purpose to protect the child and even allows for the
Family Court to deny adoption requests in cases where it is found inappropriate for the wel-
fare of the child. Furthermore, detailed criteria for adoption are outlined to estimate the pro-
spective parents’ capability to care for and raise a child. This is a significant change from the
previous criteria stipulated in Article 866, which defines the capacity for adoption to be “any-
one having reached adulthood.”

Another important issue has been included in Article 908-4(1) for the protection of the birth
parents’ rights to their child. An adoption in which the birth parents have not given their con-
sent, or have no fault in not giving such consent, can be annulled. The birth parent will have
six months to make a request for annulment of the adoption to the Family Court from the day
they become aware of the adoption. This measure can hopefully help Korea reduce the num-
bers of children obtained illegally through fraud and deception as has been criticized by
UNICEF.®
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Three articles in the Civil Law, Articles 870, 878 and 881, are inconsistent with the UNCRC
article 21(a), which addresses the issue of the authorization of the adoption of a child. The
UNCRC requires an establishment of a competent authority and only this entity can authorize
an adoption. In Korea, authorization can be obtained with the consent of parents or any other
lineal ascendant if consent from parents cannot be obtained and the adoption will become ef-
fective when a report has been submitted according to the Family Registry Act. The two laws
are not contradictory but conflicting due to the international demand for an official independ-
ent body to supervise and regulate the adoption process. The establishment of a competent
authority can be understood as the State’s recognition of its obligations to the child to ensure
that all relevant matters are conducted under the best interest of the child. This is a key ele-
ment of the Hague Convention and will be further discussed later in this paper.

Adoption Law

The first modern Korean Adoption Law, the Law of Special Application for the Adoption of

Orphans (2 °FY YE=1Y; koaibyangt tingnyebop) was enforced in 1961 after nearly a decade
of unregulated post-Korean War movement of children. The purpose of the law was to pro-
mote the welfare of the child, exclusively understood to mean improved living conditions,
which, in turn, further simplified the intercountry adoption procedure. Requirements for the
adopting parents were also focused on their financial ability to support a child with no regard
to the child’s rights to support in adjusting to a new family, new culture, language and coun-
try. The failure to recognize the rights of the child combined with the smooth procedure
raised criticism of the law shortly after it was promulgated. Numerous shortcomings of the
law, as mentioned above, and a lack of explanation of the relationship between private inter-
national law and the adoption law itself, have led to reasonable speculations as to whether the
law was, in fact, a measure intended to export social problems, rather than to take care of and
solve them. Another point of critique is the heavy involvement of private institutions. Argu-
ments were made regarding the importance of formulating a national policy to limit the in-
volvement of private persons and groups to solve the fundamental problems that resulted in
child abandonment and avoid all forms of exploitation in the process. However, Article 6 al-
lowed for institutions to be designated by parents to handle the actual adoption, at the con-
venience of the adopting parents, so they would not have to travel to Korea.10

The first changes to the Adoption Law were made in 1966. These changes altogether contrib-
uted to the institutionalization and efficiency of intercountry adoption. Article 4(1) in the ini-
tial law required the adopting parent to obtain consent from the adoptee “in case the orphan
possesses the capacity of reasonable judgement,” yet this article was taken out of the 1966
amendment. Furthermore, the court was required to make public a notice of the adoption in
case of uncertainty about the legal guardian of the adoptee. The guardian was originally al-
lowed twenty days to report to the court, but this was then reduced to fifteen days. Adoption
agencies’ activities were also addressed and accordingly they were required to apply for per-
mission to operate their businesses. Enforcement ordinance and enforcement regulation, first
enforced in 1967 and later amended in 1969, outline in detail the requirements to receive per-
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mission to run an adoption agency. These conditions included the submission of a business
plan, possession of a minimum of three million won, a 19.8 square-meter office, a 9.9 square-
meter consultation room, and two consultants for every sixty children intended for adoption.

The initial Adoption Law underwent its first major revision in 1976 and was afterwards re-

named the Act for Special Cases of Adoption (Y FE=YY; ibyangt iingnyebop). The number
of adoption agencies was limited to four, and these were required to be fully Korean-run. The
revision also aimed to phase out intercountry adoption by 1981 through a newly developed
quota system. This was, however, abolished upon the assassination of then president Park
Chung Hee. The adoption law, instead, was liberated to such an extent that the agencies were
allowed to compete against each other for securing babies.11

A second plan to phase out intercountry adoption came after a temporary stop after the 1988
Olympics. The aim was to completely bring an end to the program by 1996, with the excep-
tion of bi-racial and handicapped children. However, without any realistic prospects of reach-
ing this goal, a more conservative plan was formulated in 1994. The deadline was later exten-
ded to 2015, with plans for an annual reduction of three to five percent in the number of inter-
country adoptions.

The law underwent a second major revision in 1995 and was renamed the Act on Special

Cases Concerning the Promotion and Procedure of Adoption (¢ ¥Z719 F=H14sH &=,
ibyangch’okchinmit cholch’aekwanhan t'tingnyebop). The purpose of the new Adoption Law
according to Article 1 was “to provide the matter necessary for promoting adoption of chil-
dren requiring protection, and to improve the protection and welfare of those who are adop-
ted.” In the following amendments, duties and responsibilities of the adoption agencies are
outlined in detail to ensure the adequate protection of the adopted child. In line with critique
of the first Adoption Law from 1961, this revision would not likely draw objections due to
the improvements made to protect the welfare of the child, but it also gives justification to the
adoption agencies and legitimizes the solid establishment of private organizations’ influence
in social matters that are in great need of impartial management, regulation, and supervision.

In 2007, legislation continues to address the relatively high number of intercountry adoptions
and the relatively low number of domestic adoptions. The current Adoption Law is character-
ised by various measures enforced to encourage domestic adoption. Systematic support has
been legislated, such as maternity leave for public officials who adopt, the requirement of a
five-month period during which the pursuit of domestic adoption is prioritised before an
agency can designate a child for intercountry adoption, and the relaxation of the qualifica-
tions to adopt. Thus, the permitted age gap between child and adopting parents has been in-
creased from fifty to sixty years, and unmarried couples have been allowed to adopt. The fin-
ancial burden for raising a child has been raised as a reason for the reluctance of Koreans to
adopt. Article 9 in the enforcement ordinances covers the issue of “payment of subsidy, etc.,
for bringing up an adopted child.” Adopting parents are now able to receive an adoption sti-
pend of two million won (equivalent to the price of an adoption) and monthly financial sup-
port of 100,000 won until the child is twelve years old.



44 Proceedings of the First International Korean Adoption Studies Research Symposium

Post-adoption services have also become a part of the duty of the adoption agencies and in-
clude the four main categories: 1) Motherland tours 2) Language courses in the mother
tongue 3) Support for information on the motherland and 4) Post-adoption services for adop-
ted children, which the Ministry of Health and Welfare admits as being necessary. In reality,
the distribution of funds unfortunately gives priority to quantity over quality. Thus, there is
only a little support available for the growing number of adoptees resettling in Korea, as most
services are aimed at short-term visitors.

Another important issue, often perceived as the issue in post-adoption services, is birth family
search. The Adoption Law does not explicitly grant or deny adoptees the right to information
about their families, but it is commonly understood to be a violation of the birth family’s pri-
vacy rights to disclose their personal information. However, in practice, there are various and
inconsistent policies applied by the four different adoption agencies. Family reunions over the
last couple of years have been popularized by entertainment programs as Ach im madang and
Happy Sunday, but without a common and consistent policy adoptees are often left without
guidelines to follow in their birth family search. Though the current Adoption Law recognizes
the need for post-adoption services, the adoptive community has yet to have its voice heard in
this regard.12

UNCRC AND HAGUE CONVENTION

The UNCRC and the Hague Convention together constitute the international framework reg-
ulating and supervising intercountry adoption. The UNCRC entered into force on September
2, 1990, and a vast majority of the 193 participating nations have signed the convention.13
The UNCRC “contained no mechanism itself for promulgating and enforcing a specific inter-
country adoption policy.”14 Rather, there are guidelines for implementation found in the Hag-
ue Convention. Therefore, in the absence of ratification of the Hague Convention, there are
insignificant practical implications of being a signatory to the UNCRC. The UNCRC pre-
cedes the 1993 Hague Convention, which has been signed by fifty-one of the sixty-six mem-
ber states and ten non-member states.

In recognition of the importance of the practical application of the measures outlined in the
previously mentioned conventions, the seemingly conflicting principles of the two conven-
tions have become increasingly important to resolve to ensure children’s rights. The UNCRC
prioritizes domestic foster care and other measures necessary to keep a child in his or her
country of origin over intercountry adoption, whereas the Hague Convention gives preference
to permanent family relationships over temporary domestic foster care or institutional care.
Ratification of either convention does not, however, preclude intercountry adoption as an al-
ternative for a child without a family. Furthermore, neither convention calls for the creation
of domestic alternatives in cases where these do not already exist. However, despite these dif-
ferences, the Hague Convention is most often regarded as the practical delineation of the
principles outlined in the UNCRC.15
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Although the guidelines stated in the international conventions function as a measurement of
children’s rights standards, they are also criticised for facilitating and normalizing an uncritic-
al approach to a practice otherwise difficult to support.16

Legal standardizing of the adoption process is naturally aimed at those nations most active in
this practice, and Korea, being among the leading sending countries, has, for this reason, been
criticized for its reservations in signing the UNCRC and failure to ratify the Hague Conven-
tion.17

Korean reservations and future dir ections

Korea currently has three reservations to the UNCRC: Article 9(3), 21(a) and 40(2)(v)(b).
Most relevant to the discussion of adoption is Article 21(a) regarding the authorization of an
adoption. The UNCRC allows the adoption of a child by permission of a competent authority
only, whereas Korean law does not require the court’s authorization when the parents of a
child agree on the adoption.

The UN raised concern over Korea’s reservations after Korea’s State Party Report was sub-
mitted in both 1996 and 2000; the UN Concluding Observations from 2003 called for:

(a) A comprehensive review of the system of domestic and intercountry adoptions with
a view to reforming legislation in order to bring it into full conformity with the prin-
ciples and provisions of the Convention of the Rights of the Child, in particular Art-
icle 21.

(b)  The ratification of the Hague Convention of 1993 on Protection of Children and
Cooperation in Respect of Intercountry Adoption.

Nations are expected to report every four to five years, but Korea was, as an exception, al-
lowed to consolidate the next two country reports, the third and fourth, and submit this on the
due date for the fourth report. It was a measure agreed upon to help Korea catch up with its
reporting obligations and the next report is subsequently due by December 19, 2008.

Amendment of the Civil Act to be enforced January 1, 2008 should be viewed within this
context. The Korean government will not be able to maintain its reservations to the UNCRC
nor avoid signing the Hague Convention. This process has, however, been subject to great
discussion for the implications it will have on the adoption system. Currently, private organiz-
ations are running the adoption system with minimal state involvement. In contrast, if and
when Korea signs and ratifies the Hague Convention, a cornerstone of which is the establish-
ment of competent authorities, Korea will be required to shift responsibility and financial
commitment from the adoption agencies to an independent body. The supervision from a
central authority has been a demand intended to protect children from abduction, sale, and
trafficking.18 Compliance with international law seems the only realistic path for the future of
the Korean adoption system. Whereas international standards should guarantee basic funda-
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mental rights of the child, it is still necessary to consider the practice of adoption itself. In the
Korean case, because the country is moving towards greater acceptance of the rights of the
child and consideration is given to the process as a whole, considerable resources spent on
adoption now also include post-adoption funds. Though the adoptee community greatly bene-
fits from this recognition, I find it problematic that the distribution of these post-adoption
funds from the government in support of adoptees is controlled by the adoption agencies
rather than the adoptee community. Post-adoption services have apparently become a method
for adoption agencies to ensure additional funding support. Furthermore, whereas I do recog-
nize the need for support of a re-Koreanization process, I think it is just as important to con-
sider how similar financial support could help prevent the initial family breakdown.

Legal response to the contingency of intercountry adoption was discussed during public hear-
ings held at the National Assembly in fall and winter 2005, and a complete revision with a
ban on intercountry adoption was mentioned several times, though a bill has yet to be pro-
posed. Allegedly, Congresswoman Ko Kyung Hwa chose to delay her prospective measure
regarding intercountry adoption after successful lobbying from several adoption agencies
based in the United States. This group of adoption agencies had initiated a massive pro-inter-
country adoption campaign to display “well-adjusted” cases, arguing that, because these ad-
optees are happy, then intercountry adoption is good. The disproportionate political power of
individual stories are in line with Article 3(4)(7) of the Adoption Law laying responsibility on
the State and local governments to “scout for good examples of adoption.” It has become a
method to attempt justification of the practice of intercountry adoption by a simple and ran-
dom selection of “well-adjusted” cases.

LEGAL STATUS OF OVERSEAS KOREAN ADOPTEES IN KOREA

As the critical mass of overseas Korean adoptees has reached adulthood, the group has be-
come more visible. It has been in a consciously continuing process of forming its own com-
munities and creating an independent voice. Global Overseas Adoptees’ Link (G.O.A’L), the
only adoptee-run non-profit organization (NPO) in Korea, received their official registration
in February 2002 from the Ministry of Foreign Affairs. As of May 2007, 180 adoptees are liv-
ing in Korea and are included on a text-messaging service, but the organization estimates that
as many as 500 overseas Korean adoptees have returned and are currently living in the coun-
try. The number of people has increased along with the awareness of the organization itself,
but there are unfortunately no official statistics on the historical development of the resettle-
ment of Korean adoptees. Visits paid to adoption agencies in Korea corroborate the same
trend. Official numbers recorded in 2005 report of more than 3,300 visits to the four adoption
agencies.19 Unofficial sources set the annual number of returning adoptees as high as 5,000.20
Many of these visits are financially supported indirectly by the Korean government through
adoption agencies, who, according to the 1995 amendment of the Adoption Law, are required
to make motherland tours available.
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Compatriots of Foreign Nationality

Overseas Korean adoptees will, in accordance with the Nationality Art Article 15(2), lose
their Korean nationality retroactively at the time of acquisition of the nationality of an adopt-
ive parent with a foreign nationality.21 Thus, no legal rights in Korea have been granted to
overseas adoptees in recognition of their ties to Korea before the 1999 enactment of the Over-
seas Korean Act. Overseas Koreans adoptees are, with this Act, legally recognized as part of
the Korean diaspora in line with approximately seven million other overseas Koreans.

The Overseas Korean Act was the Korean government’s compromised response to heavy lob-
bying by Korean (North) Americans for dual citizenship. However, rather than opening up
dual citizenship by revising the Nationality Act, visa status was improved and other restric-
tions on foreign exchange and property rights were removed. The final draft made under the
administration of Kim Dae Jung was designed to give aliens of Korean descent rights beyond
those granted to aliens of non-Korean descent.22

Chaeoe tongp’o ("N11%E), which is translated as ‘overseas Korean,” literally means ‘over-
seas compatriot.” The Overseas Korean Act applies to two groups of ‘overseas compatriots,’

those holding Korean citizenship chaeoe kungmin ("I 212%]; overseas Korean nationals) and

those who hold foreign citizenship haeoe kukchok tongp’o (€] L EE; compatriots of for-
eign nationality). Thus, for overseas Korean adoptees, the emphasis on ethnicity in the
Korean law allows them to enjoy extensive rights and benefits.

The F-4 visa, or, “overseas Korean status of sojourn,” has become synonymous with this re-
cognition, allowing overseas Koreans to stay in Korea for up to two years, with multiple
entry and possible extensions. The Overseas Korean Act Article 10(5) allows for free employ-
ment and other economic activities. On the issue of real estate transactions it is stated in Art-
icle 11(1) that overseas Koreans shall have “equal rights with a Korean national in the acquis-
ition, possession, utilization, and disposal of real estate.” Whereas adoptees clearly benefit
from the newly enacted the F-4 visa, they are still excluded from equal footing alongside with
Korean nationals. The idea of citizenship and rights based on lineal descendants has created a
grey-zone of ‘quasi-citizenship,’ likely to signal only partial acceptance and approval.

Two major rights are not included in the Overseas Korean Act: first is the eligibility to be-
come a civil servant and second is the full right to vote. To a limited extent, however, the
Seoul Metropolitan Government does employ foreign nationals and the legal market is an ex-
ample of a field that has been opened, with the acceptance of foreign-educated lawyers. Fur-
thermore, foreigners are now allowed to sit for the Korean bar exam, although in practice,
few would be likely to have the required language proficiency skills necessary to pass. Even
without certified Korean credentials, foreign-trained lawyers are able to practice in Korea, yet
they are not allowed to use the title of pyonhosa (lawyer), but instead work under the desig-
nation of “foreign legal consultant.” In addition, legal acceptance of foreigners and their
rights in Korea took another historical step forward during the local elections in May 2006.
At that time Awakyo (ethnic Chinese) and other non-ethnic-Korean citizens were allowed for
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the first time to exercise their voting rights in Korea. This voting right was granted to per-
manent residents who have lived in Korea for more than three years, yet it does not extend to
either the presidential or parliamentary elections.

Reinstatement of Nationality

The Korean Nationality Law is based on ius sanguinis (right of blood) though, in a few ex-
ceptions, ius soli (right of soil) may be applied. Thus, Korean nationality is obtained through
descent, rather than being based on birth in a territory, in contrast to the United States, for ex-
ample. The ius sanguinis rule was, until the complete revision of the Nationality Law in
1997, based on the principle of patrilineality. That is, a child born to a Korean father and a
foreign mother can automatically obtain Korean citizenship at birth, whereas a child born to a
Korean mother and a foreign father cannot.

Overseas Korean adoptees are often in a position in which they lack actual knowledge of
their birth parents and thus of their ethnic descent. However, Article 2(2) clearly states that an
abandoned child found in Korea shall be recognized as born in the country and, with the ap-
plication of ius soli, be able to obtain Korean nationality. Upon adoption and acquisition of
foreign nationality, Korean nationality is subsequently lost. However, overseas Korean adop-
tees who wish to become Korean citizens do not have to be naturalized as other non-ethnic-
Koreans, but are, according to Article 9, able to acquire Korean nationality through reinstate-
ment of nationality. Applicants who wish to do so must complete an application form as pre-
scribed by the Ordinance of the Ministry of Justice and submit it to the Ministry of Justice.

With increased transnational interaction and migration, the issues of citizenship and dual na-
tionality have become more and more relevant. Historically, arguments against dual citizen-
ship have been a matter of domestic security and national loyalty. In the Korean case, the
country does not accept dual citizenship after the age of 22, due to mandatory military service
for all Korean men. For the overseas Korean adoptees who return to live in Korea, dual cit-
izenship is not an unthinkable response to the issue of legal belonging. G.O.A’L has therefore,
on several occasions, brought the matter to the public’s attention. However, even if Korea
would move to allow its ‘compatriots’ citizenship, some receiving countries of adoptees con-
tinue to disallow dual citizenship. Thus, most European countries, in particular the Nordic
countries, have a political tradition of being against dual citizenship. Eight of the European
countries signed the Strasbourg Convention on the Reduction of Cases of Multiple National-
ity and Military Obligations in Cases of Multiple Nationality in May 1963.23 Yet today,
Europe as a whole has moved away from the principles outlined in this Convention, with, for
example, the enforcement in 2000 of the 1997 European Convention on Nationality. In prac-
tice, however, Sweden is, as of July 1, 2001 the only Nordic country allowing dual citizen-
ship. The so-called “classical immigration” countries: the USA, Canada, and Australia and
former colonial powers such as France and the UK all allow dual citizenship to the benefit of
an increasing number of citizens, who as a result of globalization operate with multiple iden-
tities.24
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CONCLUSION

The practice and perception of adoption in modern Korea grew out the Confucian tradition of
exclusive agnatic adoption. Though adoption outside the family was fully legalized in 1938
during Japanese colonial rule, much reluctance to adopt still remains in contemporary society.
The neo-Confucian notion prevails, though a culture of adoption much like the one we know
in the West today, existed in Korea before the Choson Dynasty.

The notion behind the two very different purposes of adoption, ensuring an heir and showing
mercy to orphans, is evident today in the application of the Act on Special Cases Concerning
the Promotion and Procedure of Adoption and the Civil Act, respectively. Three classifica-
tions of adoptions exist in Korea today: general, full, and special adoption. General adoption
is a contract-based system between the child and the adopting parents. The lack of protection
of children in these cases has led to an amendment of the Adoption Law and it will, from
January 1, 2008, no longer be possible to authorize an adoption without consent from the
Family Court. Civil law covers full adoptions, where the most recent changes have been
made to ensure the rights of the child and in general grant an increased focus on the needs of
the child rather than simply facilitating the adoption process. The Adoption Law applies to
cases in which a child from an institution or facility is adopted either domestically or interna-
tionally through an adoption agency. The 158,703 overseas Korean adoptees fall into this cat-
egory and the high number of cases gives testimony to the efficiency of the system. The Ad-
option Law was initially enforced to ease the adoption procedure for foreigners and thus
provide welfare for the child at a time when there was a limited understanding of the import-
ance of cultural or linguistic factors in a child’s adjustment to an alien society.

Adoption agencies have created a solid position for themselves in this practice and have been
reluctant to accept the international requirements of a competent authority. However, after re-
peated criticisms from the UN, Korea is most likely to withdraw its reservations of the UN
Convention on the Rights of the Child and also to become signatory to the practical delin-
eation of the Hague Convention of 1993 on Protection of Children and Co-Operation in Re-
spect of Intercountry Adoption. In doing so, the power structure of the adoption system will
be required to shift from the adoption agencies to a central authority, thereby demanding a
higher degree of commitment from the state.

Post-adoption services have become an important element in the adoption process today. The
adoption agencies are by law required to provide various activities, though most in reality are
focused on short-term visits to Korea, popularly known as “Motherland tours.” An increasing
number of adoptees have returned to Korea with the purpose of residing there, but G.O.A’L,
the only adoptee-run NPO in Korea, continues to struggle to have its voice heard. The most
visible recognition of the overseas adoptee community was its inclusion in the Overseas
Korean Act, thus making adoptees eligible for the F-4 visa. Their status as overseas Koreans
allows for various rights beyond those granted to non-Korean foreigners.
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In conclusion, Korea has taken initial steps to improve current legislation relevant to adop-
tion. In this process, however, it is easy to forget to question the system itself. The interna-
tional framework for intercountry adoption has, evidently, been well established, but this does
not mean it should be followed uncritically. Korea has yet to acknowledge the fundamental
social issues behind the need for an adoption system in the first place; therefore, the need for
a persistent debate to be carried out in civil society should ultimately be reflected in the law.
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INTERCOUNTRY ADOPTION IN THE TWENTY-
FIRST CENTURY: AN EXAMINATION OF THE RISE
AND FALL OF COUNTRIES OF ORIGIN

Peter Selman, School of Geography, Politics, and Sociology, Univef$itgwcastle upon
Tyne, UK

INTRODUCTION

This paper explores the implications of developments in intercoadttion (ICA) world-
wide in the early years of the 2dentury, based on a demographic analysis of trends in num-
bers and rates in 22 receiving countries between 1998 and 200Scidence of ICA in
countries of origin has been estimated using data from these 22 co(sgdeppendix). The
aim of the paper is to explore the factors influencing changdseifevel of adoption from
countries of origin by looking at both recent changes and earlier moveinehtdjng the re-
duction of adoptions from Sri Lanka and many Latin American casitwhich were major
sources in the 1980s. Attention will also be paid to Brazil, whichrooed intercountry adop-
tion, but only allows older and special-needs children to be adaptead. These changes
are compared to the experience of South Korea over the past 80 gmdrthe paper con-
cludes with some thoughts on the future of both international and in-goahption in
Korea with reference to the experience of England and Wales ov&airtieeperiod.

A DEMOGRAPHIC HISTORY OF INTERCOUNTRY ADOPTION

Intercountry adoption is usually accepted as commencing as a globabmenon in the
years following the Second World Waglthough the movement of children between coun-
tries has a much longer history—see (e.g.) the child migrantstireryK to Australia and
Canada& During this period over 400,000 children were sent for adoption tdJtied
Countries and over 160, 000 sent by Korea alone. My estimate for glolsahmants over the
60 years would be for 800,000-850,000, with a current addition of over 40,000amgidhe
likelihood that by 2010 more than one million adoptees will have beatved in interna-
tional adoption.

Between 1998 and 2004 there was a marked increase in the global numibencotintry ad-
options, with an estimated minimuaf 45,000 officially recorded annual adoptions by 2004
(Table 1), an increase of 41 per cent since 1998 (Table 2). Hoiguees for 2005 and pro-
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visional estimates for 2006 suggest a clear reversal of thexmadtiiven by major reductions
in the number of children sent from Eastern European couhfses Table 12).

Table 1: Intercountry Adoption 1998 to 2005: Receiving Countries takig 600 or more
children in 1998; totals for 22 countries? and proportion going to top five countries and

USA.

Country 1998 1999 2001 2003 2004 2005
United States | 15, 774 | 16,363 | 19,237 | 21,616 | 22,884 | 22,728
France 3,777 3,597 3,094 3,995 4,079 4,136
ltaly 2,233 2,177 2,225 2,772 3,403 2,840
Canada 2,222 2,019 1,874 2,180 1,955 1,871
Spain 1,487 2,006 3,428 3,951 5,541 5,423
Sub-total for 5 | 25,493 | 26,162 | 29,430 | 34514 | 37,862 | 42,604
top countries
Sweden 928 1,019 1,044 1,046 1,109 1,083
Germany 922 977 798 674 650 560
Netherlands 825 993 1122 1,154 1,307 1,185
Norway 643 589 713 714 706 582
Denmark 624 697 631 522 527 586
Total 31,024 | 32.896| 36376| 41521 45288 43871
(22 countries)
% to top 5 80% 80% 81% 83% 84% | 84%
% to USA 49% 50% 53% 52% 510 | 2%

Although the United States takes the most children, other couhani@sa higher level per
100,000 population or 1,000 live births (adoption ratio) as shown in Table®.bel

Table 2: Intercountry adoption ratios, 2004 and 1998

Number Adoptions | Adoptions Adoptions % increase
Country of per 100,000 | per 1,000 per 1,000 in number of

adoptions | population live births live births adoptions

2004 2004 2004 1998 1998-2004

Norway 706 15.35 12.8 11.2 +58%
Spain 5,541 12.99 12.4 4.2 +273%
Sweden 1,109 12.31 11.7 10.8 +20%
Denmark 528 9.75 8.4 9.9 -15%
Switzerland 557 7.69 8.2 8.6 +22%
Ireland 398 9.75 6.3 2.8 +171%
USA 22,884 7.75 5.5 4.2 +45%
UK 332 0.56 0.5 0.4 +29%
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THE CHANGING PATTERN OF COUNTRIES OF ORIGIN

There are no comprehensive global statistics on international addgtmiongest sequences
of reliable statistics are for the US as a receivinge {tB948—2006) and Korea as a state of
origin (1953-2005). The former allows us a quick snapshot of movement oyea &) al-
though it must be remembered that it exaggerates the predominaftaesah adoptions, 70
per cent of which have been to the URable 3 shows the top five countries sending children
to the US between 1947 and 2006. Korea dominates until 1990 but Chibeemast the top
since 1996. The total number increased tenfold between 1967 and 2006.

Table 3: United States major countries of origin for childrengranted orphan visas 1948—
2006 (European in Bold)

1948-1962 1967 1972 1982
Korea 22% Germany 30% Korea 52% Korea 57%
Greece 16% Korea 25% Canada 12% Colombia 9%
Japan 13% Italy 7% Germany 7% India 7%
Germany 10% Japan 5% Philippines 4% Philippines 6%
Austria 4% England 4% Vietham 4% El Salvador 3%

19,230 1,905 3,023 5,749
1991 1996 2001 2006
Romania 28% China 29% China 24% China 31%
Korea 20% Russia 22% Russia 22% Guatemala 20%
Peru 8% Korea 14% Korea 10% Russia 18%
Colombia 6% Romania 5% Guatemala 8% | Korea 7%
India 5% Guatemala 4% Ukraine 6% Ethiopia 5%
9,008 11,316 19,237 20,679

Sources Altstein and Simon (1991); US Department of State (2007)

As a receiving country, the United States accounts for aboubhall intercountry adop-

tions, but in recent years the most common origin countries for adoptitims United States
have differed from the origin countries associated with otbentries receiving large num-
bers of children, especially Italy, France and Canada. Itpsiitant, therefore, to look at ALL
children sent.

Table 4 shows the global pattern of international adoption by cesntfi origin from the
1980s through to 2004, based on aggregation of data from receiving coUitne$ast few
years have seen a dramatic reduction in the number of childrelnys@nimania and Bulgaria
as they sought entry into the European Union and there have bdEresién other Eastern
European countries such as Belarus. Guatemala continues to ber sonage for the United
States despite many concerns over child-traffickthgshich have led most other receiving
countries to suspend adoptions from that country.
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Table 4: Major sources of children for intercountry adoption 1986-2004

Rank by
1980-89 1995 number sent 1998 2004
Korea China 1 Russia China
India Korea 2 China Russia
Colombia Russia 3 Vietnam Guatemala
Brazil Vietham 4 Korea Korea
Sri Lanka Colombia 5 Colombia Ukraine
Chile India 6 Guatemala Colombia
Philippines Brazil 7 India Ethiopia
Guatemala Guatemala 8 Romania Haiti
Peru Romania 9 Brazil India
El Salvador Philippines 10 Ethiopia Kazakhstan

Sources: Kane (1993); Selman (2002, 2006)

The marked differences between major receiving countries in 20&hana clearly in Table
5. South Korea features only in North America. Italy receisfaldren mainly from Eastern
Europe and South America and none from China. France takesdargbers from Franco-
phone countries such as Haiti, Vietham and Madagascatr.

Table 5: 10 Countries of Origin sending most children for adopon to the US, Spain,
France, Italy, and Canada in 2004

USA SPAIN FRANCE ITALY CANADA
China China Haiti Russia China
Russia Russia China Ukraine Haiti

Guatemala Ukraine Russia Colombia Russia
S Korea Colombia Ethiopia Belarus S Korea
Kazakhstan Ethiopia Vietnam Brazil USA
Ukraine India Colombia Poland Philippines
India Bolivia Madagascar Ethiopia Thailand
Haiti Nepal Ukraine Romania Colombia
Ethiopia Bulgaria Latvia Bulgaria India
Colombia Romania Brazil India Ethiopia

China is currently the major source of children worldwide; China Rnssia together ac-
counted for 51 per cent of all adoptions to the 22 receiving coumtriz¥04 (72 % of those
to Spain). But standardisation show that the level of adoptions,@@0 live births is low in
China—uwith highest ratios in 2004 found in Guatemala and Eastern Eurofal$e®).
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Table 6: Standardised adoption rates and ratios in countries adrigin 2003: Adoptions
to 22 receiving countries listed in order of ratio in 2003 and 2004

Rate Ratio
Country Number of (per 10,000 (per 1,000 Adoption

Adoptions population live births) Ratio

2003 under age 5) 2003 2004

Bulgaria 962 315 15.5 6.3
Belarus 636 14.9 7.2 7.1
Guatemala 2,677 13.8 6.4 8.2
Russia 7,746 12.7 6.3 7.7
Ukraine 2,052 10.1 5.0 5.0
South Korea 2,308 7.9 4.7 4.7
Haiti 1,055 9.4 4.2 4.6
China 11,230 1.2 0.6 0.8
Ethiopia 854 0.7 0.3 0.5
India 1,172 0.1 0.05 0.04

Korea continues to have one of the highest ratios despite a dadiotal adoptions over the
past 20 years. In 1986, when Korean adoptions were at their hitffeeagjoption ratio was
13.3 (similar to that of Bulgaria in 2003, but lower than thaRomania in 1991—when the
ratio is over 25 if we use the UNICEF estimated totaf,600 worldwidél). However, an
analysis of Korean adoptions standardised against the changing nunhieerbafths shows
that the ratio rose by over 50 per cent between 1995 and 2005—makiegane that year
as it had been in 1980, a year in which there were twice as rdaptians (see Table 7).

Table 7: International Adoptions, live births, adoption ratios ard total fertility rate,
Korea 1970-2005

YEAR Adoptions Births Adoption Ratio TFR
1970 1,932 1,006,645 1.9 4.53
1975 5,077 874,869 5.8 3.47
1980 4,144 865,350 4.8 2.83
1985 8,837 662,510 13.3 1.67
1990 2,962 658,552 4.5 1.59
1995 2,180 721,074 3.0 1.65
2000 2,360 636,780 3.7 1.30
2005 2,101 438,062 4.8 1.08

The reason for this was that the last decade has seen a dnadatition in the level of births
in Korea; the total fertility rate has fallen from 1.651895 to an all-time low of 1.08 in
2005.

But Korea is not alone in sending children to countries with ngher fertility (see Table
8), exposing the myth that intercountry adoption is a solution to Malthusoateprs of over-
population created by high rates of child-bearing in sending countries.



60 Proceedings of the First International Korean Adoption Studies ReseargioSiyim

Table 8: Social and demographic characteristics of countries isding and receiving most
children for international adoption in 2004

Country Adoptions GNI per Fertility Mortality
2004 capita (TFR) (IMR)
Countries of origin
China 13,408 1,100 1.8 30
Russia 9,440 2,610 1.1 16
Guatemala 3,420 1,910 4.4 35
Korea 2,238 12,030 1.2 5
Ukraine 2,046 970 1.2 15
Receiving Countries
United 22,884 41,400 2.0 7
States
Spain 5,541 21,210 1.3 4
France 4,079 30,090 1.9 4
Italy 3,403 26,120 1.3 4
Canada 1,955 28,390 1.5 5

Four of the top five receiving countries have sub-replacementtfediid three of these have
lower fertility than any of the top five receiving countriesen though these include Spain
and Italy which had the lowest fertility rate (1.3) in the BL2004.

Tables 9 and 10 show the gender and age of children adopted in the &tates and Europe
in recent years. That China sends mainly girls is widely knowhit lis less recognised that
Korea now sends mainly boys, whereas in the past the majodhyldfen sent were girls.

The current pattern may reflect the preference for girlsnbgountry adopters, concerned
with issues of lineage and heritance.

Table 9: Gender of children adopted internationally in 2005

EurAdopt 122005 United States 2005
Female| Male % Female| Male %
Female Female
China 1,724 118 94% 7,545 394 959
India 123 71 63% 235 89 73%

Ethiopia 164 201 45% 234 196 54%
Korea 65 186 26% 606 998 38%
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There are also major differences in age at adoption. Koreaerwg simost entirely children
under one year of age, a very different pattern from the largenmments of older children in
the 1970s. In sharp contrast, Brazil has now ended infant adoptmthdr countries and a
majority of children sent are over age five, with the youngedidnl usually having special
needs or being part of a sibling group.

Table 10: Age of children adopted from selected countries ofigin

United States 2005 France 2004
Underl| 14 5+ Under 1 1-4 5+
Korea 92% 8% 1% 97% 3% 0
Guatemalg 79% 18% 3% 43% 54% 3%
China 35% | 63% 3% 13.4%| 86.4% 0.2%
Brazil 5% 22% | T74% 2% 27% 71%

THE RISE AND FALL OF COUNTRIES OF ORIGIN

In this section, | discuss some specific examples of thgais® fall) of countries of origin
and the reasons lying behind the changes. The initial justificatrantercountry adoption in
Korea has often been discussed, as has the sharp revasghafSeoul Olympics and the
persistence of the movement of children from 1990 to 2005, despit@lte aconomic
growth of that period and further reductions in an already low bétel3 Less attention has
been paid to other countries which have sent large numbers of nhitdrenany years but
have subsequently reduced these numbers, changed the nature of ceildresr virtually
ended the practice of intercountry adoption. It is hoped that a r@fieé@me of these may
stimulate discussion of current Korean government plans to reduce nmsurfdied with
growing calls for Korea to end such adoptions enti¥ély.

Austria, Germany, Greece and Japan after the Second World War

Before the Korean War, international adoption was largely aboutmewefrom Europe and
Japan and as late as 1967, Japan and Europe shared the top plakeseait (See Table 3.)
All are now rich developed countries but only Korea continuesro skildren on a signific-
ant scale. Adoption from Germany continued longest with 6,578 chilgyeng to the United
States between 1963 and 1981; the experience of one child “rescued”@eman orphan-
age is vividly portrayed by Peter DodBsvho now runs a web-site on international adoption.

Austria, Greece and Germany are all now receiving countndsoaly Japan continues to
send significant numbers of children abroad, mainly to the UnitedsState
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It is often forgotten that many Finnish children moved to othan&oavian countries during

the Second World War; 70,000 to Sweden af$niglany of these former “war children” re-
mained silent and then in their forties and fifties begafe¢l the need to give voice to their
experiences and to meet others who could understand what thegdmthrough. Their ex-

perience mirrors the gradual emergence of the voice of the Behisth migrants and fore-

shadows the Korean adoptee gatherings of today and the future vaiee robny Chinese

girls adopted in the last decade, who will soon outnumber the Kack@ptees of the last 60
years.

Adoption from Korea

The history of adoption from Korea has been well documented by dthBeginning in the

mid-1950s in the aftermath of the Korean War, when it largeiglved mixed-race children,
by the mid 1960s Korean adoptions were accounting for a third of all adspti the United

States and from 1972 to 1987 for over half. Total numbers peakeaBmwhen 8,837 chil-
dren were sent to other countries (5,694 to the US). By 1991 thewotder sent had fallen
to 2,197 and remained at this level for the next 14 years—falling to @@ only in 2006.

With the exception of 1991 when Romania sent most children worldKinlea remained

the major source of children in the US until 1995 when China and Raegsan to dominate.
Even today it is the fourth largest supplier of “orphans”, despitegbene of the strongest
economies and having one of the lowest birth rates in the worldgbée7). It is against this
extraordinary continuation of adoption from Korea that | want to conthéerise and fall of

intercountry adoption in other countries of origin.

New Sources of Children from 1970-1989

Vietnamese War

The adoption of Viethamese “orphans” began during the long VietnanaWdaaccelerated
with the fall of Saigon on April 301975; in the months leading up to which over 2,000 in-
fants and children were airlifted from Vietnam and adopteéahyilies around the world in
the notorious “Operation Babyliff® Ever since, international adoption from Vietnam has
been surrounded by controversy and accusations of corruption. In the 1990s tharehag
rise in the number of children sent, especially to Franoen(85 in 1991 to 1,393 in 1996)
and the USA (from 110 in 1993 to 766 in 2002). France suspended addpiimngietnam

in 19920 and the number fell to only 3 in 2000. Vietnam halted adoptions thy g@untries
from 2003—4 while it reviewed its policies and implemented leirddtagreements. In the US
the number of visas issued for Vietham fell to 21 in 2004 and 7 in 200%he number rose
again to 163 in 2006 after such an agreement was signed.
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India and the Philippines

The Philippines—a country with a long tradition of links to and depsrelen the US—Dbe-
came a new source of children for the United States in th&3&@s and was featured in the
top six sending countries through to 1992 and in the top 12 for the next 142/&ackildren
were granted orphan visas in 2006. In 2005, the Philippines sent 480 childléwidei(less
than a quarter the number going from Korea) and the ratio in 2000.dper 1,000 births,
compared to 3.98 in Korea. Adoption from India started in tie1870s and India was in
the top five countries sending children to the US from 1978 to 1995 andtoptté through
to 2006. The adoption ratio in India is even lower than thdtarPhilippines: 0.04 per 1,000
in 2004 (see Table 6). This may explain why India recently anndypie@s to_increasthe
number of children sent. However, there are many storiegsrofation in some Indian states
in India and suggestions that the actual number of children sent mayhlee?hi

Table 11: Orphan visas issued for Latin American and Caribbeamations by USA,
1989-2005

Country 1989 1993 1997 2001 2005
Colombia 716 426 233 407 291
Chile 253 302 <50 3 5
Paraguay 252 282 <50 1 0
Peru 222 440 <50 23 28
Guatemala 202 512 788 1,609 3,783
Brazil 175 228 <50 33 66
Honduras 131 197 <50 5 3
Cuba 95 <60 <50 0 0

El Salvador 94 100 <50 4 15
Mexico 91 112 152 73 98
Haiti 80 64 142 192 231
Costa Rica 78 <60 <50 9 4

All countries 8,102 7,377 12,743 19,237 22,728

Countries of Latin America

In Kane’s study of intercountry adoption in the 1980s, six of thetdnpsending countries
were in Latin America. By 2004 only two (Guatemala and Colombmaaieed in the top ten,
and some (such as Chile and El Salvador) had virtually stoppeie IUnited States, 10 of
the top 20 countries in 1989 were from Latin America and &dutivo from the Caribbean.
By 1997, only five of these remained in the top 20, sending moreStahildren annually
(see Table 11).

By 2005 only four Latin American/Caribbean countries remained in the tdpv@@&ountries

sent fewer than 10 children; and only two (Guatemala in defwtnarica and Haiti in the
Caribbean) were sending significantly more children than in 198&uajh the total number
of orphan visas had nearly trebled. The children sent from Brazil iné@5over five years



64 Proceedings of the First International Korean Adoption Studies ReseargioSiyim

of age or had special needs (see Table 10). From the mid 199@gnber of children sent
from Guatemala to the US began to rise sharply, reaching 4,135 in 2006.

Romania and other countries of Central and Eastern Europe

The impact of Romania on the world of international adoption has beédogemented and
frequently discussed from the onsetlaf practice in 1990 following the fall of Ceausescu in
December 19822 Less than twenty years later, the Romanian government—adigy pre-
vious “moratoria’—finally announced that intercountry adoptions were to engbaibgic-

al grandparents living in another country will be able to adopt R@naorphans, and then
only if no other relative or Romanian family will adopt the cR#d.

In 2007 Romania and Bulgaria became the latest members of tbpeBar Union. Huge
pressure was brought on them in the preceding years of their #ipplitd membership to
improve their child care provision and end reliance on interndtamtaption. Both Romania
and Bulgaria have at different times had the highest annual numingéeroiational adoptions
per 1,000 live births (for Romania in 1991 the estimated rad® 26 per 1,000; for Bulgaria
in 2003 the ratio was 15.3 per 1,860

Table 12 shows the final stages of decline in the two courteegeen 2003 and 2005. The
table shows a similar reduction in Belarus; little changé&irssia and the Ukraine; and
growth in Poland, Latvia and Lithuania, all longer-standing memberedEU.

Table 12: International adoptions from Eastern Europe to 22 receivig countries

2003 2004 2005
Russia 7,746 9,425 7,366
Ukraine 2,052 2,021 1,705
Bulgaria 962 368 115
Belarus 636 627 23
Romania 471 289 15
Poland 345 408 397
Latvia 65 124 114
Lithuania 85 103 78

Many argue that the effect of intercountry adoption has been negatasgndehe reform of
institutional care and the development of in-country adopfidout in America angry voices
have been raised about the EU’s lack of consideration for the “rhangands still housed in
appalling conditiong® and as early as 2001, a Korean reporter foiriternational Herald
Tribune condemned the Romanian authorities, citing South Korea’s wisdormtibanning
adoption by foreigners.
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In 2007, Ukraine announced new legislation on intercountry adoptioncaegra has been
growing in Russia following reports of the murder of Russiardagnl by their adoptive par-
ents in the US and the case of the a five-year-old girl adoptegdgdmphile for purposes of
sexual exploitatio@8 This second wave of “European” adoptions accelerated with tivalar
of Romania, Russia and the Ukraine in the 1990s but may now be commgnd.a

Countries where numbers have fallen largely as a result of the actisaseiving countries

Table 13 below looks at intercountry adoptions from Cambodia, whiclioha®me years
been a matter of concéth(Selman 2005a). From 1998 to 2002 the most striking feature is
that most of the children sent went to two countries—the Unitetg@$Sand France. However,
evidence of corruption was growing and in the aftermath of the esasmd prosecution of
Laurin Gallindo for visa frai® the US State Department announced a suspension of adop-
tions from 2002 and in 2004 none were recorded in published lists.

Numbers sent fell sharply in 2003 following growing concerns in those roesirttut in the
same year 40 applications were approved in the UK and the numbey tos@lto 29.
Subsequently the UK called a halt to adoptions from Cam®oala no applications were
approved in 2004. However, the number going to Italy rose to 43 in 2004 and 76 iA 2005.
growing number of adoptions was also reported by the Austrian aganay for You:7 in
2004 and 41 in 2005.

Table 13: Intercountry adoptions from Cambodia 1998—-2004: major receivingauntries

gfa‘iz""”g 1998 | 1999| 2000| 2001 2002 2008 2004
USA 249 | 248 | 402 | 407| 254 124 0
France 95 153 169 278 328 60 6
Italy 0 0 0 0 14 29 43
Canada N/A N/A 21 19 22 23 14

UK 2 0 1 0 6 40 0
TOTAL 347 | 403 | 596 | 706 | 626 | 309| 94

Source:Based on data for 20 receiving countries (Selman 2006)

In contrast, although most European countries will not allow the adopt children from
Guatemala because of the known corruption in the sy3ehe number sent to the US has
risen steadily from 257 in 1990 to 4,135 in 2006, despite the Beggartment noting that
Guatemala’s adoption procedures do not meet the standards of the Gaguention
(Guatemala’s accession to the Convention has been challengeddial contracting coun-
tries) and cautioning US citizens against adopting from Guatemasaexpected that num-
bers may fall dramatically when the US finally ratifies @@nvention33
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Countries whose decision comes from internal pressures

Most of the South American countries which have reduced the numbatdrén sent for in-
tercountry adoption have done so because they felt it inappropridieyasecome richer and
often from a deep sense of shame. The ending of intercountry adeptiftan also linked to
a drive to develop in-country adoption. Brazil is a good exampleigft+and it is equally
true of the belated decision of the UK to end child migratidhefOcountries outside Amer-
ica which have stopped, having once been major sending countriadgei®ri Lanka which
sent 117 children to EurAdopt agencies in 1993 but fewer thanltham 2005 and 2006,
despite many pressures to restart after the disaster of Q0@nti. Brazil has reduced num-
bers significantly and ended infant adoption but still sends many oldepanil-needs chil-
dren—it will be interesting to see when this, in turn, wdhse when Brazil decides that it
should be able to provide for these children.

The rise and rise of intercountry adoption in China and Ethiopia

While many countries are reducing the number of children sent focontetry adoption, the
outstanding exceptions in recent years—apart from Guatemala, whgldiscussed earlier
—have been China and Ethiopia. The number of children sent by Chinkedldgiween

1998 and 2004; the number sent by Ethiopia doubled between 2001 and 2002@0l iin

was second to only China in the number of children sent to EurAdeptcies. China sent
1,500 fewer children to the US in 2006, but the number from Ethiopgaly$5% and the
number from Liberia by 93% suggesting that Africa may now be bexpthe new source
for a market facing supply problems when demand is as high as ever.

THE END OF INFANT ADOPTION IN EUROPE

Finally, | want to look back at the decline in infant adoptionunope with special reference
to England & Wales. The decline in infant adoption in Scandinawéhthe Netherlands can
be dated back to the late 1950s and infant adoption is now verylmggrcountry adoption

increasingly replaced domestic adoption as a solution for infertile esupl

The decline in England and Wales started in the late 1960s0amdes with the passing of
the 1967 Abortion Act. In 1973, oral contraception was made free on tlumaldtiealth Ser-
vice (NHS) and financial support for single mothers improved.fdse factors led to a re-
duction in adoptions despite a rise in non-marital births. The propoofi out-of-wedlock
births leading to adoption by a stranger fell from over 20% in 18G&¢ter 4% in 1983
Infant adoption remains rare in England but adoption of older chifdoem the care system
is increasing as a part of Government child care str&fegypattern not found in mainland
Europe. “Special needs” adoption is also encouraged in the Unitedri€suhtit there infant
adoption is now flourishing in a lucrative private market endeing encouraged by pro-life
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groups seeing it as an alternative to abortion. The developmeriteofa-called “safe
havens37is a reminder that countries can move backwards as well aarétsw

Table 14: China and Ethiopia 1998—-2005, with major destinations rankely number of
children sent in 2005 and percentage increase 2002—2005

Country 1998 2002 2003 2004 2005 Growth
2002-2005
CHINA
uUusS 4,206 5,053 6,859 7,044 7,906 +56%
Spain 196 1,427 1,043 2,389 2,753 +93%
Canada 901 771 1,108 1,001 973 +26%
NL 210 510 5@ 800 6® +31%
Sweden 123 316 373 497 462 +46%
France 23 210 360 491 458 +118%
TOTAL 6,115 9,135 11,230 13,408 14,357 +59%
ETHIOPIA
USA 96 105 135 289 441 +320%
France 155 209 217 390 397 +90%
Spain 0 12 107 220 227 -
Italy 9 112 47 193 211 +88%
NL 18 25 39 72 72 +188%
Belgium 46 41 52 62 112 +173%
Australia 37 36 39 45 59 +64%
TOTAL 481 695 854 1,528 1,713 +146

LESSONS FOR KOREA

| hesitate to suggest lessons for Korea, as many more qudiified are already pressing for
change, but | hope that the data presented above may be usefalulatstg discussion.
There seems to me little outside pressure on Korea tesstapng children for adoption. In-
deed the demand for Korean babies in the US, Australia and Scaadsas great as ever—
healthy young babies who have been well cared for before placemehér&astno EU-type
pressure; likewise, there is no Cambodian rejection, althowigraamessage of concern has
been sent from the UB The pressures are largely from within—and not least from many
thousands of adoptees. But many observers, including myself, have mattedtercountry
adoption is an anomaly in a rich, low-birth-rate country likeit8 Korea. This leaves open
the wider issue of the future of all international adop$fon.

However, the lessons from Europe seem to me important ithéhdirth mothers of children
placed for adoption in Korea (whether domestic or internatiomalpeedominantly young
unmarried women facing the stigma of an illegitimate bmtla society which offers no sup-
port for the single parent. It is important for Korea to addressshue as otherwise any end
to intercountry adoption will simply lead to a rise in domeatioption or children in institu-
tions. Unlike Brazil, intercountry adoption in Korea largely conseyoung infants—so an
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end will have little impact on the large number of childrennstitutional care in Korea.
Their needs must be addressed, and it is for Korea to decidbewin@ernational adoption
can play a part or whether to follow Europe in the developmefustér care as an alternat-
ive, or the US and Britain in developing domestic special-needsiadoythatever course is
taken, the major need is for improved support for birth famédie an end to the stigma sur-
rounding unmarried parenthood.
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APPENDIX

Although reliable data are available for some countries of ofigptably South Korea) for
many other countries it has proven impossible to obtain thelsgsatuntil very recent years
for those submitting returns to The Hague Special CommissionpdérSber 2005. | have,
therefore, made use instead of estimates based on data &éeimng countries. For the peri-
od 2003-2006 these are based on 22 receiving countries and probablyntegomessecurate
picture. For 1980s | have used Kane’s estimate from 14 recejoungtries and for 1995 my
own based on 10 countries. These are reasonable for Koreabaghaead access to the key
countries receiving children from Korea. The table below indgcdhat where a suitable
range of receiving countries are used estimates can beclesy to the actual figures
provided by a state of origin, minor discrepancies being due toaififfedates for recording
adoptions. Elsewhere | have demonstrated similar accuracgdentr estimates for Indf&,
and Kanél shows the same for Colombia in the 1980s.

ADOPTIONS FROM KOREA 1986-2006
Estimates based on data from receiving countries

1986 1989 1995 1998 2003 2000 2005 2006
Kane Kane | Selmap Selmgn Selman Selman Selman Selman
USA 6188 3544 1666f 1829 1,790 1,716 1,630 1,376
Sweden 345* 75* 106 96 111 121 104 90
Australia * * 71 69 101 98 96 103
Canada D 21 1 8 73 97 97 N/A
Norway 192* 153* 125 121 81 87 79 59
Denmark 350* 282* 70e 72 56 53 46 40
France 736* 220* 96 95 46 42 38 N/A
Luxembourg - - 33 24 28 24 24 24
Netherlands 157* 107* 15 42 17 0 0 0
Germany = E2 - - 2 0 1 0
Malta - - - - 2 0 0 0
TOTAL 3 8,637 4353| 2,183 | 2,356| 2,308 2,238 2,11b N/A
% to USA 72% 81% 76% 75% 78% 77% 77% -
Korean Data? | 8,680 4191 2,180 2,443 2287 22%8 2,1p1 1,899
Adoption 135 | 65 | 31| 38| 46| 47| 48 -
Ratio®
* Countries providing accurate data to Kane,where numbers atk foiteaeceiving

states these are taken from country data for 1986 and 1989; fonadle and the
Netherlands, data are for 1986 and 1988.

1 Quebec only

2 Estimate based onl&ander(regions).

3 Overall figure from Kane’s datapplies only to 1986 and 1989 — 8,637 and 4,353
4 Republic of Korea Ministry of Health and Welfare, 2006.

S Adoptions per 1,000 births as calculated by Kane and Selman.
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CONSUMING KOREAN BODIES: OVERSEASADOPTEES
AND THE SOUTH KOREAN MEDIA

Eleana Kim, Department of Anthropology, University of Rochester, USA

INTRODUCTION

Recent studies of global migration and media have demonstratethbccirculation of im-
ages and narratives in proliferating “mediascapes” of globatadispn constitute and rein-
force ethnic identifications and conjure powerful nostalgic senits for the “homeland.”
These media also contribute to the formation of new public forofmspinion making,
transnational social imaginaries, and normative orders of belongthgqhwhe dialectics of
the local and the global, and sometimes lay the ground for transnagtoditiabl solidarities?
Although scholars disagree over the extent to which these neal Bwanations and imagin-
aries are captive or resistant to the hegemonic power of glapablism, they do agree that
these publics and counterpublics present novel forms of sociahdifeexceed the territorial
and regulatory boundaries of the nation-state.

Many of these studies focus on the ways in which subaltern asyodia groups appropriate
available media technologies to engage in the production of imagmmechunities, usually
distinct from dominant narratives of the “nation” that excludepdisbr erase their identities.
Creating alternative sites for the circulation of this mddidnarrowcast” or ethnically-
defined circuits of distribution and spaces of exhibition, both ordime off, diasporic (like
indigenous) media are often defined in opposition to dominant nationansnational me-
diascapes, sometimes in the service of translocal politicaeqis4 It should be noted,
however, that representations that may have once been ty@fednarrowcast” or
“diasporic” media, are now increasingly integrated into broadbatedniet technologies and
satellite television feeds, resulting in a much more coxipiersection of “local,” national,
or “global” imaginaries, which must be viewed as co-constitudind mutually informing.
Thus, “oppositional logics are insufficient for grasping media mestiand, as Ginsburg et
al. encourage, “our models must allow for the simultaneity ofrhegee and anti-hegemonic
effects.”>

This paper is informed by these recent studies, but is ogghriround concerns that have
less to do with “diasporic media” than with the “diasporic” withiadia—that is, the produc-
tion of images about transnational subjects that emanate from dommedi# outlets in the
“homeland.” Like the narratives of national identity and modernitydhaproduced by state-
controlled or corporate media and which increasingly circulatiisnational mediascapes,
the South Korean case | focus on here also engages in the domstoficlominant views of
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the nation, in particular, defined against its overseas “otheilsgd’ the figures of overseas
Chinese in Yang'’s study of a transnational Chinese social imadingpyesentations of over-
seas Koreans in South Korean media also contribute tosa & heightened cosmopolitan-
ism in the homeland and are simultaneously constitutive of and cortsttuteterritoralized
subjectivities, but, as | will argue, in the case of adoptbey also reinforce notions of im-
mutable ethnonational identity as a response to the effects afatudlobalization. In my
analysis, | draw upon ethnographic observations of the interactionsdretvansnationally
adopted Koreans and South Korean media producers to suggest howeittecsgiaf nation-
alism and globalization play out in both the context of production r{@istic interviews)
and the resulting media texts. | show how, through the mediatiboth the South Korean
state and journalists, adoptees are presented as peculiar |lgulkefiaient “Koreans,” whose
mimicry offers a source of pleasure, yet simultaneously rexeabder anxieties about hege-
monic national identity. In both performative encounters and symbolic representations, ad-
optees are imagined as “others” to the nation in context of broémleal processes, thereby
reflecting the perceived threats to “tradition” and promafesosmopolitanism presented by
“globalization.”

There are roughly 200,000 Korean children who have been transnatiandllyansracially
adopted by white parents in more than a dozen different natioossatre Western world
since the end of the Korean War. More than half are now adwitsan estimated 3,000 to
5,000 adoptees are returning to Korea annually to visit, livewaontd and/or to search for
biological and cultural “roots.” With the inclusion of adoptees asfseas Koreans” in the
1999 Overseas Koreans Ach@eoe tongp’o @ )p the Overseas Koreans Foundation (OKF;
chaeoe tongp’o chaedan) began offering a summer motherland toubguk munhwa ch’e-
hom yonsu) for adult adoptees which included various activities that sougtitain” adop-
tees in Korean traditional culture and expose them to contemp<oegqn life, under an of-
ficial mandate to “restore (homogeneous) ethnic identityigchilsong hoebok) to adoptees.

| worked as a “counselor” on three of these tours between 2001 anda2@Dduring each,
the oftentimes oppressive media presence served as a recamamiler (to adoptees and
myself) that adoptees were “on display” for an imagined yet di%amean public.®

In what follows, | focus on the microprocesses of adoptee and |mtireacounters during
the 2004 OKF motherland tour to demonstrate how adoptees’ constihytibredity and
liminality trouble attempts to assimilate them into dominantat&es of the nation as
defined by ethnic homogeneity and cultural continuity. | found that ados@®® motivated
by the hope of finding their biological families, were drawn imtienviews with journalists,
and were asked to perform their cultural alterity and stgpec cultural “awkwardness” in
order to project an amusing or tragicomic image for the Koreancpuiblthe context of so-
cial anxiety over the effects of cultural globalization on Kareational identity, | argue that
media representations of adoptees that construct them as “fdmilyint of having Korean
“blood” were also mobilized to buttress conservative narratbfelSorean authenticity, in
which displays of adoptees’ “foreignness” were elicited in wgs$ reinscribed the coher-
ence of the national imaginary.
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FEEDING ON KOREAN ADOPTEES

We were in the main conference hall of a convention centtihatel in Suwon City, which

was called, in bureaucratically utilitarian fashion, “ThgeKnggi Province Training Center
for Small to Midsize Businesses.” Here, just beyond the bowfensetropolitan Seoul, the
Overseas Koreans Foundation was hosting part of its annual, 10-athgriand tour for

adult overseas adopted Koreans. As had become customary fgo#eisiment-sponsored
tour, on this day, a traditional Korean wedding ceremony was beiggdstnder the supervi-
sion of the director of cultural preservation of Kyeonggi province.

As he gave three pairs of brides and grooms a crash course in thefpropfor a traditional
deep bow Kiin jol), his assistants dressed the rest of the wedding partye Tidslle-aged
Korean women tied bows on the women’s hanboks (traditional Katesss) and fastened
the ankle ties on the men’s pantaloons, applied the brides’ makewgttacoed embroidered
ornaments to their hanboks. The adoptees’ bodies were made docilehenebgoert hands of
the director and his assistants as they were dressed, groordddgaiaed. As we waited for
the rehearsals to end and for the ceremony to begin, the roomebecaieasingly stuffy, and
the participants fidgeted uncomfortably in their hanboks, which, de@tegossamer like
delicacy, can conserve heat remarkably well. Nevertheldssn it was all ready to go, the
bright rustling fabrics in fuschia, indigo, lime green, and stagié, made a lush spectacle,
rendering the “non-placé? of the conference hall a space of elaborate cultural display.

After the wedding rituals had been performed, the room was beamganged for the dump-
ling making class. Overheated from the hanboks, some adopteexhemging back into
their casual clothes while others were snapping digital pictfresach other in their tradi-
tional getups. The dozen or so television reporters who had ibeergfthe colorful cultural
performance were positioned near the back of the room, trying lbohgitd of adoptees for
short interviews. Whereas some adoptees actively avoideepbdars, others agreed to an-
swer questions that typically covered topics such as their thoabtg the wedding cere-
mony, comparisons with weddings in their adoptive countries, and opialmmg wearing
traditional Korean dress.

An adoptee in her early twenties who was in Korea for tts¢ tiime since her adoption to
Texas at four years old, volunteered to speak with two fereplaters and a camera operat-
or. This is the interview that transpired:

Reporters (R): “Do you like wearing Korean hanbok? Does itenyau
feel Korean?”

Adoptee (A): “I really like wearing hanboks, uhm, | think theyvery
beautiful, and uhm...makes me feel Korean!

R: “When else do you feel Korean?”

A: “l guess when | eat Korean food.”
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R: “What kind of Korean food?”

A: “When | eat kimchee...

R: “Anything else?”

A: “Uhm...kimbap? Chapchae?”

R: “Can you say some words in Korean?”

After this awkward verbal nudging of the adoptee to perform her aulfinjcompetence, the
reporters concluded the interview, thanked her, and set ofidaHeir next subject. As soon
as the production assistant switched off the blinding fill light,atieptee’s face, suddenly in
shadow, clouded over with confusion and disappointment. She had expduiee & chance
to tell her adoption story, in hopes of making contact with héinrbwther and was not pre-
pared for the interview to be over so quickly. She hesitatddstant before hurrying after
the reporters, asking if she could tell her adoption story onreaye | watched from a few
yards away, the light was turned back on, and she pulled out a childhoodchptdtdd them
what little she knew about her adoption history.

From my vantage point (fig. 1), it struck me that the two reparggoung women dressed
casually in t-shirts and cargo pants, might, to an uninformed aysappear to be the “inau-
thentic” Koreans, interviewing the “native” Korean in hemtiitional” dress. This auto-Ori-
entalizing is a common trope in state sponsored tourism, yet sinst young Koreans do
not wear hanboks, or, for that matter, even own hanboks of theirewen had the event
been a “real” Korean wedding, it would still be uncommon toasgeung woman wearing a
hanbok, especially in this semi-urban setting. Thus, it would rpekiect sense to most
Koreans that the woman in the hanbok was a tourist, dressed“igelt Korean” for a day,
and that it was the women in the “westernized” clothes whkee the true Koreans. One
might say then that wearing a hanbok in urban, postmodern Koredotieesignifies an em-
brace of folkloric “tradition” that stems from a lack of “cultjr rather than an embodiment
of it. And it is adoptees’ embodiment of cultural lack that provithesbasis for the media
spectacle.

Curious to know which station the reporters were from, | appeshdhe two women
between interviews. Expecting to hear that they were workingne of the main networks
such as KBS, MBC, SBS, or one of their local affiliatesyals surprised to hear that they
were with a cable show on the Food Channel. They told mehbateport was to air on a
program called “Taste Your Life” and that they had come to tap©KF program after hear-
ing about the event from the PR department of the company that hae@didnatelectric
steamers for the dumpling cooking class.

“Taste Your Life,” which has since been discontinued, was a coaltiogy symptomatic of
the health and lifestyle craze known as “well-being” that t§okea by storm in the early
2000s. A self-consciously globalized approach to the middle-class Igeptwell-being”
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took “traditional” Korean foods, folk medicine, and other daily prastiand fused them with

Western alternative and eco-friendly trends into modern, up-toddestyle choices. The

segment about the OKF tour aired a few weeks later, as partsefjment of “Taste Your
Life” called “Your Trend,” which on previous weeks had featutied history and uses of
olives, tableware design and the remodeling of a restaurantniedabat adoptees had truly
arrived as objects for national consumption.

Figure 1. Reporters from the Food Channel interviewing an American
adoptee, September 2004. Photo by author.

ADOPTEESAND THE MEDIA

The relationship between adoptees and the South Korean media,(especially since the
liberalization of the media following Korea’s “democratizatioren hardly be considered to
make up a monolithic entity) and is embedded in broader social anddaistmntexts linked
to Korea’'s modern history, the national division, and South Koreajsajiéical position with
respect to American economic and cultural hegerdbydoptee narratives also recall the
mass-mediated reunions of the separated families of the iK&eaa (san kajok) and play
into the popularity of melodramatic telenovelldsrama) that have become an institutional-
ized part of Korean public culture and the national social imagiiaey are also, as part of
the Korean Waveh@llyu), a heavily-promoted export commodigy/Family search and re-
union programs have multiplied over the past few years, withptpalar daily program
Morning Forum dch’im Madang) being the prime venue for a diversity of Koreans seeking
long lost kin. Other shows that sometimes feature adoptees Idokibglogical family are

“I must see you once moreKkok Hanbon Mannagosipoyo) and “Bearing Love” §arangiil
sitgo), which tend to offer lighter, heartwarming stories of peopleché@sg for middle school
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sweethearts or intimate friends, but also have shown the gnippeng stories of older adop-
tees who have memories of their lives in Korea.

As adult adoptees have returned to Korea in increasing nhumbeestse early 1990s, adop-
tee stories have appeared frequently in newspaper and itatergeports about birth family
search and/or reunion, as well as in coverage of roots tounsrédutminate during the sum-
mer months. Less frequently, profiles of adoptees living and workiri§orea appear in
magazines and newspapers, as well as in stories that féedlebrity” adoptees, such as
Toby Dawson, who recently won a bronze medal in the Turin Winter Oggand who was
reunited with his Korean father to great media fanfareary&007). Adoptee stories are ripe
for melodramatic renderings, and adoptee representations arabhyaonstructed to max-
imize emotional effect. Language saturated with sentimgntatiaudlin soundtracks, and
emphatic visual effects characterize the majority of tel@viseports about adoptees.

In both television and print media reports, adoptee search and retoii@s and accounts of
adoptees’ learning about their cultural roots tend to be distisepgrate types of news stor-
ies. The former focus on individual stories and zoom in on taaresl faces and the confes-
sions of guilt-ridden birthmothers and emotionally scarred adopteeafidreare more light-
hearted accounts of group tours that show adoptees learning aboah Kistry and cus-
toms, and that comment obliquely on the more complex emotions they rfeslibg around
their return to the motherland.

HOW TO FEEL KOREAN

The program that aired on the Food Channel in October 2004 begathevithllowing voi-
ceover introduction, framing adoptees with respect to the ethnonatimial “

Black pupils, yellow skin...Eyes, nose, lips, there is nothing about them
that is different from us. Yet for them, Korea, the objecvague long-
ings, seemed so far away. Summer 2004, they have returned tathis la
seek their own rootsckasinii ppuriril ch’atgi). As very young children
they were loaded onto planes to go to their adoptive parentseasers
During the short period of a week, as these adoptegsifa) experience
(ch’ehom) a traditional wedding ceremony and the making of dumplings
(mandu bitgi), what will they see, feel and learn?

Why are they looking so busy? These young people dressed up beautifully
in hanboks appear somehow awkward. Redoing the tie on the jacket of the
hanbok, braiding hair, taking pictures of their new and curious appear-
ances on their new cameras, then taking more pictures. téaibe they

are overseas adoptees, and it's their first time singeweee born to be
wearing hanboks.

For the purposes of this paper, the program as a text, howevessiselevant than the
interview, which, as a genre of speaking, | take to be a forsoafl action and cultural
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reproduction. My interests lie in the journalistic interview asngercultural exchange that is
performed against the background of an imagined “Korean publichatmoinal community.
From media producers’ perspectives, the public is a market of ldeslewhom they are a
part, who may be entertained or touched by the image of adoptesmgvéanboks,
awkwardly bowing in a mock ritual, or fumbling with chopsticks ay ting to grab a hold of
the slippery, misshapen dumplings they have learned to make. di@especific narrative
tropes that provide the discursive context upon which reporters drd@armulating their
guestions, as well as a set of dominant assumptions about who adoptélest shape the
telling of these stories. From my observations, adoptees ae a#ked to perform their
cultural alterity in ways that reinforce dominant tropes of adwoss for the Korean public,
and these are “received ideas” that reporters, generally m2heand 30s, have appropriated
from their own lifetime as consumers of media images of ade@ad upon which they
depend when writing their stories against deadline or grabbing a dquiekiiew for
maximum sound-byte efficiency. They are like the “fast-thinkef'the television media
world that BourdielB describes dismissively in his treati®a Television. Fast-thinkers, he
writes,

...think in clichés...received ideas...banal, conventional common ideas
that are received generally. ...[W]hen you transmit a recaded, it's as

if everything is set, and the problem solves itself. Communicas in-
stantaneous because, in a sense, it has not occurred: or it emy &e
have taken place.

The commodification of grief and loss in the Korean media haduged a climate in which
reporters, who are also consumers of media, seek to (re)proeieieed ideas about adop-
tees—invariably highlighting either kinship or cultural loss.

For instance, | sat in on an interview between an adoptee who haddopéedao the U.S. in
1961 and a television journalist from Arirang TV. The adoptee descréregkperience arriv-
ing on a plane from Korea, and being raised in a rural area &aitiBc Northwest. She also
talked about having less interest in finding her birth parérts in knowing whether or not
she might have biological siblings. Despite this, the journadisticued to try to steer the
conversation back to the adoptee’s Korean parents, and aftateaheaw was over, confided
to me that although she had not known what to expect from the inteswiegvit was her first
with an adoptee, she had thought that the adoptee would cry, ardisappointed that she
hadn’t captured a more demonstrative display of emotion. She added tene of self-re-
proach: “It seemed like she was getting emotional, but | coulgetther to say more.”
Among the handful of journalists | met, only one had had any prior iexyger reporting on
adoptees or adoptee issues. Given the tight production schedule aabturd time for fil-
ing their stories, these reporters honed in on adoptees to gesiarasound bites that they
could insert into their preconceived narratives of birth family $earcoots searching. In ad-
dition, it is not uncommon, according to reporters | spoke with, fooseditors to rewrite
stories and cut quotes out of whole cloth to conform to what theégvbells the story that
needs to be told, leaving the even the most conscientious repateuncomfortable ethical
bind.
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Some adoptees who agree to answer questions posed by reporters bekoovengly or
uncomfortably complicit in the objectification of adoptees as ailjudeficient Koreans.
These exchanges, which, with a few exceptions, take place in ligrayksentered into on the
presumption of an implicitly agreed upon framework of journalistandards and ethical
practice. From the adoptees’ perspective, the media provide tresnieereach the (phantom)
Korean public, imagined as a nation of strangers with whom rtieay hope to make an in-
timate connection. It is, however, a public with which the adspleemselves do not identi-
fy, and to which, because of limited language ability, they hes®icted access. In fact, ad-
optees themselves very rarely get to see the final news prahda; unless they live in
Korea, are unlikely to recognize the newspaper or broadcastimpany the reporter is
working for or to be able to interpret its position within the biesdield of cultural produc-
tion. When they do see themselves featured in an artigte surprisingly common to find
that they have been misquoted, misidentified, or have had etieengints falsely attributed
to them.

In one particularly egregious and unusual case, an adoptee had told hemestopy to a re-
porter hoping to get information about her biological family, anchthe day, photos of her
as a child and as an adult appeared on the first column @ftitepage, accompanied by a
poem addressed to her birth mother, in the voice of the adoptee nbetgey the journalist.
When | pointed this out to the adoptee, she was surprised aodtedfy but ultimately was
more concerned about whether or not the identifying information shgivewl the reporter
had been included than she was about the appropriation of her sttrg bge-versifying
and ventriloquizing writer.

Adoptees’ encounters with Korean journalists recall Louisa 8shaescription of the “rhet-
orical vulnerability” of Miao women in China in encounters witméhg American media-
makers. In these interactions, individuals are “commandeeradpresent themselves in
codes not of their making to audiences not visible to thémAs more and more adoptees are
subject to “rhetorical vulnerability” by the news media in Kor@ad(influenced by their own
understandings of representational politics in Western mediaoenwents), stories of uneth-
ical practices and the exploitation of adoptee vulnerability esibean cases of family
search and reunion have fueled collective skepticism and distrust.

The interview with the adoptee from Texas ended up appearing ipifuele of “Taste Your
Life,” along with other adoptee sound bites about the beauty of hanbdkbetastiness of
Korean food. At the program’s end, an additional few minutes weteded in which this
adoptee and another from Denmark spoke into the camera about theiorategiories and
desires to find Korean relatives. In contrast to the-paced edits and jovial nature of the
program proper, this coda was accompanied by slow and sentimersial and the tacked-
on and unedited quality of these clips suggested the difficuliycofporating the excess of
adoptee histories into the conventional “roots” tour narrative. Indeedin these moments
that the less amusing reasons for adoptees’ cultural lack,ediffler and mimicry are re-
vealed—one had been found at a train station at four years olthdnehgue memories of
other siblings, the other abandoned as an infant without any identifying atforra—and the
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repressed histories of abandonment that constitute adoptees’ ttaikmgea begin to be
broached.

CONCLUSION

The collective memory of adoptees raises multiple specters—ofdndi family loss, of na-
tional betrayal, of secrets kept and records lost. In recerd,tea media have filled in a gap
between adoption agencies who cannot or will not provide informatioradiugptees some-
times feel is essential to their completion as full persams aagovernment that expresses its
debt to adoptive parents and its pride (and relief) that the retdsandoned children have
turned out so well, but which has done little to redress adopteesical and material needs
in Korea. Yet encounters with media producers, in addition toethdting media representa-
tions, reveal the suppression of adoptee subjectivity in the prodatbneproduction of a
specific narrative of adoptees as (inauthentic) Koreans, agsbtioethe Korean nation. Es-
pecially in light of cultural globalization and anxieties over tla¢ion’s “identity crisis,” ad-
optees serve as a reminder that Korean “blood” is inalienabléhandultural “roots,” even if
deeply submerged, are still extant. The “Taste Your Life” ssgranded with a group photo
of the adoptees with an accompanying text that read, “Koneeople’s] blood flows in
them.”

Thus, in some respects at odds with the purpose of the governmentlamotheur, these
discursive productions objectify adoptees as “like us,” sharing plysats, kinship and
“blood,” yet, in doing so, they reinscribe notions of culturally auikaddreanness and the
homogenous “we” that implicitly excludes adoptees from the national bbtlye state’s
segyehwalglobalization project seeks to imbue adoptees with “culturéli the goal of in-
stilling a shared sense of personhoodi@rminjok among adoptees as “overseas Koreans,”
media accounts which indulge in highlighting adoptee alterity effggtiundermine adop-
tees’ cultural belonging by reproducing homogenizing nationalist construaifosrean
identity as embedded in shared traditions and “culture.” As agl®ginsume Korean foods
and cultural products, Koreans consume images of adoptees whosesa#teaggroximating
Koreanness are constructed as being at once pathetic and adoraikag-¢he shameful
and tragic histories of adoption and abandonment but also presentisqm@merformances
that in their imprecision and awkwardness help to remind auseoicthe embedded hier-
archies that define their own Koreannéss.

South Korea has had nearly total television saturation sates the early1990s and with the
relaxation of state control and censorship over the media $iacE980s, and in conjunction
with the 1990s expansion of cable and satellite television, midlads-8outh Korean viewers
currently have a plethora of choices for engaging in transnational imagiraglance at the
schedule for the Food Channel demonstrates this quite well—the Ksirean“Big Mama’s
Kitchen” is aired next to Britain’s “The Naked Chef” arfee tAmerican reality show “Ex-
treme Makeover.” Now, the troped-out adoptee body is available dadbast across this di-
versified media landscape, in certain contexts representingaiiheof severed kinship ties
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and a shared history of familial dislocation, in others, teebllity of transnational subjects
who can don a hanbok or ingest Korean food and, for a moment, heiptibeal “us” feel
Korean.
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emphasis in original).

9 See Eleana Kim, “Wedding Citizenship and Culture: Korean Adopteabarilobal
Family of Korea,” inCultures of Transnational Adoption, ed. Toby A. Volkman
(Durham: Duke University Press, 2005).
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Marc Augé Non-Places: An Introduction to an Anthropology of Supermodernity,
trans. John Howe (New York: Verso, 1995).

For an in-depth analysis of adoptee representations in Korean poptuae csge
Tobias Hubinette, “Comforting an Orphaned Nation: Representations oidhtmnal
Adoption and Adopted Koreans in Korean Popular Cultd?a,D. diss., Stockholm
University, 2005.

In addition, transnational adoptee characters have appeared wathsing frequency
in Korean television dramas, the most popular instance being the 200dpsoap
“I'm Sorry | Love You” (Mianhada saranghanda) which featured the misadventures
of an adoptee from Australia who returns to Korea as an adultyliae community
that developed among fans of the program became drawn by the programeso iss
related to overseas adoption and even became involved in a shortalapédign to
help overseas adoptees.

Pierre BourdieuQn Television (New York: New Press, 1999).

Louisa Schein, “Mapping Hmong Media,” 239.

Arlene Davila, “El Kiosko Budweiser.”
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DISCUSSION OF DIFFERENCE:
TRANSRACIAL ADOPTEES' REPORTS OF FAMILY
COMMUNICATION ABOUT RACE

ABSTRACT

Sara Docan-Morgan, Department of Communication, University of Washington, USA

This paper will explore adult Korean adoptees’ reported experiaittesmtrusive public en-
counters and communicated racism, resulting from their stattisarasracial Korean adop-
tees. Using in-depth interviews, this study will attempt to ansiweefollowing questions:

* What, if any, are adult transracial adoptees’ reported expesievitie
communicated racism and intrusive interactions?

* What, if any, do adoptive family members report are their respooses
interactions involving communicated racism and intrusive intera@ions

* Regarding interactions involving communicated racism and/or intrusive
interactions, what family responses do transracial adoptees sayephénd the
most effective and/or helpful? Why do they say they were helpful?

White American families who adopt Korean children form famsilthrough what Galvin
(2006) callsvisible adoption Families formed in this way have become increasingly com-
mon. This commonness does not mean that visibly adoptive famiéesidely considered
“normal,” however. Instead, the visibility of these adoptive femican create potentially un-
comfortable communicative encounters with strangers.

One type of encounter involves interactions where visibly adoptinvdiés are singled out
by strangers who have curious questions or comments. Questions siglstas your real
daughter?” or “How much did she cost?” are questions not typipakgd to biologically
formed families, but for visibly adoptive families, these goes may not be surprising. Be-
cause they are anomalies in a world of biologically formed familisgly adoptive families
are not allotted the same privacy as families whose physicaheume is racially consistent.
As a result, strangers, who may be acting out of genuine curasityfriendliness, feel en-
titled to make comments and ask questions. Despite the lakkkndéntions from outsiders,
some adoptive parents find these interactions disconcerting and an(@gigigter, 1991).
Because these public interactions invade upon the privacy of fluesiees, they will be
labeled under the broad heading “intrusive interactions.”
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Another potentially problematic, public communicative encounter that yiaddptive famil-
ies may face is communicated racism, wherein the adopthe isctim of malevolent com-
ments or questions related explicitly to race (e.g., “chifigldnt-eye”). Whether they are
present during the encounter or not, parents are presented withcibierdef how to help
their children cope during and after these encounters, if ddalieloping coping strategies
for communicated racism may be particularly challenging for adegiarents, given that
most are White and have not likely been the victims of ratiemselves. Yet, assuming that
they desire to engage in effective parenting strategies, iaelqgarents would be aided by
knowledge of how to help their children respond in ways that are both woicatively com-
petent and beneficial to the children’s psychosocial development.

Both intrusive comments and communicated racism appear to baaomexperiences for
visibly adoptive families, and parents have expressed a deskieow more about how to
help their children cope (de Haymes, 2003). Further, at leastwuhe (Evan B. Donaldson,
2000) suggests that how parents respond to instances of communamasad influences
how adoptees view these challenging encounters and, indeed, themBleli&escommunic-
ated racism and intrusive interactions are communicative encototéng entire family not
only the person to whom the questions or comments are directednfEn&ctive nature is, at
heart, a communicative process and can thus be well-informadcbynmunication studies
approach.
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NEGOTIATING THE REAL?: EXPLORING “OUT-OF-
PLACE” SUBJECTIVITY 1

Jane Park, Department of Anthropology, Rutgers University, USA

In a conference organized for Korean adoptees and their adoptilee$aa couple of years
ago, one parent shared a personal episode that involved her &ahiher adopted daughter
from Korea.

My family went to a Chinese restaurant in Chinatown telmaite my
daughter’s fifth birthday. We thought it would give her a precious oppor-
tunity to see people who look like her. To our amazement, widering

the dinner, my daughter blurted out loudly in a roomful of Asian people,
“Mom! Dad! We are the only White people around here!”

Her account elicited laughter with sympathetic nods and looks tnenaudience. The epis-
ode poignantly illustrates the sense of misplacement and out-ofipscamong transracial
adoptees in their daily lives. At the same time, it revdasways in which the relations of
kinship and family confer a sense of belonging, and brings out the megdrhine this sense
of belonging in relation to what we think about the social relatadnsace and culture. My
paper is such an exercise in thinking through the ways in wiaasracial and transnational
adoptees challenge what we take for granted when it comes telatimnship to family and
kin. By specifically looking at the experiences of Korean Anariadoptees, who constitute
one of the largest and oldest transnational adoptee groups in the Staites, my paper ex-
plores a few theoretical issues which confront conventional ggms underlying the insti-
tution of modern families and kinship in the U.S.: Namely, gtece of the “real” and of
“common sensé&’in the constitution of kinship and family in relation to cultural ¢ardion
of Korean American adoptee subjectivities. “Common sensegwaolly Gramsci, connotes
the distillation of ideological and material forces in populamsciousness. The ideological
association of family as a primarily consanguineous unit, in staonijial ideology, is mani-
fested in historically sedimented practices and discoursesusgling the familial institution.
One instance could be the practice of “matching” utilized by bamekers and social agen-
cies that place children in adoptive and foster homes based @ivpdrphysical similarities
between the children and their future family memBdrs.this sense, David Schneider and
Judith Modell highlighted adoption’s ability to mask some middlesctamilies’ inability to
biologically reproducé.

Nevertheless, adoption’s mimicry of biological reproduction is not ordtrumental to the
hegemony of the genealogical model of family, but also provideseasion to examine “fa-
milial ideology.” Adopting non-blood members into your familial unit is a potentiallycadi
move, since what adoption does is to point todisgincturebetween meanings and practices
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regarding family and kinship, which merits further exposition. Whatrextel adoption adds
to this complexity is to visually materialize this disjunctunasettling the assumptions un-
derlying familial organization at the level of everyday lifesecrecies surrounding domestic
intraracial adoptions in previous decades—and in certain cases tthericgntemporary peri-
od—assisted the construction of familial units by prohibiting theuraisjire from being
enunciated, transracial adoption, by its visual representations defod secrecies. Precisely
because it points to the ambiguous fissures between the statusngf ‘doed that of “becom-
ing (doing)” a family, the disjuncture is threatening to the Raiideology, which relies on
the entitlement of “being” for its definitional moment. “Becomingfamily is an ambiguous
state, consisting in numerous acts of solidarity and performanedeacfin mundane lives.

Adoptee narratives and historical/ethnographical investigations ofefives offer us an
incisive critique of the ideological nexus between self/ideiiigt sociocultural structures in
which various selves and identities become legible. The followirege stories, culled from
adoptee autobiographies, adoption literature, and my own fieldhdtastrate the world
constructed by “common sense” to which Korean adoptees rétaived relationships. The
first two stories highlight the racial consciousness of Korean adoptdtevated by the socio-
cultural milieu they are living in. The last story, in costrahows one way in which Korean
adoptees can craft their own racial/ethnic identity as ¢nagple with their own ambiguous
locations vis-a-vis both Korean and American societies. In gshede stories, taken together,
challenge the fixity of identities conferred by the system of kmsmd family, blurring
boundaries between being and becoming for a self engendered through fafatiiahs.

Story One: Racial Other

“Daddy, when | grow up | want to be white, just like you.” —Aarage
three

When the teach had my parents try to explain to me what tsogted’

meant, | still couldn’t understand why | couldn’t be Irish. If 8&d he

was lIrish, then | was lIrish, too. It didn’t matter whereame from. At
least it didn’t matter until | became convinced that wheoarhe from
should matter, when | could no longer try to simply ignore the saoint
having a flat face, squinty eyes, and buckteeth. Then ths trat |

thought I shared with my dad, his self-assuredness, his athtetluis wit

and aptitude for making friends, no longer seemed related fo me.

Story One deals with adoptee narratives that exemplify the-sattural dynamics that sur-
round adoptive families in which Korean American adoptees gqovworean adoptee auto-
biographies invariably include various encounters these adoptees tlaitHeen with social
strangers who questioned the adoptees’ rightful status. When vigitiagily tree farm in
rural Minnesota, Jim Milroy and his brother, not being allowedriag their toys there,
played with stones and pebbles as imaginary cars. MilroysyfiBg quartz rocks became
bulldozers. Long thin skipping stones were Indy racers driven bjyoMadretti.”® His ima-
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ginativeness, however, turned cold when he realized the lrihiisman imagination reflec-
ted in the comments made by strangers: “My brother has nesletlohexplain to strangers
that he is adopted. | have had to explain my adoption all myR#eple will believe that
stones are cars before they’ll accept that my brother, tersi®r father or mother is ngal
family.”10

Racial difference among family members here is an indisputabigeghanarker in that it not
only accentuates the—perceptual—absence of blood ties among family mé&nblo¢iis also
creates dissonance among observers who are accustomed to aheagden, “common
sense”—that relatedness manifests in likeness. In the actmwat, Milroy’s Whité2 broth-
er, also adopted by the Milroys, was spared from the efforts émdéiis status to on-lookers
whereas Jim’s Asian physiognomy constantly marked him as “the.ORece isthe salient
marker to identify likeness in a culture where people and lifeichances are stratified ac-
cording to racial differencés.In this story, we clearly see that race is a signdfeimmut-
able difference, full of polysemous meanings that could be deploysmmplex ways. Many
scholars have documented and analyzed the stigma of “racehamudductive hindsight
that “raced” subjects could galh.The questions that interest me here are: What sorts of in-
sights can these transracial adoptee experiences provide us;hatdirevtheir implications
for the institution of family and kinship in the contemporary U.S.?

Story Two: What Are You?

Regardless afiow white we may thinke act, dress or speak, to everyone
else we are not white nor will we ever be considered whitecAlenever
assimilate. At best we might be able to acculturate.

As | journeyed through life, | was presented with many diffetypes of
guestions. | just could not believe that the majority of the questiens
from myself to me, Lee. [...] Then comes the section whenave to
make a decision; it has a space for: OPTIONAL: CHECK TBIEX
WHICH BEST DESCRIBES YOURSELF: AFRICAN-AMERICAN,
ASIAN/PACIFIC ISLANDER; CAUCASIAN; LATINO; NATIVE
AMERICAN; OTHER. Once | reach this part, | am like aitear with a
major writer’s block. I begin brainstorming. [...] Should | checkgpace
next to Asian/Pacific Islander since it does contain the wasdh?’ [...]
Maybe my choice should be the box labeled ‘other and | can exghi@in
fact that | am a Korean adoptee. Do others have this dilema?

Story Two deals with the ambiguities that the adoptees grapplenvatticulating their iden-
tities. Naming her booRre Those Kids YoursRegister describes the constant questions she
as an adoptive mother of two Korean children has to ansveer-lmokers. According to her,
another popular question that boggles the mind of transracial adopt@ésatdre you?”:

What are you? is a profoundly American question. | know of at teees
young woman, born to a Korean mother and an African-Ameriatuef,
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who coyly answers “PresbyteriarShe knows full well what kind of in-
formation is being sought

In a multiracial, multiethnic society such as the U.S., dbestion, “What are you?” is a
seemingly ordinary question that can be thrown at an{®Bepending on the tone and con-
text in which it is delivered, the question is onecommon senske-breakers among relat-
ively new acquaintances. But what is being asked here? Whiiteatemmon sense assump-
tions that require the questionedkimow fully wellwhat is asked? The understanding shared
by the questioner and the questioned illustrates the interpellatingr pbwhe ideological dis-
coursesd In Korean adoptee experiences, the nexus of kinship, race, anidyide overde-
termined by the ways in which common sense operates to estesseso be thrown out of
the realm of cultural legibility® The fact that transracial adoptees’ answers necessagly ent
long, if defensive, explanations about what they are speaks vollooesvahat is legible or
not in our culture. “I am Jewish in religious observances lelafren my Dad. | am also
good at Irish folk dancing since my Mom is Irish and she proddedlong. But | have an-
other Korean birthmother and another father of unknown origin.” Ofsepumne can avoid
going into it in such detail by answering, for instance, “Presiayté to the question.
However, the understanding shared by the questioner and the queslistiedes the inter-
pellating power of the ideological discourgésn the interstices of which identities are con-
structed.

The ideological discourses on race and kinship, in their collaborafies impetus tacom-
mon senseinderstandings of the world. The world thus construed by common sen#e and
dialectical relations to ideological discourses of race and kinshables the production of
subjects and subjectivities endowed with cultural legibiltycomprehending this complex
dynamic, Faubion’s analysis of “kinship as a system—or array of msgstof
subjectivation” proves helpf@gk Utilizing Foucault’s notion of subjectivatioragsujettisse-
menj as both “subjection” and “intersubjectivity” in examining kinship asgawerful hold

on people’s lives, Faubion finds the instrumentality of kinship andyad@ology in its abil-

ity to engender a useful mode of subjectivation. This subjectivatienabled through incor-
porating differences and identities among people in a legible register:

Kinship is in fact illustrative of the constitution of intersudtjeity, of or-
ganized alterity, in two respects. First, even when fjasee’ or ‘ego-
centric,’ the terms of kinship are very like those of officgsen to any
number of individuals who happen (more often than not, as a matter of
birth) to be qualified to occupy therly mother may thus be unique, but
mothers (and sons) are legioBecond, the terms of kinship are inherently
linking terms; always and everywhere, they render the salfidnthrough

its relation to certain others (and vice veisa).

By structuring subject positions (such as Mother, Father, thtt)can sort out diverse indi-
viduals (see my emphasis above), and locating individuals in wedastafular (that is, indi-
vidualized) social relations, kinship and family become the primary grayas which indi-
vidual subjectivity is molded in the realm of cultural legibilithe familial ideology and sys-
tem of kinship
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...effecta far more dramatic reduction of complexityan could ever be
achieved by such indefinite, abstract, potentially infintigtystems of
subjectivation as those of nationality or race or caste, or fontater, of
class or gender or sexuality. Perhaps needless to say, thegifapaosore
cybernetic order than one could ever expect from such particulagktic
tions as friendship or romantic love, of which ‘complexity’ is thezy
spice (or bane, as the case may be). They thus rémeleself uniquely
‘communicable’—to others, but also to its&lf

Reduction of human/social complexity lodges on “natural,” and/or “instiridbuahan bonds
supposed to enshrine the familial ideology and kinship. By conceiving kinshipefamili-
al ideology as a mode of subjectivation, Faubion rescues the deleatehevneaning and
practices of kinship from the impasse created by the dichotomousptmmcof kinship as
either grounded in biology or in culture. In his theorization, the vafuenship and the fa-
milial ideology is inherently sociopolitical, and their grounding ituraizing discourses—
surrounding blood, genes, race, etc.—should be critically analyzed, ttedheassumed.

The question “what are you?” and the ambiguities that Korean adoptperience in an-
swering it may be comprehensible in the rift between thelitdraubjectivation and its shad-
ow. Despite occupying subject positions in their White adoptivelisniKorean adoptees’
presence in those families is a conspicuous one, loaded with thibiltgsof potential du-
plication of the subject position elsewhere as well as haagi@hrked. In analyzing several
films produced by and about Korean American adoptees, Kim basdthat the common
ground which underpins productions of various adoptee autobiographies is “the 9tang-
nition and acceptance of ‘living in halftones, lufing a hybrid subjecbf existing between
social categories, and of belonging to two families, acrakaral and national borderg?
With the help of Kim and Faubion, we come to grasp the in-betstdus of Korean adop-
tees on the terrain of subjectivation elicited by kinship famdilial ideology. What is in-
triguing about Korean adoptee autobiographies and films is the atioeculof this hybrid
subjectivity, which destabilizes and refigures the familighjsctivation. In the process of
coming into consciousness of their hybridity, Korean adoptees enligktabout the ever-
precarious project of subject formation.

Story Three: Appropriation of Cultural Authenticity

For Story Three, | use my fieldnotes to describe the praofiCeultural consumption,” to
point to one way in which Korean adoptees actively craft aald tteir own racial/ethnic
selves.

Summer of 2003, one sultry afternoon, a flock of Asian faces crowds a
hotel lobby infWashington,|DC. As always, Korean adoptee conferences
give me a moment of confusion of being misplaced somehow. Most of
them came to this country, too young to retain clear memory of dgegu

and original family. By various means, some of them try to rediner

loss generated in the painful process of assimilation into a new atlopte
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family. Now is the place where they could see and meet a lois# who

seem to share a similar predicament of being a Korean adoptdesin t
foreign land. The stands that sell Korean artworks, antiques, letters,
books, and so many paraphernalia of Korean traditions—some of them
ironically displaying “made in US” labels—are populated by those adop-
tees who have never seen things Korean in so many numbers ant in suc
diversity. | hurriedly help the merchant translate each itemAeery,
whom | just met. Candy, an adoptee and successful academic, shouted
over her breath with a big chuckle, “She is in that mode, you know, where
you want to grab everything you see, because you have never seen
Korean things before!”

—Fieldnotes, July, 2002

When “culture” can be packaged neatly and priced numericallynay be able to nurture
the illusion of grasping it absolutely and finally. However, &t adoptee consumption of
things Korean is more than a reflection of'2&ntury late capitalist practices of consuming
“the exotic Other.” By purchasing the products of (and about) Koreegadl adoptees at-
tempt to materialize the memory and heritage lost in tress-cultural journey to a U.S.
family. This is to instantiate their desire to make “ré¢bE experiences and histories that they
brought to the U.S. On the other hand, the experiences and menhatidbetse adoptees
cling to in the act of consumption surely contain the elementsadgination. Histories, i.e.,
past experiences, are constructed and legitimated with atoeged the interests and pur-
poses of the prese?ftNot that these adoptees do not know this themselves. Culttifadttar
that they purchase elude their full comprehension of cultural contewtisich they are used,
appropriated, and manufactured, just like their past. Materiaggshhere present them with
simulacra of their predicament. Trans-cultured and out-of-pkoesan things and Korean
adoptees who don or display them in a characteristically Amerieamen illuminate the cul-
tural interstices in which they craft their selves and idestitVhat they want to symbolize, it
seems, is their refusal to choose either an American aafoidentity in them. Attempting
promiscuousappropriations of Korean culture, Korean American adopteet tgombine
multiple dimensions of their identities in their own unique wayssért another episode be-
fore concluding this story.

My friend and Korean adoptee, Andrea, calls me one day. Having just
given birth to a girl, she was already planning her daughters"Day

Party, which is an occasion for big celebratory party in Korgaving

heard from a Korean friend that she needed 4 kinds of rice ¢akeisis

party, Andrea is asking me the specific items to use fop#rty. On the

day of celebration, Andrea ordered 4 kinds of rice cakes from a nearby
Korean grocery store. The guests, all white except me, arafie® try

the sticky rice cakes which are colored in pink, green, yefowple, and
white. | saw one guest pick one up out of politeness but as Andrea turned
her back toward him, he threw it swiftly into the wastebasket nearby.

—Fieldnotes, February, 2003.
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For Andrea, her daughter’s conception was expected and longedtfmudh she does not
have any memories of Korea, and asserts that she is@anend not Korean, it must have
been important for her to show her daughter—however young she may bethersdhat
her mother was Korean American. | wonder whether her despetatiom and procure eth-
nic products reflects heolt-of-placenessanxiety, due to the lack of a culturally available
narrative that legitimizes her experiences as indisputablyakoaad American at the same
time. Cultural consumer goods here signify the interplay betweenegesentation and ma-
teriality, which is one of the ways of self-creation profteby late capitalism. Enriching her
daughter’s 100day with a variety of ethnic products that she herself could not fireh\whe
was young, Andrea fashioned her Korean American identity anewodhgir of a racialized
economy of family and kinship, Korean American adoptees chad aatv niche, in which
their ambiguous identities are legible and given proper culturadedton. In so doing, they
clearly show that our identities are always in the procebsaiming

TRANSRACIAL/TRANSNATIONAL ADOPTION, KINSHIP, AND
IDENTITY

As stated in the beginning, the three stories as a whole ekitigatheoretical challenges in
studying the experiences of Korean adoptees in this country. Diestglkinship boundaries
previously assumed by blood and race, and materializing the faciuth@entities are socio-
culturally constructed, Korean adoptee experiences present upraatictive questions that
require sustained analysis. Further, we cannot lose sight ahfieet of transnational/trans-
racial adoption in contemporary practices of U.S. kinship upon spcidtyre, and individu-
als in and outside of adoption practices.

To borrow Butler’'s phrase, the (transracial) adoptive farhitpws into sharp relief “the reit-
erative and citational practice(s)” that constitute a fa#filjhe adoptive family’s mimicry of
the genealogical model of family allows us to locate thedditamilial constitution in agent-
ive moments, rather than in biological entitlements. This suttgibiings out the uncertainty
and ambiguity of the familial ideology, disturbing the “commonserisicalions of what
families should be [ik@8 Butler asserts, “the critical task is...to locate sg@e of subvers-
ive repetition enabled by those constructions [such as the famddialogy and common
sense], to affirm thiocal possibilities of intervention through participating in precisélyse
practices of repetition that constitute identity and, thereforesgmeimmanent possibility of
contesting therh2? Transracial adoption poses a deconstructive stance toward thialfam
ideology at multiple levels, being one such possibility of interverititm the normative fa-
milial ideology.

Family and kin, popularly conceived as consanguineal relations, prinedarimary grid to
draw the social boundary between those who belong and those who do nahgGrossan-
guineal lines in transracial families is prominently marked¢ause of its rejection of the
common sensassumptions about relatedness and likeness as well as thalfatadiogy. As
mentioned in the beginning of this paper, “common sense” in Gramegposition connotes
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the distillation of ideological material forces in popular consciousriather words, the fa-
milial ideology is efficacious due to its historical sedimaotain “common sense.” The
power of common sense is manifest in engineering the stigradapitees as “abandoned
children” or “orphans” in the popular imagin&8MWegar charges that

...most commentators, researchers, and activists have tendeatbecut
periences of adoption from the cultural contexts in which these iexper
ences are embedded. Personal accounts are certainly validssotirce
knowledge, but they cannot be understood apart from the cultural vocabu-
laries in which they are formulated. In my view, any accairgxperi-
ences of adoption that ignorése cultural symbolism and stigmatization

of adoptionruns the danger of unintentionally reproducing the structures
and stereotypes it sets out to debghk.

The familial ideology, i.e., “the cultural symbolism” of kinshipdablood, in Wegar’s phrase,
successfully reaffirms itself, by pathologizing the adopteaistand rendering its decon-
structive possibilities innocuous. The subversive potentials held byiaslppactices become
fragmented moments autobiographies. Heeding Wegar’s caution that we should ladate
optee autobiographies in the cultural contexts where they are embeduedsdelineate the
multiple registers in which the familial ideology and its attenl@mtnmon sense” operate.
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SEEING IS BELIEVING: 1950s POPULAR MEDIA
REPRESENTATIONS OF KOREAN ADOPTION IN
THE UNITED STATES

Rebecca Burditt, Department of Visual and Cultural Studies, UniveisRpchester, USA
INTRODUCTION

In June of 1961l.ook magazine published a photo-essay titled, “An ‘Unadoptable’ Finds a
Home,” which traced the transformation of Hong Soon Im, a mixeelacean War orphan,
into “Susan Hughes, Americad.This story of a “frightened, undernourished...tragic fruit of
war” who was eventually “flown to America” and adopted bwlate, middle-class family
would eventually become a familiar fixture in popular postwar joismaland a predecessor
to media representations of transnational adoptions tottaylassic photo-essay format,
images and captions drive the story of “Susie Hughes,” opening withhatldiecome a con-
ventional representation of newly adopted children: the adoptee Buhelay best, waving

an American flag, flanked by her two adoptive parents whdeaening with pride (see Fig-
ure 1). In the pages that followeldyok laid out a scrapbook of Susie’s apparently seamless
assimilation into the Hughes family, attempting with almuestanoid determination to con-
vince readers of her status as an authentic American chdditelder “Oriental feature%.”
The photographs depict Susie playing outside with her adoptive brotherdy hiagpig her
fingers after a baking project; crying in her mother’s arnter & “fall from a swing sends
[her] after a bit of maternal solacgsee Figure 2).

As these photographs demonstrate, the adoption of Korean War orphanhitetdmerican
families raised a number of important issues, particularlyndwsuch a staunchly conservat-
ive and conformist period. Unlike adoptions during previous decades, wduddh still rely
heavily on racial “matching” and therefore maintain the ibasof white homogeneity, adop-
tion from Korea ushered in a new era of family formation charaetéby simultaneous hon-
esty and disavowal. Although in these cases, adoption could no loadedden or denied,
popular media representation of the practice attempted to smootlhewesible marks it left
on American families, emphasizing the full and eager asionl of the adoptee and render-
ing any differences—racial or cultural—as hollow and impotentnders of a past now re-
placed by a superior American experience. As is visible ircdélse of Susie Hughes, popular
magazines likd.ife andLook strained to make readers see (now undeniable) differences as
evidence of how American abundance, moral superiority, and diaribaitreach rescued
orphans from their former lives.
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Hong Soon Im was an unwanted child of war

until an American family’s love brought her home

AR

Figure 2: “An ‘Unadoptable’ Finds a Home,” p. 85.

In this paper, | will discuss the postwar ideological framewaitk regard to international
adoption and analyze the ways in which popular photojournalistic repageantf the prac-
tice both reflected and reinforced Americans’ uniquely idedligelf-image. In studying rep-
resentations of adopteaad their adoptive families, | will indicate the means by whiefrid
ation from the norm was coded for both parties. | aim to denatedtrat under close visual
scrutiny, the disjuncture between reality and its idealiepdesentation becomes readily ap-
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parent, and thus, the great efforts expended to mask aberratioasy-elements that might
undermine contemporary values or beliefs—in fact reveal the wesakneésinstability of the
ideological framework instead of its all-encompassing strength.

POSTWAR IDEOLOGY

In moments of incredible self-reflectivity, “An ‘Unadoptable&ferences contemporary bi-
ases against international adoption: “Occasionally, an unthinking peveatd ask the
Hugheses how they could have accepted ‘that strange littlagttieir own. ‘She was ours,’
says Mrs. Hughes, simpl$.Positioning these prejudices as the “unthinking” and backwards
thoughts ofother people, the article encourages the Hugheses’ more progressive autlook
adoption—one that appreciates the practice’s reciprocity and looks beycatdifference

in favor of an essential human understandiWiith this, the article acknowledges but de-
nounces the potential of American ideologies to become proponents oicAmethnocen-
trism, closing with Mrs. Hughes’s reassuring sentiments: & weuldn’'t change her oriental
features for all the world. We want her to be proud of her heriteyee are?0 In framing a
rescue narrative (saving a “tragic fruit of war”) within vehtolerance and acceptance, the
article effectively lays to rest the thorny issue of racmgnie still promoting a less offensive
version of American superiority. Thus, although Susie Hughes's s&lgbrates a more
humble, self-effacing attitude on behalf of the adoptive famigy$SMrs. Hughes: “Susie
gives us more than we’'ll ever be able to retural),this article remains entrenched in con-
temporary ideologies, returning again to the American generastdyability to save others
through its superior economic, moral, and domestic values.

According to Althusser, ideology is very much the product of the ginakand experiential
relationship to reality within a given community; as he saysejir&sents the imaginary rela-
tionship of individuals to their real conditions of existent&Dominant ideology is therefore
a natural and inescapable part of our everyday existence. Repressméasociety that seem
to be analogous to reality and even the most radical counter-idsalogovements are
defined by the ideologies that they attempt to upset, and thusnrevedded to them3
Therefore, despite its progressive and tolerant overtones, “Aadtptable’ remains neatly
embedded in the American conception of west versus east aiwit garsus the saved.
Alongside statements like “Susie gives us more than we’ll egeable to return,” are photo-
graphs and captions that suggest quite the oppdsite.

We often position ideology as the tacit, intangible force thatlepsea community and si-

lently drives their conception of reality. The ideological fraraek that is often referenced,
even blamed, for poor judgment, poor representation, and for the rsisihakeve have since
corrected, is in fact not an all-encompassing power to whieelare automatically subjected,
but rather a frame of reference that we actively construct apetpate. While it is tempting

to believe that the public is but a helpless victim of ideoklgionstructions, in reality, all

victims of ideology play a crucial role in sustaining it.
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Photojournalism, long misunderstood as the transparent window onto adiatandruth, in
fact is one of the most powerful perpetuators of ideolsggausef its assumed relationship
to the real. As Sue Thornham comments, in relation to BéatiMyghologies “Ideology
seeks always to efface the signs of its own operation aséngrigs meanings as...self-evid-
ent.”15 In this respect, then, photojournalism—believed to be truthful beaafuss spontan-
eous aesthetic and long affiliation with news reportage—ishaeroent and deeply effective
carrier of ideology. Popular photojournalism has always been a busira¢sgtempts to re-
tain the attention of the American public through its abilitembertain and cater to its audi-
ence’s values, beliefs, and preferentemdeed, many popular periodicals such_de and
Look and the individual photo-essays that they presented, acted asiatior and catalyst
of contemporary ideologies rather than of reality itself.

Photojournalism is therefore a rich medium through which to anagdebegin to under-
stand not only the link between reality and its ideologicallyléoarepresentation, but also
the ways in which Americans—both the encoders and deddd#rsuch representations—
actively constructed and indulged timose ideologies. Since the layers of meaning encoded
into these articles/photo-essays by the writers, photographerseditadial staff of the
magazine were in direct response to the perceived ideologar@htgs of the readership,
these photojournalistic representations candidly portrayed the intensed reality and
idealism, as well as of public self-conception and the medesse to uphold it. Theon-
structednessghat then becomes evident from these texts, and the ways ih attgality is
smoothed over in order to appropriately speak to the ideological né#us audience (or, in
Thornham’s terms, what the text must “exclude and repress intordaintain its surface of
ideological coherencé?) reflects the how contemporary society constructs and masntai
dominant ideologies. It is in this capacity that photojournalisticessmtation is most helpful
in understanding how international adoption could have been repregesteth a way that
continued to serve the stifling, idealizing, and often hegemonic vafyesstwar America.

NOSTALGIA IN THE PRESENT

In her retrospective on 1950s photography, Helen Gee comments:

Television and a recent rash of musicals and films have ilcotad
largely to the myopic view of the ‘fabulous fifties’ as a tiofecalm and
innocence, a period of social stability before the upheaval of the 1960s
Americans played together and prayed together, and after theat@um
the Great Depression and two world wars, the Americamdieas real-
ized at last®

Nostalgia, such as the kind described by Gee, is dangerous. Natoadyt make us miser-
able—causing us to masochistically and futilely long for a p&awt time to which we can
never return—but, as many postmodern theorists agree, it taintsderstanding of history
and transforms historical truth into meaningless simuk¥cHistorical accuracy therefore is
replaced by hollow symbols that obscure any accurate understandiveypzst. As Frederic
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Jameson claims, “we are condemned to seek History by wayr @wn pop images...which
itself remains forever out of reacPt’Linda Hutcheon, who claims that there is no such thing
as wholly “accurate” or unbiased historicism, believes thatalembrances of the past must
bear the marks of present: “...the only ‘genuine historicity’ becomesviah would openly
acknowledge its own discursive, contingent iden&8/Yet even in her efforts to redeem
postmodern historicism, she still condemns “sentimental nostalgla¢ch she characterizes
as the blind emotional attachment to a steamrollered idgafizaf reality23 It is this base
form of nostalgia that is popularly blamed for our current—falseliksd—way of remem-
bering the 1950s as “...the privileged lost object of desite.”

The creative work of sentimental nostalgia is not necesdanifed to (mis)remembering
past events; the construction of reality into an intentionally falsattainably perfect idealiz-
ation can also be a driving factor when envisioning the presenteVvéo attached we may be
in the twentieth century to our perceptions of 1950s frivolity aadilgl, this myth of ‘50s
culture was in fact an idealization that postwar Americatigedg sought and constructed for
themselve$> During a time when the nation suddenly found itself contendingamttyriad

of dizzying social, political, and intellectual changes, Americatesnpted to use the safe and
predictable means of domesticity to escape from presenigs#liThe adoption of Korean
War orphans allowed individual families to situate themselvéhin a global context and
form a tangible, personal link between themselves and broader pallistahctions that were
largely inaccessible to the average Ameri¢aBy enacting the broader ideals of patriotism,
humanitarian outreach, and first world superiority through a methatthey could under-
stand and control, American adoptive families embodied wrah&[Tyler May famously
called “domestic containment,” using domesticity as a mearmbating communism’s
most detrimental effects (depriving children of what they comrckto be a “proper” family
and living environment), one child at a tife.

For many, constructing a world in which international troubles coulémedied through the
domestic perfection and stability of the nuclear family was an iapbway of boosting con-
fidence and escaping fear. As Marshall Blonsky claims, “ontbefvays that you deal with
fear is obviously through nonthinking. Nostalgia is a nonthinking mé&&br postwar

Americans, nostalgia in the present was one manner of contendinthevithar that pervaded
the period: fear of invasion, fear of change, fear, even, of trenge little girls” that were

being welcomed into white American suburbia.

“THE LITTLE BOY WHO WOULDN'T SMILE”

The quintessential happy ending to any Korean War orphan story—easathe ones pop-
ularized by the postwar media—was adoption into a white family ssichdation into main-
stream American culture. It is this final stage of the adogtrocess that serves as the point
of contact between fantasy and reality, and most lucidlytiitess the constructedness of
American ideologies. The photographic representations of this stalye adoption process
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unabashedly (and perhaps unintentionally) exhibit the nostalgia for thatpitesehad previ-
ously remained hidden, imagined, and thus further idealized.

Many popular postwar picture magazines chronicled some aspect iotaheational adop-
tion process, establishing a collective identity for thesel@ml and solidifying in the minds
of American readers a steady trajectory of the various stdigen war waif to American-
sponsored orphan to (eventually) Korean American adoptee. Thdagga with the depic-
tion of the war waifs, the homeless, parent-less, oftenyfdind malnourished children who
wandered the streetd The second, or “intermediate,” stage often featured orphans eteo w
informally taken in by Gls or military men serving in Korea. Photajalistic representation
of these relationships stressed the emotional connection betweensogpiththeir American
father figures. Yet in emphasizing the American influencehase children (children were
depicted playing with American toys, hugging American soldiers, bealiitige visible signs
of Americanness, such as cowboy hats and toy hip pistolsg theges also emphasized the
shortcomings of informal military base relationsRipgee Figure 3). The juxtaposition of
third world instability (orphaned children) and American strer(gtlale soldiers) indicates
the western potential to save, to love, and to bestow aboedaut calls attention to the ab-
sence of what might make this potential into a reafity.

COWBOY CLOTHES, complete with sets of holsters and cap pisu)l.j.‘ wer
ordered by the soldiers from the PX in Tokyo or shipped out from the States

Figure 3: “The Little Boy Who Wouldn't Smile,” p. 943

In the representations of these earliest stages of adoptionjitbecan family isimagined
rather tharrepresentedgiving readers the freedom to imagine themselves and theitylde

in as idealizing a manner as they wishiéds only in the actual point of contact between ad-
optee and adoptive family that American ideologies are put teestebecause Americans
themselves suddenly become subjected to the same scrutiny as the aflijeeir charity. We

can see in these representations of the American adoptive fartiikeruptures in the surface

of the dominant ideolog$# and the ways in which reality could not hope to measure up to the
ideals Americans constructed for themselves.
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Kang Koo Ri was one of the most famous Korean War orphans of l@sappearing irife

on three separate occasions and eliciting a great amount of reagensé5 Life traced his
progression from a helpless abandoned child in 1951 to a happy adofi®&6i making
Kang a celebrity in the realm of international adoption awddily a poster child for suffer-
ing abroad®® The first installment of his story, titled “The Little Bayho Wouldn't Smile,”
introduced Kang to American readers as a helpless boy whoowag lying next to his dead
mother after a raid on his village (see Figure 4). The admbicts Kang'’s rescue by Americ-
an Gls, his gradual recovery on the military base afteiving basic care and medical treat-
ment, and even delivers a temporary “happy ending” to this epistudeng with a photo-
graph of Kang and a female caregiver who has finally manegethke him laugk? One
year later, Kang appearedliife’s “Picture of the Week” after having lived in an American-
sponsored orphanage (see Figure 5). Now smiling, healthy, and triutgphaldtng up the
image that made him famous, the visual comparison between olteandvokes the seem-
ingly drastic improvement that American influences have hadolife. In the final stage of
his narrative Life features Kang in “An Orphan Finds a Happy Home,” the neasfiaay
conclusion to his plight that depicts him settling into his neweAcan family and “...hap-
pily learning about life in the U.S38

PICTURE
OF THE WEEK

KANG K00 RI

soLoiEns or

THE LITTLE BOY WHO WOULDN'T SMILE

sroblem was to bring Kang Koo Ri to life again—and even a grin was perhaps too much to ask
ictares by MIC

Figure 4: “The Little Boy Who Wouldn't ~ Figure 5: “Kang Koo Ri and His New Face,”
Smile,” p. 9139 p. 3740

The front page of this follow up article is overwhelmingly visuad astablishes a clear com-
parison between then and now, old and new, eastern poverty and vabstedance (see Fig-
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ure 6). The photograph of the “new”—the Americanized, adopted—Kang, consnast of
the page, with Rougier’s iconic photograph from “The Little Boy W¥muldn’'t Smile” re-
legated to a thumbnail reproduction in the upper left hand corner of theTpegeext itself—
that which conveys information and details of Kang's adoption—is only diveusentences
long and occupies a secondary position in relation to the im@bas, this article seems to
imply that the actual story and details of Kang’'s adoptionrisefss important than the illu-
sion of a sweeping happy ending and the immediate, viscedlomedhat the photographs
were intended to elicit.

A FAMOUS ORPHAN |Sive the
FINDS A HAPPY HOME

that lends a

Figure 6: “A Famous Orphan Finds a Happy Home,” p. #29.

Sitting high atop a carousel horse and beaming in the main photo¢fapt,seems com-
pletely transformed from the solemn, weak, and unhappy child he oncé&easriginal im-
age by Rougier was ponderous, inert, and acetic in content and coarp(set Figure 4). It
was decidedly bottom-heavy, with all of the forms directed daavdwo mirror Kang'’s
frown: the yoke-like collar around his frail neck, the hang ofjdwds, the partitioned tray
that anchored the image and forcefully pulled the vientrthe picture plane. In contrast,
this follow-up image of the “new” Kang depicts a lively andltigasubject, with the formal
gualities of the photograph mirroring his improved state. Whilaiteetion of the forms in
the original image was anddown,in this image the direction is decidedlp andout. The
carousel horse exploding from the confines of two-dimensional spacpiting out of the
picture plane evokes a sense of perpetual motion, vibrancy, aedditement of beginning
anew.
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As an iconic figure of the international adoption, one might assum&&mafs “picture per-
fect” end as a Korean American adoptee would be photographednmiar snanner as other
adoptees, such as Susie Hughes, who met the same fate. Wetieeethe article does not
employ any of the conventional ways of representing happy adopteethendamilies.
Kang, even though he has finally found “a happy home,” is not photograplieel home or
with his adoptive family in this opening image. If one botheredetm the accompanying
text, one would realize that perhaps the reason for this visuabtibe is because reality, in
this case, could not be salvaged in any way to reinforce poplelalogy of what an Americ-
an family—and particularly, an American family who mightesad its patriotic goodness to
the rest of the world—should look liKké.

Conspicuously missing from the entire article is the traditi¢faahily” photograph of the
happy adoptee flanked by his two proud adoptive parents (see Figares 7). When we
read the text on the opening page, we realizeMinat Cordelle Lefer adopted Kang, and it is
only after we turn the page when we discover that she is a giagdat, “a widow3 (lest
any Life reader suspect that she willingly undermined the nuclear fadelgl by either
choosing to remain single or divorcing her husband). The articleuttgrafticulates her mor-
al and religious values as well as her economic solvency, positioeinmgotives for adoption
—as she claims, “I got down on my knees and prayed and wasota@dopt him...*4—
alongside photographic evidence of her ability to provide material canftorher new son
(a trip to the carousel, a new outfit). Yet despite atheke credentials, the fact that she is a
single parent precludes the use of the conventional family photograglstdbility and nor-
mality that the nuclear family was thought to provide simply il exist in Cordelle and
Kang’s situation, and photographing them using this “conventional” compogitiald have
only emphasized their visual asymmetricality and further jeopeddiheir status as a “real”
American family. In an act of denial, then, “A Famous Orphawi$-a Happy Home” attemp-
ted to mask over the very un-ideal state of Kang’s adoptive yfamibrder to maintain the
dominant illusion of nuclear and domestic perfection.

2

Figure 7: “Saga of Sam and a Colonel,ife, 25 February 1957, p. 138.
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On the following page is a series of three photographs, each ofitangcting with his new
environment (see Figure 8). Similar to the front-page photograph ldti®nship withthings
rather thanpeopleor family demonstrates the immense effort on behalf of writers, photo-
graphers, and editors to exhibit the aspects of American ideolttgie€ordelle could ad-
equately deliver, rather than what she could not (namely, hieititpao give Kang a stable
nuclear family). The images focus on her ability to provide nedgefs such as a television
and a telephone, allowing the representation of Kang's awkward wahdperating western
technology—mundane things to which American children his age would beseugtomed
—to replace representations of Kang’s first interactions wgmbiwv family. In fact, Cordelle
only appears once in the entire article, positioned in the backgroutidf-focus, and par-
tially obscured by Kang.

[

Madam! Suppose you traded
jobs with your husband?

Bayer Aspirin Makes Yo
Feel Better Fast!

Figure 8: “A Famous Orphan Finds a Happy Home” and Bell Telephone Systduestise-
ment, p. 130-134¢

As Daniel Mitch and Edwin Eberman say, “...editors have a regdpbtysto advertisers as
well as readers?” Maitland Edey, an assistant editor of this issukifef, claimed that advert-
ising slots were pre-sold, and the layout revolved around the tenghtaady established by
the advertising schen#@.Thus, it is perhaps more than a coincidence that on the page oppos-
ite from the “A Famous Orphan...” article is a full-page adsertient for Bell Telephone
Systems that features the typical businessman in the foregrdwasded in his suit and tie
and worriedly struggling to juggle domestic duties: a crying balmnearm, a pile of dishes
in the other. In the upper right hand corner of the page is an iofag@voman sitting at a
desk, clearly aiming to entertain readers with this blatmmder reversal (see Figure 9).
These visuals, coupled with the caption, “Madam! Suppose you trabdedyjth your hus-
band?” seem to play a dual role. Although every element of dhisrisement is intended to
sell the product at hand, they also have special relevanceesjibat to Kang and Cordelle’s
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unique family structure. The juxtaposition of this advertisemadtaticle seem to tell the
reader that despite Cordelle’s status as a single motheg shik amother,and as such, she
can (reassuringly) provide Kang with the benefits of domestic syathiat fit well within the
American ideological framework. As the advertisement impbeg, mother in her appropri-
ate domestic setting, certainly, is better than none.

CONCLUSION

Although popular photojournalistic representations of adoptees and theirvadtaptiilies
functioned differently to contemporary audiences, their conformatitdmetparticular ideolo-
gical framework of the period provides us today with a candid withose ideologies and
ways in which they were constructed. Under close scrutiny, tperfactions in the idealized
world that Americans attempted to create for themselves l@esident, and it is only under
this critical lens that such “popular” texts have the powerdiacate and the potential to be
read subversively. It is in practicing this distance wittifaants from a different period that
will allow us to gain the appropriate critical distance frapresentations of international ad-
option today. As Thornham claims, “it becomes the act of readitigkm, rather than the
text itself, which reveal[s] the workings of ideologi.In turning this critical attention to the
texts of today, we can be more savvy and aware of ideologieshkegwpérform, and to what
ends. Perhaps ideology is inescapable, but with a criticaleyean reveal how those ideo-
logies are constructed and divorce ourselves from its grasp.

WORKS CITED

Althusser, Louis. “Ideology and Ideological State Apparatuses (Notesd an
investigation),” 162. Ir.enin and Philosophy and Other Essalsanslated by Ben
Brewster. New York: Monthly Review Press 1971. Quoted in Judith M&inema
and SpectatorshifNew York: Routledge, 1993), 13.

Barthes, Roland. “The Great Family of Man.”Ntythologies Translated by Annette Lavers.
New York: Hill and Wang, 1972.

Castan, Sam. “An ‘Unadoptable’ Finds A Homkedok.April 11, 1961, 82-5.

Doss, ErikaLooking at Life MagazinéVashington, D.C.: Smithsonian Institution Press,
2001.

Edey, Maitland and Constance Sulliv&@reat Photographic Essays frdofe. Boston: New
York Graphic Society, 1978.

“A Famous Orphan Finds a Happy Homkife, May 14, 1956, 129-130.



118 Proceedings of the First International Korean Adoption Studies ReseargoSiym
Gee, HelenPhotography of the Fifties: An American Perspectiuecson: University of
Arizona Press, 1980.

Hall, Stuart. “Encoding/Decoding.” I6ulture, Media, Language: Working Papers in
Cultural Studiesedited by Stuart Hall et al. London: Hutchinson, 1980.

Hicks, Wilson.Words and PicturesdNew York: Harper and Brothers, 1952.

Hutcheon, LindaA Poetics of Postmodernism: History, Theory, Fictidaw York:
Routledge, 1988.

Jameson, FrederiPostmodernism, or The Cultural Logic of Late CapitaliBurtham: Duke
University Press, 1991.

“Kang Koo Ri and His New Facelife 17 March 1952, 37.

Klein, Christina.Cold War OrientalismAsia in the Middlebrow Imagination 1945-1961
Berkeley: University of California Press, 2003.

Keenan, Marney Rich. “Behind the Times in a Lackluster Prekesg in the Past Can
Make the Future Look BrighterChicago TribunePecember 18, 1988, 1.

Koner, Marvin. “Korea’s Children: The Old in HearCblliers, 25 July 1953, 26.

Kozol, WendyLife's America: Family and Nation in Postwar Photojournaligphiladelphia:
Temple University Press, 1994.

. “Relocating Citizenship in Photographs of Japanese Americans DAKViI.” In
Haunting Violationsedited by Wendy Hesford and Wendy Kozol. Urbana and
Chicago: University of lllinois Press, 2001.

Kuznick, Peter J. and James Gilbert, Rethinking Cold War Cultur&Vashington:
Smithsonian Institution Press, 2001.

Leder, W.J. “Operation Kid Lift.Ladies’ Home JournalDecember 1952, 48.

May, Elaine TylerHomeward Bound: American Families in the Cold War BEtaw York:
Basic Books, 1988.

Mayne, JudithCinema and Spectatorshidew York: Routledge, 1993.

Mitch, Daniel D. and Edwin Ebermanhe Technique of the Picture StoNew York:
McGraw-Hill Book Co., 1945.

Rougier, Michael. “The Little Boy Who Wouldn’t Smilelife, July 28, 1951, 91-98.



Seeing is Believindl19
Rusk, Howard A. “Voice from Korea: Won't You Help Us Off Ouné&es?'Life, June 7,
1954, 178-82+.
“Saga of Sam and a Colonelife, 25 February 1957, 137-8.
Steichen, Edwardlhe Family of ManNew York: The Museum of Modern Art, 1955.

Thornham, SueRassionate Detachments: An Introduction to Feminist Film Thieongon:
Arnold, 1997.



120 Proceedings of the First International Korean Adoption Studies ReseargioSiyim

1 Sam Castan, “An ‘Unadoptable’ Finds A Homkgok,April 11, 1961, 83.
2 Ibid.

3 A photo-essay is a biased narrative of a newsworthy event in whades and
captions guide as much of the viewer’s response as the text®self narratives
gave the impression of being “life as it really was,” dedpstie@g heavily guided by
photographer, writer, editor, and design team. See Erika Dossdligtion,” in
Looking at Life Magazineed. Erika Doss (Washington: Smithsonian Institution Press,
2001), 15 for definition.

4 In the words of Susie’s mother, Millie Hughes. Castan, “Unaddet&inds A
Home,” 84.

5 Ibid.

6 Ibid, 83.

7 Ibid., 85.

8 Ibid.

9 This concept of an essential human core underlying all exterior (phgat&isible)

differences was an idealized vision of humanity that gained great mhamén the
1950s, particularly after the debutTfie Family of Marexhibit at the Museum of
Modern Art in 1955. Curated by Edward Steichen, the show featurets e
photographs depicting different stages of life (birth, love, childhoodhdaatong
others) around the world. The ultimate message was that dadpit@lcor racial
differences, human beings share similar experiences and amgadysall the same.
See Edward Steichemhe Family of Mar{fNew York: The Museum of Modern Art,
1955). As Christina Klein suggests in her definition of 1950’s “popular
sentimentality,” “The sentimental is thus a universalizing ntbdeimagines the
possibility of transcending particularity by recognizing a common anddhare
humanity,” Christina KleinCold War Orientalism: Asia in the Middlebrow
Imagination 1945-1961Berkeley: University of California Press, 2003), 14. The
problem, of course, is that within this conception of humanity, “E>sytias
insistently stressed, the infinite variations of the specidsenTfrom this pluralism, a
type of unity is magically produced...” Roland Barthes, “The Great avhiMan,”
in Mythologiestrans. Anette Lavers (New York: Hill and Wang, 1972), 100.

10 Castan, “Unadoptable’ Finds A Home,” 84.
11 Ibid.

12 Louis Althusser, “Ideology and Ideological State Apparatuses (Notesdan
investigation),” inLenin and Philosophy and Other Essayans. Ben Brewster (New
York: Monthly Review Press 1971), 162, quoted in Judith Magneema and
SpectatorshiNew York: Routledge, 1993), 13.

13 See Sue ThornharRassionate Detachments: An Introduction to Feminist Film
(London: Arnold, 199726, where she discusses the film scholarship of Jean-Louis
Comolli and Jean Narboni and their five categories of film. Théaclais titled,
“Cinemal/ldeology/Criticism,” irMovies and Methodgd. B. Nichols (Berkeley and
Los Angeles: University of California Press, 1969): 22—-30.



14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

Seeing is Believindl21

As Elaine Tyler May claims: “The house and commodity boom also bagktrdous
propaganda value, for it was those affluent homes, complete with bneadwand
homemaker, that provided evidence of the superiority of the Anmenes of life.
Since much of the cold war was waged in propaganda battles, ibis @is
domesticity was a powerful weapotfomeward Bound: American Families in the
Cold War Era(New York: Basic Books, 1988), 149.

ThornhamPassionate Detachmen5. It is important to note that Thornham is
specifically discussing Barthes in relation to film.

ThelLife audience during the postwar period encompassed an estimated 20 million
(mostly white) readers. Wendy Kozabife's America: Family and Nation in Postwar
Photojournalism(Philadelphia: Temple University Press, 1994), 159.

| use “encoding” and “decoding” in reference to Stuart Hall, “EncoBiegdding,” in
Culture, Media, Language: Working Papers in Cultural Stuckels Stuart Hall et al
(London: Hutchinson, 1980), 128-134.

ThornhamPassionate Detachment®y?.

Helen GeePhotography of the Fifties: An American PerspecfiMgscon: Center for
Creative Photography, University of Arizona Press, 1983), 1.

According to Jameson, simulacra is an “identical copy for which nanatipas ever
existed.” Frederic JamesdPgstmodernisngr, The Cultural Logic of Late
Capitalism(Durham: Duke University Press, 1991), 18.

Ibid., 25.

Linda HutcheonA Poetics of Postmodernism: History, Theory, Fic{iNew York:
Routledge, 1988), 24.

Ibid., 19.
Jameson, 19.

See Alan Brinkley, “The lllusion of Unity in Cold War Culturéy’Rethinking Cold
War Culture,ed. Peter J. Kuznick and James Gilbert (Washington: Smithsonian
Institution Press, 2001), 62.

1950s realities included racial/gender unrest, and the uncertahtles Cold War
and the spread of communism. See Gémtography of the Fiftied—3.

According to Christina Klein il€old War Orientalismpopular sentimentality was a
trend that swept 1950s America, exemplified by political initigtisech as
Eisenhower’s “People-to-People” project, which encouraged cultxchhaege across
racial and geographical borders as a means by which to facilitéte inéernational
relations. As she states, “In this vision, America wasadefsse-standing, armed
defender of the world and more a member of a community bound together through
emotional bonds” (54). Thus, engaging in international adoption was a way that
American families could participate in the nation’s broaderipaliagenda while
remaining consistent with their own values and fulfilling their idgmal needs.

Term coined by Elaine Tyler May in her seminal tdgimeward Bound: American
Families in the Cold War EraMay elaborates: “With security as the common thread,



122 Proceedings of the First International Korean Adoption Studies ReseargioSiyim

the cold war ideology and the domestic revival reinforced each dteepowerful
political consensus that supported cold war policies abroad and anticommainis
home fueled conformity to the suburban family ideal. In turn, the daendsblogy
encouraged private solutions to social problems and further weakensate¢haal
for challenges to the cold war consensus” (187).

29 Marney Rich Keenan, “Behind the Times in a Lackluster PresemtglLin the Past
Can Make the Future Look Brighte€hicago TribuneDecember 18, 1988, 1.

30 Often, orphans were the offspring of American Gls and Korean warhenbecause
of their mixed heritage, were social outcasts in Korea@sstan; Unadoptable’
Finds A Homé, 83), or they were children who had lost their homes and families in
the war. Examples of this type of representation include Marvin Ktkerea’s
Children: The Old in HeartColliers, July 25, 1953, 24+; and Howard A Rusk,
“Voice from Korea: Won't You Help Us Off Our KneesRife, June 7, 1954, 178
82+.

31 As Wendy Kozol claims, grafting American identity onto “racializedies” via
accessories such as clothing and props, often helped to convincémbkitean
audiences that these racially different people were capablenyf #enerican” as
well. In this sense, American citizenship and identity in the popotalia became
conflated with American “things.” Wendy Kozol, “Relocating Citizeipsin
Photographs of Japanese Americans During World War IHauanting Violations:
Feminist Criticism and the Crisis of the Read, Wendy Hesford and Wendy Kozol
(Urbana: University of lllinois Press, 2001), 231.

32 Some examples of this stage include, again, Koner’s “Korea’s €hildihe Old in
Heart,” as well as Michael Rougier’s “The Little Boy Who Winit Smile,” Life,
July 28, 1951, 91-98 (especially p. 94).

33 Rougier, “The Little Boy Who Wouldn't Smilel’ife, July 28, 1951, 94.

34 See ThornhanPassionate Detachmenf6, where she discusses Comolli and
Narboni’s discussion of subversive, anti-ideological flmmaking.

35 See “Letters to the Editorl’ife, August 13, 1951.

36 Rougier’s photograph of Kang from “The Little Boy Who Wouldn't Smile’swesed
on a war relief poster by the Protestant United Appeal for OveRelzef. SeéKang
Koo Ri and His New Facel’ife, March 17, 1952, 37.

37 See Rougier, “The Little Boy Who Wouldn’t Smile,” 98.

38 “A Famous Orphan Finds a Happy Homekife, May 14, 1956, 129. Photographed by
Allan Grant.

39 Rougier “The Little Boy Who Wouldn't Smile., 91.

40 “Kang Koo Ri and His New Facel’ife 17 March 1952, 37. In this brief article, the
photographer is named as Lieutenant Kenneth C. Cooley, but in ketsgeto the
editor dated April 7, 1952, Cooley corretife and asserts that the true photographer
was Lieutenant William C. Correll, 31st Fighter Escort Wing.

41 Allan, Grant, “A Famous Orphan Finds a Happy Honh&fg, May 14, 1956, 129.



42

43

44

45

46

47

48

49

Seeing is Believindl23

Wendy Kozol states that “visual artifacts” sucH.de and other picture magazines
“...created and promoted the nuclear family as quintessentially Aanerikozol,
Life’s America introduction.

Ibid., 130.
Ibid., 129.
“Saga of Sam and a Coloneljfe, 25 February 1957, 138.

“A Famous Orphan Finds a Happy Home” next to Bell Telephone Advaeisiein
Life, May 14, 1956, 130-131.

See Daniel D. Mitch and Edwin Ebermdine Technique of the Picture StgNew
York: McGraw-Hill Book Co., 1945), 110.

See Maitland Edey and Constance Sulliareat Photographic Essays from Life
(Boston: New York Graphic Society, 1978), 15.

ThornhamPassionate Detachments/.



Proceedings of the First International Korean Adoption Studies ReseargioSiyim
Seoul, South Korea 125
This chapter © 2007 Hosu Kim

TELEVISION MOTHERS: LOST & FOUND IN
SEARCH AND REUNION NARRATIVES

Hosu Kim, Department of Sociology, City University of New Yo84

JULY 20, 2005, 8:30AM

Another summer visit. Back home in Korea. | turned on the ®teviand my mother’s fa-
vorite morning show-Ach’'im madang(Morning Forum) was about to start. Everything
looked the same as a year ago. The show had the same host arg] thesstgdio setting and
the format of the show were still the same. People withestaf separation, identifiable
physical traits, and any traceable information come tgttum one after another looking
for their loved ones. Two Korean adoptees were included. NothingaBdesould fall asleep
to unrelenting stories of separation and loss—these monotonous t@esplefs voices and
the expected interventions, with the host saying everything tllaalh@ady been said again
and again. Watching yet another reality search program, hbadue about the role that |
would soon play for the show and for the reunion of Nina de Bruijik, a. Lee, Jung Soon
and her birth mother, Cho, Soon Ok.

Ach’im madang'sl Want to Meet This Person” is the longest weekly searcivsrobedded

in a morning program since 1996. This morning show is estimateel iee most watched of
the several family-search type programs aired on Korean s&le¥i Based on the show’s
website information regarding Korean adoptees, more than 130 Kadegtees have ap-
peared, leading to thirty-seven reunions since 2988. average number of five or six
people, including one or two Korean adoptees, come to a live stundjarahope of a re-

union, share their stories of loss every Wednesday.

The appearance of Korean adoptees on Korean television ¢ ghenomenon. Korea'’s
outlandish involvement in transnational adoption practice had ilbnizaen shielded from
its own people until 1988 when the western media’s moral acasarought the world’s
negative attention to South Korea. Ever since, the subjecbidak transnational adoption
and stories of Korean adoptees have been among the most popularssiaojéekevision
broadcast, whether in the form of social commentary or familkgaogramming. Over the
past decade, this international practice, which lacks nationabmgehas been made to be re-
membered as a shameful but inevitable fact in Kongastdespite its unceasing engagement
in the present.

At the cusp of the new millennium in South Korea, the rhetoric raidieating past vices's}
7L ; kwagich ‘ongsan) has been appropriated to frame social issues that originadé aut
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series of traumatic events in Korea’s past. For instanpandae colonialism, repression by
the South Korean military government, and the violation of citizegists have been called
forth by a newly vocal civil society as well as by the néagvilian presidential administra-
tions, which push forward a politics of reconciliation that eclseslar processes taking
place in other international political contexts. As acclaimeden adoptee scholar Tobias
Hubinette argues, Korea'’s fifty-year history of transnational adoptiterjaced with Korea’s
modern nation-building project, has been folded into this discoursezofciliation? In ad-

dition, under a slogan of globalizatiofll 1Z}; segyehwa), the new global economic imperat-
ive, the Korean government has recognized Korean adoptees as belangingrdup of
“overseas Koreans” who are potentially important in termtheir role as bridges between
the West and the Eabkt.

Given this political and socioeconomic re-signification of Korean aoloatind adoptees, this
paper examines a Korean television show’s most popular warréte narrative of search
and reunion, laying the groundwork for establishing a social memory of addptiGm/ural
Trauma and Collective Identity, Neal Smith defines a cultural trauma as “a memory [that]
must be made culturally relevant, that is represented as abiitgrdamaging for an essential
value of society [and] therefore, associated with a strongtimegaffect, usually, disgust,
shame, or guilt.”> Characterized by shame and guilt, this newly availableasaoemory of
Korea’s transnational adoption is configured into Korea’s cultsmahta. Paul Connerton, in
How Societies Remember, emphasizes the role of a particular narrative in the foomati so-
cial memory. He argues, “In the name of a particular narrabwemitment, an attempt is be-
ing made to integrate isolated or alien phenomena into a sindiedupiocess® And, mak-
ing an event, particularly a traumatic event, sociallyilabke, Jeffrey Alexander argues, re-
quires attention to the crucial role mass media plays in makitigral trauma affectively
available by attributing a certain perspective to the event.

Noting that a suspiciously uniform narrative of transnational Koaskption has repeatedly
shown up on television—affectively enriched with a sense of slamdeguilt—I argue that
Korean television search shows have produced a cultural draumof Korea’s fifty-year-
long involvement in transnational adoption. The search and reuniaativarprings Korean
adoptees as well as their Korean mothers, who were oncel drase Korea’s official his-
tory, forward as the individual subjects of national trauma. Thexethe story of Korean ad-
optees’search for their birthmothers and their eventual reunion are seen as a reconciliation,
both with personal trauma and with Korea’s cultural traumafdBying broken family ties,
Korean adoptees and their Korean mothers become nationally reedgitizens who push
forward Korea’s reconciliation with its past as well asyaut Korea’s global agenda.

This paper looks particularly at the ways in which the figure of thkrbother, who has been
utterly erased from Korea’s official history and adoption alisse, becomes a central and
newly significant figure who is appropriated as an allegoryKimrea in the search and re-
union narrative, which is itself contingent upon television technoldtignding to the tem-
poral and technological apparatuses that the figure of the birthmiokfadits, | call this fig-
ure a “virtual mother.” The virtual mother is drawn from Delésiz®tion of a machinic as-
semblage; here, organic bodies of women join technological appartdus@sigure a new
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identity as a virtual mother. The virtual mother is not grantechembbod simply from the
fact that she gave birth to a child who is now an adoptedo®ysing on the very processes
involved in mothering within the radical and fragmented tempgrah a television show,
virtual mothering instead emphasizes the performative aspect bénmg. Of the many het-
erogeneous elements and forces contingently configuring virtual motherlsg,draw atten-
tion to the qualities present and the affects and effectivendiss aésemblade.

In the following section, | interrogate the ways in which a \ornwhose motherhood, once
revoked, turns into a virtual mother whose motherhood is instantiatedeamed in terms of
three tropes: biological, affective, and developmental motherhoasthér words, the focus
of analysis is on how such birthmothers’ maternal citizenshitaposes with Korea as the
imaginary “homeland” and thus becomes a symbolic receptacle foloskeinvolved in
transnational adoption practice. With awareness of my particwalvement as a translator
(both on- and off-stage) for a televised search and reunion slooganize this paper around
a critical reflection on my participation both in the production of tremsand in the personal
interaction between the birthmother and the adoptee. | alscaoflese reading of the search
and reunion narrative as it is presenteddh’im madang.

Ach’im madang- “I want to meet this person™

On my research trip to Korea in 2005, | visited G.O.A&lobal Overseas Adoptees’ Link),
an adoptee self-advocacy organization; one of their primary functitem$edp Korean adop-
tees reunite with their Korean families. | introduced myselh aesearcher working on a pro-
ject about Korean birthmothers. Not a week had passed aftersinyovs.O.A.L. when | re-
ceived a phone call from a staff member. She asked me whethsravailable and interested
in working on an upcoming reunion show production. | agreed. Thiswsl loame to be a
translator between a Korean adoptee, Nina de Bruijin, and her btitenCho, Soon OKk.

My involvement in the show’s production leaves me with ahodtlogical dilemma. The
rich backstage information has no place to be discussed wheayamptliscourse analysis.
If | organize my storyline in terms of my participant obs&org then | risk diluting the pro-
cesses by which the figure of the birthmother is virtually receghiin an attempt to over-
come this dilemma, based on three sequences which aired o20J#lygust 3, and August
17, 200510 | combine my auto/ethnography with discourse analysis in ord@gldight the
ways in which the particular story of Cho, Soon Ok and Nina dgiBfolds into a clichéd
media story of search and reunion, with a focus on a virtual matttethe nationalistic dis-
course of adoption.
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[. STUDIO A: MATERNAL CITIZENSHIP — NATURALIZED
MOTHERHOOD

In order for a Korean adoptee to search for his or her Koesailyf Korean adoptees are in-
stantly reterritorialized into Korean subjects by redssgrtheir Korean names. Nina de
Bruijin was not an exception. During her first appearance ontglesision show, Nina de

Bruijin, a Korea born Dutch adoptee, presented herself by sayiigt &, = &L °|%

&A= (annyonghaseyo, che irimiin ichongsoonimnida; “Hi, my name is Lee, Jungsoon.”)
in her fresh—a bit too fresh to be a convincing—Korean. Asrahsldted herself back into
English, also a foreign language to her, a more elaborate versimmiatrbduction followed.

Hello, My name is Nina, | was born in Seoul, on SeptemBed@78. |
was born in Kangnam-gu, Taepyung Midwife’s Clinic. | was brought to
Korea Social Service on September 5, 1978, sent to the Nethenthads

| was three months old.

This Korean adoptee performs her greetings in Korean and jugtgsback to her Dutch
identity—Nina de Bruijin—which, along with her adoptive family, wasenementioned
throughout show. Throughout the entire show, she is referred to §ohean name, Lee,
Jungsoon.

The show’s hostess mentions that this adoptee’s name, Jungsoonlegadhagiven by a

third party, presumably a social worker at an adoption agertoy, might have made her
name by taking one syllable from each her biological parents’siine other words, “Lee,

Jungsoon” was an utterly fabricated identity, once createdder do find a home for the
child outside Korea; but this time, her Korean name admita Ne Bruijin back in to Korea.
This Korean name, Lee, Jungsoon, suggests that Nina de Bruijirhaugsta connection in
Korea and thus lays the ground for suturing the broken family ttesebe this Korean adop-
tee and her Korean family, which had no knowledge of Ninath laind adoption until the
show’s production

Shortly after Jungsoon’s profile and pictures air, there is a pradhallegedly from her birth
mother. While watching the first segment of Nina and Cho’s keand reunion as a regular
viewer, | could not fathom what made this mysteriously coincidéimaig of the phone call
possible but had to believe that it was a random accident of gke“Maybe Nina is ex-
tremely lucky,” | thought. The hostess unexpectedly interrupts hexsdlurgently informs
Jungsoon. “Jungsoon-s&iThere is a phone call. M-o-t-h-e-r? From a mother.” A traosta
indistinct voice follows. The camera rests for a speeciegaent on Nina’s face. The host-
ess asks Jungsoon to take the call from her mother. Nina'sdgsters bewilderment. A
sense of uncertainty fills the entire studio. The translator saty®thing to Nina. Nina imit-
ates the translator’'s “Um-ma”—mother, in Korean—a word winosaning she might not

even understand. A woman on the phone sa¥8l,g¢ °F. PI$ISt=t” (kiirae, chongsoona,
mianhada ;*Hello, okay, Jungsoon-ah; | am sorry.”) The show’s hostessrumis and veri-
fies the information by confirming the caller’s name, Cho, Soon Olytgvand’s name, and
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the fact that she has five daughters. This alleged birthmotivensaéverything that the host-
ess asks. A round of applause follows. Their reunion, after [2si& have been arranged and
a further cross-examination of background information has been nsadied two weeks
later.

Later, | learn from Nina’s birthmother that she hadn’t calfedn fact, it was the show’s pro-
ducers who had called her. Cho, Soon Ok’s close friend, appahenilyg no knowledge of
the adoption, had watched the previewdok 'im madang and told Cho, Soon Ok, “There is
someone called Lee, Jungsoon, looking for you and your husband.” Attliestother
replied, “I don’t know what you are talking about.” But soon Cho, Sokbhé&gyan to remem-
ber a baby she left behind, unnamed, a few hours after a deliberywas too nervous to call
the television network, so her friend called for her. Then, ar@nottlock on the day that
Nina’'s search aired live, a television crew called ClemnSOk and told her to wait on the
line.

It was in this manner that Cho, Soon Ok joined the televisionthar i@ search and reunion,
which is inextricable from television technology, and becametaalimother who greeted
her just-returned daughter over the phone. Television technology angaitgular
storytelling techniques cannot be disentangled from the televise@ fiuhe birthmother,
for it is television technology that searches and finds a birthmetimethis case, Cho, Soon
Ok—uwho voluntarily or involuntarily, agrees to respond to a chddlsvia television. Her
virtual mothering is thereby activated

In the show’s narrative, the birthmother, Cho, Soon Ok, instaatiggnizes her daughter
after tens of thousands of days of separation; this is supposeddaténttie irrevocable tie
between a mother and a daughter. Cho, Soon Ok’s call to the sudi@de to appear as
though it is spontaneous, thus suggesting that this alleged birthmothieedrasvaiting all
along for her daughter’s impending return. She utters her daughteuval \Wrean name,
Jungsoon, as if it is a name that she remembers, and apologihesatteged daughter, thus
following the script of virtual mothering. As soon as the basic infaondrom Nina’s adop-
tion file is acknowledged and the caller’s familial infotioa is put forth, a sense of the firm
belief that they are related is forged by the show. Thetsdriacts that Cho, Soon Ok per-
forms establish the necessary conditions for this alleged bitiemétd be perceived as a
credible mother.

* k k% %

Today is a day of reunion between Nina de Bruijin and her Komeather. | am nervous
about appearing on a national television show as an interpigteygh it should only take
five to ten minutes. At 6 o’clock sharp in the morning, Ivarat KBS and see three women
sitting in the studio. One young Korean lady is smoking nervoustyamtly, | realize that
person must be the Dutch adoptee for whom | am going to transiateoduce myself to
Nina de Bruijin and her childhood friend, Imca, who accompanied Noma fine Netherlands
to this foreign country. Nina already seems to have beemefibthat she is going to meet
her birth mother today.
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Around 6:30, a woman, one of the writers for the show, walks out dfuiding and ushers
us into the waiting room where today’s participants are pragtitheir presentations and
waiting for the show to begin. Of today’s participants, theomes other Korean adoptee from
Norway. A scripter sits down with each participant imtand helps him or her to memorize
the storylines. They form a story of separation together. Thisectgls me, “You can speak
English in a full voice; these days many audience member& &pegish in Korea. They
prefer it that way.” This only makes me more nervous. We ¢émeestudio ten minutes before
the 8:30 a.m. show time.

“Wow! The studio looks much smaller than it appears on tetavjsil think to myself.
“Quite intimate. Hmm. Oh, these guys are the famous hostsds8drom me sits a familiar
looking actress, who often plays a grandmother in Korean filntslevision shows. She is
wearing a glamorous hairdo and makeup. She looks very young in.reahtytrying not to
get too fascinated and distracted by this new and cool experieton to look at Nina. She
looks very nervous. Her anxiety seeps into my body and doubles my aexieltyl learn that
the ladies sitting next to us are paid audience members. SahmeEnohave handkerchiefs on
their laps, ready to start crying at any moment. Today, in additi Nina’s reunion, there are
five people scheduled to introduce themselves in hopes of a reunion atheir

After two participants present their stories of separationaMind | rise from our seats and
walk to the center of the small studio, which will shortlyntimto a crucial site where Nina
and Cho, Soon Ok can meet as family. One turns into a daugkit¢neaother into a mother
whose ties are instantaneously woven through a narrative of DNAtsasdbsequent ac-
counts of physical resemblance. The show’'s host repeats thatnecognize her mother or
her daughter just from glancing at the other’s fAceording to the hosts, “We don't need to
go on with the DNA test. | can automatically tell they alated, but just in case....” As soon
as Nina and her mother hug each other and shed tears, afiteahion has ended, and a
male professor of forensic science at a prestigious univenddyms them of the DNA test
results over the phone: “I examined seventeen non-sex chromosowss asfive sex chro-
mosomes. A daughter inherits everything from her mother, so thatdocdirm that they are
mother and daughter. Congratulations!” This male stranger, anhileviggure, but the voice
of authority and science, confirms the terms of relation kEtwédina and Cho, Soon Ok as
that of mother and daughter. Another round of applause follows from theneedie

Through the DNA-testing ritual, Nina de Bruijin is reborn asoaean national, without any
margin of error. This moment of connection, backed by scientificoaity, epitomizes the
patriarchal order that ultimately dictates the terms of kmghithe realm of the traditional
family while maintaining the patriarch’s absence. One of the mistdy asks Nina, “I heard
you are the one who really wanted to do the DNA test. Whyalidask for that? Can't you
just believe that you have found your (birth)mother?” In my tediwgi of this question,
which | later found to be very offensive, | unconsciously mimickectst's soothing voice.
How can anyone identify a mother of whom she has no memory,ynisréboking at her?
How can any woman identify a child from whom she was separatadtafbirth?
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An inviolable bond between a mother and a daughter, corroborated byt#Hisamrarrative of
DNA, develops into a reconstruction of family in terms ot&mnpulsive narrative of identi-
fication, what Eleana Kim characterizes as the procesgegration of Korean adoptees into
a homogeneous model of Korean citizendRipuring the show, a well-known Korean act-
ress, in the role of a commentator, asks whether the birtler®tother five daughters also
have curly hair, and Cho, Soon Ok responds that she and everyonefamhg has curly
hair. Curly hair, a common feature, shared amongst all famégnbers manifests their ties,
symbolizing an irrevocable identity mapped out in blood. The &wi@rthmother signifies
not only the biological origin of this Korean adoptee but also thediml hub of the rest of
her family members.

The final sequence of Nina’s search and reunion show statts the female host’s
narration—“This is the way home”—driven by a visual narrative of Jungsbomniecoming,
as we see Nina making her way to the home of her Korean fanulgce where she has nev-
er been and which she has never called home. A close-up stvad dands (Nina and her
mother’s) holding each other leads the host's commentary: “Althdwegke ts no shared lan-
guage, it must be really great to be with a mother. It mustddl rgood.” Witnessing Nina’s
devastating level of frustration with the absence of languafpeind the host’s comment to
be a futile effort to make the experience of the reunion uncdnynguggesting that a mother
signifies “home.” Home, in other words, refers to a placeralmme can find an ultimate
sense of peace and comfort.

The final image of Nina’s story depicts the family, along Wlina's friend, Imca, and me,
her translator, as we all gather together to share someVithitt is not captured on camera is
one of the television cameramen suggesting that the mother hamtea gbi fruit to her
daughter. Cho, Soon Ok gives Nina a piece of watermelon, and Nipands by giving a
tangerine to her mother. The host once more congratulated Lee, domgusl her Korean
family, and the scene concludes with Nina smiling as the lgst SNow, the whole family
has come full circle with their found daughter filling her own gngmot.”

Many feminist accounts illustrate that women acquire their ovrenship via their identity
as a wife and mother in the process of nation builé#ngccording to Moon Seung Sook,
Korean official nationalistic discourse is based on the paglifamily—a male-headed fam-
ily structure is the basic unit of the nation. In her words, “...theeo nation is essentially a
familial community in which members have collective origntat1® In this light, | argue
that the ways in which Cho, Soon Ok becomes a virtual motheteggtimate married wo-
man suggests how her citizenship is gendered in the support ofeagbeatr family structure,
the basis of the nation.

Women’s gendered citizenship is often discussed in terms of rdg@oductive function.
Yuval-Davis argues in her bookgnder and Nation (1997), that blood and a sense of belong-
ingness constitute national identfy/Soon after Cho appears on television, positive DNA res-
ults corroborate this virtual mother’'s maternal citizenship. Bbisng assumption about
blood and belongingness reinforces the myth that “blood is thickerwager,” underlying
the fantasy of Korean adoptees’ inviolable ties to Korea hed trrevocable identity as
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Koreans, and thereby explaining their ultimate journey to Kosethe motherland. The fig-
ure of the birthmother as a repository of shared blood functions afeative pull toward
the homeland.

The motherhood of this virtual mother is contingent upon an adopte®&/al @and search
premised on the narrative of redemption. | argue that Cho, Soors @ksige of originund
destination through the myth of home/land suggests the conditions of pystbithe ma-
ternal citizenship of Korean birthmothers. Cho, Soon Ok becomédevesid recognizable as
a mother of this newly-made Korean subject only within the natispta¢re. She is realized
as a virtual mother who embodies the adoptee’s lost origin, root$)jamne, which Nina is
able to claim upon her reunion, sited within the television staddits particular temporal-
ity. Television’s particular temporality freezes and lineasithe loss of time experienced by
both parties, e.g., the birthmother and her child. It flatteascomplexities of loss, and in-
stead spatializes the loss to be cast onto the body of this virdtlaémwhich is actualized in
each scene.

A critique of the trope of naturalized motherhood is found in Hubisedtealysis of cultural
representations of Korean adoptees and birthmothers, where he poigremitbses a blurred
merging of the birthmother with Korea and the political implicationthat merging-’ Korea
becomes a motherland when a birthmother’'s maternal citizerssbigimed through its sym-
bols of origin, roots, and home. Upon reunion, a Korean adoptee claildsrean-ness. The
slippage between mother as nation and nation as mother foataralized and nationalized
maternal images of birthmothers whose loss is also recupehatadyh Korean adoptees’
homecoming. | argue that the naturalized discourse of motherhood is,*rtarigin,” and
“home” forecloses an analysis of systematic social constrpugking transnational adop-
tion. Instead, the discourse tends to appropriate the body of the birthnooiteemore in the
service of national reconciliation in the process of Korea’'sondiuilding project in the
global era.

II. STUDIO B: AFFECTIVE MOTHERHOOD

While watching the first part of Nina's search show, a Kor@@man calls into the studio
three minutes after Nina's appearance. Her first words, txeeplione, are “Jungsoon-ah, |
am sorry.” | find this apology directed to her alleged dauglatdyet disturbing rather than
heartbreaking. Her voice is too dry, too calm, too lackingnot®n, shattering my own ex-
pectation of a mother who was separated from her baby for twentyyemyist | think to my-
self, “She is a mother who should have more feelings.” Yet,aittiof apology, despite its
lack of emotion, is integral to the forward progression of theatige of search and reunion.
By apologizing, she admits her own guilt in not raising her chileés through this apology
that Cho, Soon Ok is re-territorialized into a virtual motivao performs the role of a legit-
imate birth mother.
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For the following two weeks after Nina’s initial appearancedoh’im madang, Cho, Soon
Ok cried in public and in private. Once unleashed, tearsielogtabut unceasingly, took over
this woman. In the meantime, she tried hard to find whena Mias staying in Seoul so that
she could arrange a meeting as early as she could, evem #dwthethe television show
schedule. But the crew and producers would not give her any detadethation about Nin-
a’s whereabouts. Nina was traveling in Korea, they said.h@deto wait for the television
production schedule. Two weeks passed. The two women were onlytpdrinimeet during
the production of the show.

* Kk k% *

| find myself worrying about whether | will cry in the middle oind’s reunion as I rise from
my seat and walk toward the center of the television stidi@a is facing toward a gate in
the back of the studio set. The moment of the meeting betweanaNd her alleged Korean
mother after twenty-eight years of separation closes in. Theungss Nina to call out for
“Umma.” Umma. Her Korean umma does not show up immediatélyuz/ia, ” Nina calls out
again, and |, as Nina’s translator, whisper to her to cdlit‘®ouder.” Umma. This calling en-
acts Nina’s search for her mother. Nina’s repetition of thedvbuilds a moment of suspense
and shakes up the scripted scenario of the meeting by allowirg daubt about whether or
not she will come forward. After Nina calls out a third tirm@yoman neatly dressed in a blue
striped shirt and a navy blue pair of pants walks towards dige séntering through a separ-
ate entrance in the back of studio.

As Cho, Soon Ok walks through the studio, she pauses briefly totlggesaidience. She does
not take any time to look at her daughter’s face, a facestiemhas not seen in more than
twenty-eight years. Instead, this Koreanma immediately proceeds towards Nina and em-
braces her. Nina hugs her back. | have no memory of what feglsg or seeing. But the
television screen tells me that there are a few secondslisfinct voices and sobs from Ni-
na’s Korean mother. The scene is accompanied by melodramalkigréaicd music, which
cannot be heard from inside studio. The camera zooms in to fpeteaup shot on the birth-
mother’s sobbing face, which is already covered in Nina’s shodluigead, Nina’s face is
pictured. She is smiling but not crying.
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Cho, Soon Ok emerges out of secrecy and shadow. She is instantt to become a mother
to her adopted daughter when this Korean adoptee utters “umma.telihsn scene is

aligned with the belief that this birthmother has been waitinglatg for her daughter to call
her “umma” so that she can come out of the shadows and mother héodbdgughter.

In her murmuring, the birthmother says, “I am so sorry” once nhe, Soon Ok sobs and
sheds tears although I, as both a translator inside and a oeatga&te of the studio, cannot
see tears in her aging eyes. Her crying indicates the isgffand pain Cho, Soon Ok, as a
mother, herself must have lived with all these years. Fumihier, Cho’s emotional display
echoes the Korean nation’s emotions toward Korean adoptees, doe-akll manifest in
the following presidential speech:

[...] Looking at you, | anproud of such accomplished adults, but | am
also overwhelmed with an enormausse of regret and allthe pain you

must have been subjected to. Some 200,000 Korean children hawve bee
adopted to the United States, Canada, and many European cooveries
the years. | amained to think that we could not raise you ourselves, and
had to give you away for foreign adoption. The reason for the adoption
was primarily economic difficulty. But there were other oeess Koreans
traditionally have a habit-of-the-heart that placed too much impoetan
blood-ties. And when you don’'t have that, people rarely adopt children.
So, we sent you away. Imagining all #hen and psychological conflicts
that you must have gone through, we sgi@ned. We aregrateful to your
adopted parents, who have loved you and raised you, but we are als
filled with shame (Kim Dae Jung, a former president of Korég).
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In 1998, then president Kim, Dae Jung invited a group of adult Kadaptees from the
U.S. and Western European countries to his presidential residém acknowledged the
pains and the losses of Korean adoptees. This unprecedented affaday is indicative of
the way that adoption discourse in Korea is often deeply associdtedegative affects such
as shame and guilt.

Given this as a backdrop, | posit that the affective narratighame in which the figure of
the birthmother engages with the configuration of a virtual mothém, dma’s search and re-
union, grounds the maternal citizenship of the birthmother, Cho, Sooii@krhetoric of
mother-as-nation vis-a-vis nation-as-mother once again juxtaposestherism shame and
guilt with Korea’s emotional state in the context of the fiftysy#ng practice of transnation-
al adoption, and, further, develops into the politics of reconciliation.

Sarah Ahmed discusses the politics of shame and reconciliatioer book,7he Cultural
Politics of Emotion. She argues that shame involves a double play of “exposure andleoncea
ment.” In her words, “.shame exposes that which has been covered...shame covers that
which is exposed (we turn away, we lower our face, we aergaze)... .29 In the process

of Cho, Soon Ok’s involvement in virtual mothering, these dual quabfieshame clearly
emerge. Cho, Soon Ok, despite her flat delivery, engages #dwtiadfnarrative by acknow-
ledging her guilt as soon as she becomes a virtual mother on the phersense of shame
and guilt becomes more poignantly palpable when she enters the fstuttie reunion. As

she walks out of secrecy and shadow, she immediately covesedfH®y averting her eyes
and looking down, her physical mask throughout the show. The birthmodlosviscast gaze
exposes that she is in shame. Her motion of hurriedly burying herdéiha’s shoulder fur-

ther suggests this shame. The series of her actions attenptogear herself indicates her
state of being straddled down with shame. Cho, Soon Ok becwigsial mother by dis-
playing the shame of not having fulfilled her motherhood.

Shame reconstitutes a social ideal and thus makes the asalggned with affective citizen-
ship.

Shame can reintegrate subjects in their moment of failuligetap to a
social ideal. Such an argument suggests that the failureetauito an
ideal is a way of taking up that ideal and confirming its ssitg despite
the negation of shame experiences, my shame confirms my layvenya
commitment to such ideals in the first pl@€e.

The exposure of her shame is a moment for the birthmother, Cho &otm €how her fail-

ure to live up to the ideal of motherhood. On the other hand, througleheshame, she
once again is recognized as a mother wipres to live up to that ideal. She is now acknow-
ledged as a birthmother virtually unto this Korean adoptee. laérarhood is fleshed out in
terms of her exposure and display of shame, an integral part of virtdlaéring in the search

and reunion narrativéd-or a birthmother whose motherhood had not been acknowledged in
the national sphere, her maternal citizenship is revoked, and¢ktored through the per-
formance of shame. The figure of the birthmother is once again tnadassert a source of
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national disgrace in a ritual of media slaughter, thus the unredeptactice of transnational
adoption from Korea turns into a personal misfortune. In returmittitenother acquires her
maternal citizenship to Korea.

Aside from symbolic qualities—home, origin, and roots of motherhood—feratcusunts
point out that affective qualities of motherhood play a crucidl ipathe production of cit-
izenship and a nation-state. Affective qualities are no legsriamt than “blood” in the con-
struction of the nation-statd.For example, Tobias Hibinette explains how Korean national-
ism is not just based on a biological genealogy of family but afsotacular emotional state,
such asian. The termhan, according to Hubinette, is generally defined “as a long aceumu
lated, suppressed pent-up mixture of sorrow and anger caused bystieasjand hardships
of Korean history22 In other words, Cho, Soon Ok’s affective quality of shame suggests
uniquely Korean cultural aspect of suffering shared by Korean @ebpmughout their long
history.

The shame does not just apply to Cho, Soon Ok’s maternal citizebshiplso pushes
Korea’s reconciliation process. As Ahmed points out, “shamerbes crucial to the process
of reconciliation or the healing of past wound&Applying her insights on shame and recon-
ciliation and feminist accounts of gendered citizenship to agugation of the virtual moth-
er, | recognize parallels with Korea’s emotional position tomteansnational adoption and
also its movement toward reconciliation. The shame renders nothenbyrthmother as a vir-
tual mother but also Korea as a nation that deplores the los®dged in transnational adop-
tion and thus is ready to enter the process of reconciliation. Thadtegttive deployment of
the figure of the birthmother who is epitomized as a figure of shemd guilt in the search
and reunion narrative, Korea brackets loss and re-covers sahnameful past.

As the narrative of search and reunion progresses, affectivitieguall the show make a
transition from a sense of shame and guilt to a sense of ikt and pride. Via the dif-
fraction of shame onto the body of women who absolve their feiiég as mother-citizens,
virtual mothering paves the way for Korea’s move from shame padsto a proud Korea in
the era of globalization. This progression in the narrative miglehbeacterized in terms of
Ahmed’s idea regarding “the work of re-covering” shame toward rdéim.24 The ways
in which adoption storytelling recovers from its shameful stagailsinto the following dis-
course of motherhood in development.

STUDIO C: MOTHERHOOD IN DEVELOPMENT

As soon as | entered the waiting room with Nina and Imcdowolg after the female
scripter, | found a dozen Korean national participants gettiadyréor the search show. The
majority of those people are working-class and were sepanatedtheir family members
primarily due to economic reasons, predominantly during the 1960s and 197@st
Korea’'s national development slogan, “First, Growth; Secondribusibn,” a low-wage and
long-hour working environment was believed to be a legitimate |ptamtice imposed on
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many working-class Koreans who were thus made to participaferea’s belated modern
economic development. Needless to say, little public assistaaseavailable for working-
class families in dire economic situations. In extremes;akese difficult circumstances led
to family disintegration. After separation from their fagsli many of the show’s participants
grew up in orphanages. | can only guess at the struggles and haafshipis lives through
their stories. Nina, through her attentive gaze, seemedttgibg to figure out what kind of
life she might have led if she had remained in Korea.

On Ach’im madang, Korean adoptees’ search for family is placed in the lapmsof general
family separation among Korean people, mostly induced by powehigh creates a very
specific context within which the adoption narrative of searchrandion is coordinated.
Aligning Korean adoptees with other Korean national participaattefis the complexities
around the causes of adoption entirely into one of absolute povertysgiefacing Korea’s
adoption discourse with the following: “Poverty leads to adoptiomfKorea.” The poverty
which once took away Cho’s motherhood is now integral to the nerrat search and re-
union in which Cho is being re-territorialized into a virtual mother.

During the initial contact over the phone, Cho, Soon Ok, the thegeallbirthmother, is
asked to confirm family information, including the names of heb&ng and daughters as
well as to rationalize the circumstances surrounding Nina'’s adogtYou were economic-
ally devastated at that time, weren’t you?” The host promptsrposas a primary motivation
for adoption by telling the alleged birthmother and the audiendetha time, [the econom-

ic] situation [was bad], right?” Cho answers: “...the [economsitjation was pretty bleak
andmy leg was in pain.” Cho’s answer folds nicely into a scenario in which she could not
raise her own child due to bad health and poverty. No comnoerftgther questions are
provided regarding her simple explanation for why Nina had to be giwax to live her life
without knowing that her Korean family existed.

No one dared to ask why Cho, Soon Ok, like so many otherssuwddextreme economic
hardship that she would be forced her to choose adoption for héojusbaby. The answer
tacitly can be found in Nina’s birthfather’s total absence ftbm show. While Cho, Soon
Ok’s sexuality has been brought into the public’s purview and is tigbtiyirmed within the
domain of the family imaginary, the figure of the birthfatherniever brought to light.
However, as soon as the adopted child is proven to be situatecelm @t a legitimate family,
the figure of the birthfather is slipped out into the background of thelsaad reunion show.
Regardless of Cho Soon Ok’s current marital status (marttrealfigure of the birth father is
the constitutive outside to the search and reunion narrative, imada present-absence so
that Nina’s adoption story can fall neatly into a generic orimanrative, one of absolute
poverty. Thus, Cho Soon Ok could just as well be portrayedsasgke mother in extreme
poverty, who, at the time of the birth, was considered incapalparehting a child without a
husband.

The absence of the birthfather along with a patriarchal belieatfether should be a primary
provider, leads naturally to the narrative of poverty as a driving forcedoption —which is
considered to be an individual birthmother’'s misfortune rather tharedpensibility of any-



138 Proceedings of the First International Korean Adoption Studies Research Symposium

one in particular or of the Korean government. Poverty is not onlyigeerally painful
backdrop of adoption, but also a familiar reality for many workimgslpeople in the past.
This shared history of poverty renders a poverty-induced familya@épaa traumatic event
rather than an irresponsible parental act, which leavesgteefof the birthmother a victim
of poverty.

On the day of reunion, as soon as their precarious relationship isvehfis that of a moth-
er and a daughter, the show’'s host starts to weave a naohtd®ption circumstances for
Nina’'s case. The hostess insinuates the possible reasons for adopéiery and too many
daughters. Cho, Soon Ok, in turn, reaffirms the circumstancasmgsdon’s adoption to be

economic difficulties and five daughters as if repeating diehbst. Cho goes o™ 3
ole zonw Tt 7 Ake=ta a=f Bl A " (kittae tangsieniin chotinbumo mannaso
chal sarurago kiirraeso ponaen kot, “I wished she [Nina] could find good parents and live
well. That was my hope for her at that time”).

This narrative of dire economic conditions coordinates with Cho’s gateations, and is
translated into a conscious and motherly choice in the commapiirstoof adoption. Cho,
Soon Ok becomes a virtual mother who reunites with her daughtenwlg-made Korean
subject, by articulating her well-meaning intention of continuing to be goddemats notion
having been somewhat radically redefined. Therefore, this virtadier is not just passively
located as a victim but, rather, in the narrative of progaesisdevelopment, is rendered a
heroic figure who demonstrates courage and sacrifice in her actions.

In the logic of the show’s narrative, in order for a poor mothenvtest her beloved child to
adoption, there must be a firm belief that adoption offers a bétt@pportunity than the one
she herself could provide. A sense of affirmation in Cho’s agsans follows in the form of
silence. The sequence of those scenes, interwoven in the staovésve, suggests that there
is a shared consensus on the “better future” that the child is &bstép into in the name of
adoption. What could explain this shared cultural belief that tréansaa adoption offers a
better life?

Many Korean diasporic cultural theorists, such as Choi, Choong 8tk, Rye Young, and
Yuh, Ji Yun, point out the enduring popular cultural belief, from postveae& and continu-
ing to the present day, of the “American dream” among South Kgredwashold up the U.S.
as an expressway to modernity and prospé¥it@iven the history of the United States’
strong, almost exclusive, foreign cultural and military presem@&@outh Korea as well as its
having the longest and largest international adoption practice,ehaxhe notion of the
American dream to birthmothers’ idealization of life andadbptive parents in the West. Al-
though Cho, Soon Ok’s daughter, Lee, Jungsoon had been adopted to a cthamtthan
America, | speculate that a mother’'s wish upon choosing adoptiolsdwéner belief that
her daughter had been sentt@ace like America where her daughter’s modern development
will be provisioned for.
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The show’s host asks me to ask Nina what she does in therfeids. Nina, with her usual
bright smile, answers, “I am still in school but almost gradgat am writing my thesis in
social science.” After my translation of Nina’'s answer idtwrean, the host adds, “Like the
mother wished, her daughter turned out great. She is almost grafteateschool, so she
will be able to be a successful career woman in the neaefUAilcommentator sitting at the
edge of the stage intervenes: “I sort of knew that Lee, Jungsoon wonldut really well
due to her absolutely positive attitude.” Cho, Soon Ok becomesualvinother with the
proof of her investment in adoption successfully delivered indira bf Nina’s resilient per-
sonality and her prospective life as a young professional, and, penlospsmportantly, by
her (inevitable) return to her mother/land.

The figure of the birthmother, so far disclosed only as an embfegshame and guilt, is re-
territorialized into a figure who privileges the child’s dieygnent by giving up her own
mothering. Through her choice of adoption, Cho, Soon Ok sacrifices memothering, and
performs the ultimate act of motherly love, an act groundetidrAtnerican dream, prom-
ising a better opportunity for her beloved baby. That she investhitein the hope for indi-
vidual development fulfills her responsibility as a mother. Upondhbaion, often suggesting
the resolution of separations, this developmental narrative allevgains and the losses as-
sociated with adoption practice to be considered as part acel pafdevelopment.” Hence,
the adoption narrative of search and reunion shifts its affectimefrom a deep sense of sad-
ness, shame, and guilt into a story of glory and success.

A close examination of the process by which a virtual mothericukatied in the terms of de-
velopmental discourse reveals a nationalistic appropriation of motherhoadoption. A
constant juxtaposition of Korea as a nation-state with the figutiee birthmother unfurls a
story of adoption that goes like this: Due solely to poverty, &dwad to send numerous chil-
dren away, but with a well-meaning intent to provide Kordaldieen with better life oppor-
tunities in more prosperous countries. As Korean adoptees rettineit homeland, Korea
acknowledges the sad and shameful part of such an event andsteps to claim national
pride via individual adoptees’ life-transforming stories of glory aratasss.

As part of the modern nation-building project, Tahk, Kane, and Hubimetue that the
Korean national government had been actively involved in fgrabntrol with a promotion
of emigration, arguably including foreign adoption from the 1960s to the 2980genty-
eight years earlier, a Korean birthmother, Cho, Soon Ok, by disgvirar child, participated
in the Korean government’'s modern nation-building project. Nowhenvery same logic of
“development,” Cho’s disavowal of motherhood, translated into a mistkacrifice of her
own mothering on behalf of the beloved child, reinforces the toaditideology of mother-
hood. Cho enacts a woman’s duty as a patriotic citizen who onceigared now claims her
motherhood, all of which depends on Korea’s nationalistic agenda. Keeeeomes its own
shame by re-covering the adoption story within this narratideeélopment, all of which is
based on a fantasy of an adoptee’s return, success, and wgknignparticipate in Korea’'s
familialized national sphere, which is also undergoing a réegalization into “global
Korea.”
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* k k% *

My official role as a translator for the reunion was over walked out of the television stu-
dio. Yet the real job of translating had just begun and would spansiewgeral hours to whole
days of conversation that tried to fill the time lost by faily. Contrary to the congratulat-
ory messages the television show ended with and my motheiteraent about me appear-
ing in her favorite morning show, the reunion that | withessedagasmpanied with more
tears than laughter. The stories were confusing, frustratingusatisfying, after days of
limited and disrupted conversations riddled with holes of menemmguage, and broken nar-
ratives of family.

After the reunion, | was able to meet Nina'’s sisters andbiodogical father, all of whom are

deeply affected by Nina’s appearance in their lives. No one kinesg was another member
of the family. Nina’s concern about her life with this Kordamily did not dissipate but be-
came more volatile after the meeting. She kept asking questigasling the circumstances
of her adoption as if she could recapture her life from her torthe hundred days of her
first life in Korea by arranging such accounts back into oigrher Korean mother barely
remembers anything. Her Korean father claims that he did net khder existence. In the

meantime, her Korean sisters and her Korean mother cry a lapdras Nina.

My invasive journey into this family’s past drowned me. | fisdd¢ | had been caught up with
the personal drama and dilemmas of a stranger who found my r@leHawever, my in-
volvement in Nina’s meeting with her Korean family thinned otmere. They constantly
needed a translator day and night in order to communicate vathather, a need which |
found to be beyond my capacity. At the same time, leaving tfsoneit me with a sense of
guilt and uneasiness. Before coming back to the States, lelvadak conversations with a
frustrated and tearful Nina. | also received a few apiigne calls from her birth father and
many more calls from her elder sister. Nina left for Aardam on the fifteenth of August, the
day of commemoration for Korea’s liberation from Japan dftieVYWIl. | wondered wheth-
er Nina also felt liberated upon her departure.

MELANCHOLIC LOGIC OF SEARCH AND REUNION NARRATIVES

The story of Nina de Bruijin follows a formulaic narrativeaoKorean adoptee’s search and
reunion with a birthmother. Troubling the narrative circumscrippbbrihe motherhood of
birthmothers, this paper has examined the heterogeneous elemepts@@sses involved in
the configuration of a virtual mother who is uniformly, repetiyyy@nd compulsively actual-
ized in a particular storytelling technique of search and reudiba, Soon Ok is articulated
into a virtual mother who deploys selective nodal features of maibd— motherly qualit-
ies such as “naturalized” ones (origin, roots, and homeland)tiaéfequalities (failure and
reclamation of ideal motherhood), and nurturing qualities relatedet child’s development
(disavowal and restitution of motherhood).
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Highlighting the processes involved in the configuration of birthmothmeaternal qualities
inversely indicates that birthmothers’ motherhood is neither otife&nor of “nurture” but
of the “machinic assemblage” between birthmothers’ organic bodieteamaological appar-
atuses. The radicéhitude of virtual mothering disrupts a tendency to assume the mothe
hood of a birthmother outside of the television studio and beyond televise. In other
words, virtual mothering does not grant an immediate building of arnatrelationship to
the adopted person who just met his or her Korean mother afteotigetime “reunion.” In-
stead, as Anagnost noted in her discussion of technological mediatdgoroduction of kin-
ship, virtual mothering suggests how birthmothers’ reclamation ofierntodod is interlaced
with their performance of maternal citizenship and its iogtions for the politics of national
reconciliation within a redemptive narrative of loss.

In order for loss to be retrieved so that it can be recdyéhe loss has to be contained in a
certain time and locatable in a certain place. The megraf search and reunion arrests spa-
tio-temporal movements thereby bestowing the confinement ofdots the body of the
birthmother who is becoming virtual. Her virtual mothering is ackndggel and activated in
the framework of family reunion, a culminating point suggesting uéisol of all negative
consequences related to the adoption practice. As Anne McCliobmt&nds in her analysis
of family as a metaphor for a nation, “Since children ‘naturaliggress into adults, project-
ing the family image on to national ‘Progress’ enabled whataoftasy murderously violent
change to be legitimatized as the progressive unfolding of naturaedB¢iThis redemptive
narrative of loss interlacing with virtual mothering in tharsé and reunion narrative tends
to normalize a fifty-year-long practice of inter-country adoptisraashameful but inevitable
side effect of Korea’s rapid economic development.

Attending to Korea’s seemingly forthright adoption discourse, whicheceonh a narrative of
search and reunion, | offer a deconstructionist approach to the vegrthé way the narrative
of search and reunion operates in terms of an “elaboraigtst of loss-but-not-loss.” The
fantasy and exclusion that Anne Anlin Cheng points out illustratdekelopment of melan-
cholic subjectivity?8

...the melancholic must exercise in order to maintain this elebstaic-
ture of loss-but-not-loss. First, the melancholic must deny dssloss in
order to sustain the fiction of possession. Second, the melanalalld
have to make sure that the “object” never returns, for suetuenrwould
surely jeopardize...a form of possession more intimate than atgriata
relationship could produc®.

The sequential narrative of search and reunion relies on the sanaafstantasized events: a
Korean adoptee’s inevitable return, successful reunion withta toiother, and rebuilding a
family. Meanwhile, this fantasized narrative is produced lmgeghodical, deliberate exclu-
sion of a disproportionately large number of children born out-of-wedlock,dibiamoth-
ers, most importantly the figure of the birth father from tloeysine, all of which constantly
disrupt the male-centered, heterosexual, middle-class famityinanry.
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Drawing upon Cheng’s insights, Korea’s adoption discourse based asyarid exclusion
as operatives of the search and reunion narrative reveatdathmrate structure of loss-but-
not-loss, suggesting Korea’'s melancholic state vis-a-visfiisyfear-long engagement with
transnational adoption. The narrative of search and reunion in adoaourse brings the
figure of the birthmother forward, out of the shadows, and yet, thtenmther figure is once
again deployed to serve a nationalistic rendering of loss wdhinntricate dynamic of
fantasy and exclusion in the story of adoption. Despite arduoussetiboredeem the loss, |
argue that what Korea has continuously lost but never mentionedcontisuous involve-
ment in transnational adoption is its own patriarchal family imeayi
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BODIES OUT-OF-PLACE AND OUT-OF-CONTROL:
EXAMINING THE TRANSRACIAL SUBJECTIVITY
OF ADOPTED KOREANS

Tobias Hubinette, Multicultural Centre, Boykyrka, Sweden

INTRODUCING THE ADOPTED KOREANS

During the last decade, there has been an upsurge in acatigies gxamining previously
forgotten and unrecognized groups, identities and experiences trdimgcantithetical and
binary opposites of white/non-white, male/female, hetero/homo arickéh&Vords like bor-
ders and margins, and prefixes like bi- (e.g. biracial), 4rfeeg. intersexual) and trans- (e.g.
transgender) frequently turn up in this exciting and fascinaésgarch trend challenging es-
sentialist theories and notions, and territorialized identéres collectivities. Based on a so-
cial constructivist and performative understanding of identity devedopiand subject form-
ation, this research trend takes place at the intersectipostéolonial, feminist and queer
theories. With this new research development in mind, thideasets out to examine one of
these hitherto neglected and under-researched groups, nhamelydilie sgaic Korean dia-
spora of 160,000 children who, since the end of the Korean War, amdj duperiod of over
half a century have been adopted to 15 different Western caunthe adopted Koreans
have, up until now, been more or less overlooked and invisi#sian and Korean studies,
in migration and diaspora studies, and in race and ethnicity stiittissarticle may therefore
offer new and valuable insights into the situation of a forcedatiggr from Korea and a mar-
ginalized Asian diaspora growing up with white parents and in whitdiégmand residing in
predominantly white communities and white neighborhoods, contrary tagtenajority of
other voluntary migrants from Korea and Asia living in Western castr

For many years, governments and organizations, and groups and indiwiduaissly in-
volved with international adoption were the only ones who spoke foregmdsented the ad-
opted Koreans who were more or less deprived of their voice andyade this regard, | ar-
gue that the adopted Koreans can well be likened to subaltetres serise of Gayatri Spivak
(1988), as they up until recently could not speak for themsekpesented as they were as
mute physical ties by supplying and receiving governments and atubodtects of rescue
by adoption agencies and adoptive parents. Furthermore, a Westacultaralist ideology
perceived international adoption as a left-liberal progressivaracta way of creating a rain-
bow family, and a Korean ethnonationalism utilized the adopasephysical bonds with
Western allies and made claims on them as part of its etbia-@iaaspora policy. For the ad-
option agencies, Korean adoption was marketed as the flagsimpeofational adoption,
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while adoption researchers represented the group as the most ipéefeational adoptees in
terms of adjustment and assimilation.

It was not until the end of the 1980s when adopted Koreans startegatuize themselves,
that the group for the first time was able to speak out aboutaidve experiences and make
themselves heard in the public in a more pronounced manner. Fromidti®90s, there has
been a veritable explosion of adopted Korean autobiographical worksigraatultural field
of its own and encompassing such diverse genres like novals ahd poems, perform-
ances, art works and paintings, and documentaries and filmse fneviously subjugated
self-narratives make it possible for the first time tcehsto the voices of the adopted Koreans
themselves beyond what has been previously written and said abguotipe The purpose
of this article is therefore to try to understand the adoitrdan experience by reading and
interpreting a selected corpus of written self-narrativesiding on the ethnic subjectivities
and identifications expressed within the texts. The autobiographxtsiiave been published
since the end of the 1990s in connection with the emergence of a glidjated Korean
movement, and have been taken from journals and magazines, bookstholdgies, or
from Internet homepages and websites, reflecting the fadtinaidopted Korean movement
is very much a virtual community.

This article argues that the adopted Korean existence sulijecsicharacterized by white
identification and a continuous performance of Whiteness after hgvawgn up in a white
family and living in wholly white surroundings, suburbs or smak+ts, thereby making the
group different from other urban- and community-based Korean and Asrmaigrants and
minorities in Western countries. In the article, | alsatevagainst the general celebratory
hype of hybridity in postmodern writing, as this identification wéhd performance of
Whiteness is always interrupted, questioned and disturbed by cotaradimstable and re-
peated passings and transgressions, in the form of a never-engiotgutnen and navigation
between the discourses of Orientalism, Immigrantism and Koresnhnkis ethnic instability
leads to severe psychic violence and physical alienation, akesntiae inhabitance of this
hybrid in-between space painful and not very easy to live amgue that this finding may
help to explain the high preponderance of suicide rates, mdntsiland social problems
among international adoptees as reflected in the depressingaandng results of recent
Swedish adoption researthMy interpretation can therefore be seen as a critique of post
modern concepts of nomadism and cosmopolitism that glorify limisiemces and border-
crossers like the adopted Koreans, to argue that passing angrdssingg as an ethnic
chameleon is not always a self-libratory act or a pleasant antesss experience.

PERFORMING AND MIMICKING WHITENESS

Both my Danish and my American family are white, all my friehelse in
Denmark are white...my husband is white...and my two sons are often
mistaken for being white. So whether | like it or not—and | abtudn’t
—I've developed a white identity. When I look in the mirror laotually
surprised to see an Asian woman and | honestly don’'t know ddeet
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about the woman | see. | actually expect to see a white wantlamosy
skin, blond hair and blue ey@s.

Growing up in a large Swedish community in the Midwest introduced
to the first criteria of what was considered the norm. §ldim and blond
hair were the standards | measured myself against. Hondsdlg,rio idea

| didn’t fit that description unless | saw my reflection e tmirror. |
thought of myself as a Caucasian. What a shock to find out that Itwasn’

| used to believe | was white. At least | was completelgtemally inves-

ted in this belief. Theoretically | was white, my fami¢ywhite, the com-
munity | grew up in was white, and | could not point out Korea on a map,
nor did | care about such place. The only thing | heard about Kasa w
that they ate dogs...However, my image starring back at nieimirror
betrayed such a belief...I hated myself, this betrayal, beingrgiueh a
look without any knowledge of where it came frém.

The first and foremost point of departure when examining the idetgitglopment and sub-
ject formation of adopted Koreans must be the fact that they Ibeen subjected to a self-
identification as white Westerners after having grown up @&itvhite family and living in a
wholly white surrounding, and seldom in places and settings where thepopig more di-
verse and multicultural. The fact that adopted Koreans idehgfnselves as white Western-
ers gives strong empirical support to the queer theorist JuditerB performativity theory
which states that subject formation is not necessarilyttiedaterial and bodily facts, and to
the postcolonial theorist Homi Bhabha's hybridity theory which argueshbaiolonized and
the colonizer are mimicking and contaminating each other, andathatv kind of subject
arises out of the colonial encounter, which he calls hybridizeat. Butler and Bhabha, iden-
tity formation or subjectivization takes place on the level obthdy regardless of anatomical
features and biological differences, and the subject comesxisterece by entering the so-
cial order, and sustains its subject position or subjectivity throndless repetition or iterab-
ility of what are known as performatives.

In line with this, one could say that the adopted Koreans are upfdtis white identifica-
tion and subjectivity by constantly performing and mimicking Whigsnen an everyday
level, meaning that they are often able to pass as nativeriastén spite of having a phys-
ical Korean appearance. In this regard, adopted Koreans déeied to ethnic drags and
cross-dressers, transvestites or even transgenders whoung, mocking and parodying
supposedly fixed racial, ethnic and national identities and belongiihgs.subversive and
liberating interpretation of postmodern theory and the white subpadton of adopted
Korean is indeed compelling and also appealing as it actuadnsrtbat there is no authentic
or original way of being a white Westerner. Rather, as adoptegbiis have acquired a white
self-image and are able to perform and mimic Whiteness moestd perfection, they must
also be considered as white Westerners.

So have adopted Koreans managed to break the walls of Whitethédsjn the classical co-
lonial era seemed to be so impregnable even for mixed rapéepg&ho barely could pass as
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white? Unfortunately, | do not think so even if | still firmdglhere to a social constructivist
and performative understanding of ethnic identities. Rather, | dngi¢o have a white self-
identification as a non-white person coming from a non-Western gocatnot be seen as
unproblematic. The acquisition of a white subject position is rlade mandatory in adop-
tion research, and a white self-identification is evensprhby an adoption ideology repres-
enting international adoption as a physical bond between cultures antba syrmracial har-
mony, valorizing adoptees as living diversity tokens. It &las led proponents for interna-
tional adoption to argue that a white subjectivity is exactly wizporic non-whites need to
develop to be able to survive and compete in a world of velbipgemacy and white priv-
ileges, and to conceptualize international adoptive familiedesd examples of post-nation-
al, post-ethnic, post-racial or even non-racial kinship. This tegdenaresent in several re-
cent works by Western adoption researchers inspired by postmodern theories.

Instead, for me, to have a white self-image makes adoptednsotegether with other inter-
national adoptees absolutely unique in modern history as never befosnyharon-white
group ever been subjectivized as white, probably with the exceptioiesf odd individuals
among African slaves and Asian coolies who also were coetpletvered from their biolo-
gical families and cultural communities and were allowedrtmv up with and be educated
by whites. This bizarre and by all means queer phenomenon of havomgpetely distorted
physical self-image may easily lead to self-hate-s@ltempt and self-destructiveness, and
makes adopted Koreans strangers to their own bodies. The AsianeAm scholar David
Eng also conceptualizes the adopted Koreans as a queer diasporxtrabrslieary examin-
ation of the psychic realm of Korean adopteerieBse distorted bodily self-image seems to
haunt the adopted Koreans especially in the form of the refteofi the mirror, always be-
traying and rejecting the white identification of the adopteesyi@ent in the three citations.
In other words, the material body does matter in this case indd@tealmost complete iden-
tification with Whiteness.

While most people check in the mirror for renegade poppy seeds stuck
between their teeth, | look to see if | am white: have gseormed
wonderfully lazy lids to cover sky blue irises? Has my lost noskyenie-
instated itself to its true Nordic beauty? | do admittedigok my teeth

but more to ignore my disappointment that this highly anticipated-trans
formation has not yet occurred. | say "yet” because even though | a
twenty-four, | still harbour fantasies of having not been adopted, and more
so, of being white like my adoptive family. As an internatiortdpdee, |
don’t know what upsets me more: that | am indeed adopted or thiht |
never feel a part of any culture...Exchanging my Korean face footlaat
German’s is obviously a child’s solution to a much more complecé-
sue...Once, when addressed in Korean by a stranger at the faggs of
asked my father why the person thought | was Korean. My queséens r
mains for me a sad punch-line to a confusing story and | cannot hklp fee
ing that | was somehow the victim of a cruel joke...It is difft to know
where to direct the pain...When | was encouraged to focus on Karea f
school projects | would feign disinterest, while at other tinhespuld

hide my shame at the distasteful association made betweeff auyde



Bodies Out-of-Place and Out-of-Contrdb1

that country. No one knew of my ambivalence. No one pressed beyond
my fortress of silence. | was left to turn into a selfiig introverted
teenager who could not figure out what her reflection was tryirglko

her. It has taken me many painful years to overcome my uoditidus
methods of coping and | am by no means through with them...Perhaps the
process of forgiving has to start with myself. | am not whiie | never
fooled anyone but myself...My reflection will never change but my vision

is getting clearet.

Whiteness and white bodies have always been highly valued andadenbiobjects of iden-
tification and desire for colonized subjects, and today thigidgsf Whiteness particularly
concerns the descendants of slaves and indentured laborers andop@dtourants living

in Western countries. However, even if these groups can éhe¢oshe more or less Western-
ized on a cultural level, they are still racially subgecas non-whites, and accordingly they
are desiring Whiteness but they have not acquired a white subjeaipasid bodily self-im-
age. With this in mind, international adoption can truly be seémeasnal triumph of the co-
lonial project as international adoptees must be the most whitexedasternized subjects
ever in the history of colonialism.

THE ORIENTAL STEREOTYPE, THE ASIAN IMMIGRANT AND THE
OVERSEASKOREAN

Many have faced racial teasing and discrimination, lookingrdifteand
being treated differently from their peers, taunts as childedéimg them
“Chinks” or “Japs”, “flat-face” or “squint-eye”...The harm is doublty i
tensified by the adoptee’s ignorance of his or her own culture &id,or
lack of having many, if any, models; having to explain tiNa,“I'm not
Chinese or Japanese—I'm Korean” and not really knowing what that
means. The difficulty that all adolescents face in tryingttm fwith their
peers is intensified in trying to look “white”, act “whitefind not looking

like the people you are most likely to imitate—one’s parnts.

| walk in this skin. And in this skin, | am any Americansigle image
has been etched inside of me...But my skin conflicts with me widrtl

sees me as a Color. Crossing the culture gap with other piomkeerare
braving the elements of their own prejudices, | realize how ranehyy it
takes to open the mind, however willing the spirit. And irslgp against
the impenetrable wall. It hurts so much to still be on the outltidealto-
gether a lovely pain, one with which | am intim&Re.

Adopted Koreans face a cultural divide. We live lives of disgaintlen-

tity, balancing between what's seen and what's felt. Omdmbelong in

one universe, while our bodies exist in another. But as adoptednrsorea
we can never truly call either sphere our own...Although the expesience
of adopted Koreans range across the board, the zebra-like contrast
between our culture and our beauty is at the core of us all. Ahdotas
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learns how to solder a unique link between our inner steel and airr out
shell1l

So the subject formation of adopted Korean cannot be reduced tthsama&s simple and
unproblematic as the performing and mimicking of Whiteness, whitlei® and Bhabha'’s
theories may seem to promise at first sight. This might baea the case in an ideal world,
but having a body marked and inscribed with a long history of otheiinea Western culture
and society imbued with racist practices, regimes and dissoacseally does matter. In spite
of being bestowed with a Western name and a growing upvnita family, and in spite of
only speaking a Western language and behaving like a Westermieig Banon-white body
does create limitations to sustain a white subjectivity. fféguent, painful and humiliating
moments when adopted Koreans are revealed and exposed as adtimi®pastiches and
copycats are good examples of what Butler calls a misfiranimg when a performative fails
to reproduce its intended effect and instead ends up in arcikoies performative. The per-
formative character of the subject simultaneously constitutesaibdity and its vulnerability,
as it is always possible to oppose and subvert, and re-sigrfyransform this iterability of
performatives to create new subject positions, whether for gofd bad. So when are ad-
opted Koreans failing to maintain a white subjectivity, afreemvare they misfiring and per-
forming infelicitously? What is exactly interrupting and fragmegtiand destroying and
crushing their white identification and self-image?

According to the autobiographical works of adopted Koreans, | have idemtifessl principal
and often sequential interventions when they are not being acknowledgegted and taken
as a white Westerner. These moments occur when the imaginarieofalism, the discourse
of Immigrantism and the ideology of Koreanness intervene and tkaynagined as an Ori-
ental stereotype, addressed as an Asian immigrant and itdaeggeds an overseas Korean. It
is here important to remember that performativity theory is Ipotittadvocating a strategy of
individualistic or, even worse, neo-liberal identity politics in fibren of free role-playing and
funny theatrical gestures, which some proponents may believébé. tButler also reminds
that subject formation is heavily constrained by a ritualizeditepeor iterability of cultural
rites and social norms policing and regulating the subject undénrered of marginalization
or even death. Bodies sometimes do matter as the surfaomefl®dies are inscribed with
meanings, and that these inscriptions have a history making such padieslarly vulner-
able to socially ingrained and historicized discourses, imaginarteglaologies.

| was a “gook”, a “chink”, a “boat person” and a “V.C.” (Viet Coniyly
actual origin was not important enough to know. Conversely, thées,
clergy and my own extended family, | was “adorable”, a.k.éttfa china

doll”. In the schoolyard, | was ridiculed and taunted, picked on and beaten
up...l ran from a boy who screamed in my ear, “pork fried rigath the
perceived stereotypic#isian accentl was so deeply bothered by slurs
about rice and chopsticks that | never wanted to be seen eatjtigng

as such. Likewise with karate and kung fu, | would not agréake kar-

ate lessons as my mother had wanted for my own protéétion.
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Growing up, | was the perfect abducted daughter. Good, smartdennsi
ate. | had a close relationship with my abductive parents| #aitlike |
really loved them. So hearing them make comments like, “Our daughter
so obedient, it must be in her genes!” and listening to my abduietin-

ily use words like “Oriental”, “Chinaman”, and “China doll” tkescribe
me and other Asians seriously sucked.

Sometimes my adoptive mother will see an Asian woman omdvde-
clare, “Oh she looks just like you!” Or when we eat in a Clanmestaur-
ant the first thing they will comment on will be the “ching chong Clanes
music."14

With an Asian body constantly signifying Orientalism, the sudaehpowerful intervention

of the Orientalist imaginary turning up at the most unexpectedsiorrsaalways threatens to
fetishize adopted Koreans into ethnic stereotypes. It is evidaitiis Orientalization of ad-
opted Koreans takes place even within the adoptive fansilijasing an adopted child from
Korea does not stop one from being racist, and it is perhaps nodewineithat So Yung Kim

likens adoption to “abduction” and adoptive parents to “abductive parem&si ger personal

experiences within her own family. It is a well-known phenoeamethat Asians and Asian
children in many Western countries are perceived as beinlg @éod submissive, clever and
hardworking, and quiet and kind, and the fact that Asia is the dongrsaapplying continent

of internationally adopted children with countries like Koreatnaen, Thailand, Cambodia,
the Philippines, Taiwan, Indonesia, India, and Sri Lanka, probaligefuunderscores the
Orientalist imagery at work. Catherine Ceniza Choy and GreBan} Choy have also paid
attention to this Orientalization of Korean adoptee bodies in tisdual analysis of adopted
Korean poems and literary works.

Again, coming back to the ever-present reflection in theamiit is here important to note
that in practice for most adopted Koreans, the Orientaliggimary is practically the only
available mirror image at hand for physical self-identificati@sides the white bodies sur-
rounding them during their upbringing and daily life. In this respect, Hreref course simil-
arities to other ethnic Koreans in Western countries likeethigsg in interracial relation-
ships, or being of mixed race origin as these groups usuallylienatad from both their
homeland and sometimes from the mainstream Korean and disisipora communities as
well. However, what makes the state of Korean adopteenassgue is the complete sever-
ance of familial ties, cultural routes and social connectioraltkinds of Koreanness and
Asianness whatsoever. This is also the reason behind an anbirgdponse to the Oriental-
ist imaginary as it at least offers a bodily mirror image |evbhther diasporic Koreans usually
do not recognize themselves in it, and even distance themsalgdsakes it as a misrepres-
entation and as a distorted fiction. Accordingly, it is no cdeece that many adopted
Koreans also perform Orientalism, almost fully embodying thierfalist fantasies in its
most gendered and heterosexual forms as men often have taken on destydly While wo-
men instead exoticize themselves. By this reading, | do not ¢kt this voluntary self-Ori-
entalization means that adopted Koreans are acquiring aclahseiousness of some sort.
Rather, | am assuming and proposing that Orientalism may well tigcphy the only know-
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ledge and model adoptees have of Koreanness and Asianness, and,&fthesesare very
often mediated through popular culture representations.

| remember feeling pulled between being white and being Astzen |
watched "Miss Saigon” the first time...I didn’t feel Asian, last white as
the friends who sat next to me. And yet the stirrings of identdye be-
ginning, because | was emotionally drawn to the Asian Americansact
Watching the play was exhilarating...It was like falling in lovewas
giddy with the American dream it presented, tearful over théshgs of
war, and became infatuated with the relationship betweenafid Chris,
the lovers the story focused on. It was love, and | fell hardMiss Sai-
gon”...I let myself be wooed by decent music, dramatic and la@td) s
and the story of a prostitute who was sold for a night of sex witknzer-
ican Marine, fell in love, bore their child, and ended up killingékrn a
star-spangled flame of sacrifié@.

| didn’t want to be like the Asian geeks | saw in movies..wakch with

my lighter complexioned friends and laugh along with them. Laughing, |
thought, would distance me from the popular Asian looking icons of
American humor. | did not want to be another typical Asian ovegaehi
both praised as a model minority that other people of color shoudavfoll
and denigrated as an emasculated sex-starved wallflowerd to stay
away from other Asian guys at schéél.

‘I am Korean but, God, do | wish | was white!” To me, tehiess was the
embodiment of everything good, everything pure. Who was always the
good guy in the cartoons | watched after school? Why, the mamein t
white cowboy hat, of course...Thus, my idealization of the color white
stemmed from my early experiences, and | ultimately succeedetin-
alizing the dominant culture’s standards and imprisoning myselfcella

of self-hatred-8

Furthermore, adopted Koreans always risk the threat of being fake non-Western im-
migrant of Asian origin by a discourse of Immigrantism or perhagisgure xenophobia, di-
viding phenotypically between native whites and immigrant and minority riotesvin prac-
tically every contemporary Western society. With the backgrarfnideing the most integ-
rated and assimilated of “immigrants” in any Western cquiitis might sound ironic as ad-
opted Koreans are of course in no way a danger to the upholdingpefcaived and
threatened cultural homogeneity and social harmony in Westernriesutih response, they
often perform Whiteness even more intensely, and often in cotidnnaith an over-exag-
gerated middle- or upper-class disposition with the hope of being fiakan Asian adoptive
child to a white elite family rather than being mistakeraavorking-class Asian immigrant,
thereby asserting a certain belongingness both to family, classiecaihd nation.

In my daily plan of achieving perfection, | made sure | was massoci-
ated with any of the other Korean adoptees at school. This svanke
great because they were also hiding out in their other identiibat |
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hadn’t anticipated was the first Hmong family that came yosehool. |
felt their stares in the hallway. They were immediategmalr to that thing
| hated most about myself then—my Asian features. | avoided tike

the plague. | figured they might blow my cover and actuallytoaditten-
tion to the fact that | looked like theff.

During this period, there was no way | would be caught dead in a group of
other Asian people. My perception of Asians at the time wgative be-
cause of what many of my peers said about Asian people whaathey
sumed were immigrants—“Oh look they are fresh off the boat. nlhga

I'd probably look like someone who only spoke a foreign group of syl-
lables and consonants that came out the same, “Me how ping#ong.”

| watched the way Americans moved, talked, used their hands; lae-
came a master at imitation. | had a better understanding ddrigaage
than the American-born children | went to school Wwith.

An extreme example of this over-performed middle- or upper-classara Whiteness is ap-
parently, according to the citations, to avoid the compamsiEns and people of color in-
cluding other adopted Koreans by any means. The other choice intdyi@dad socialize
with Korean immigrants and Asian minorities, but thisn@ an easy option as adopted
Koreans often end up as an outsider in both the white world and airaspgric communit-
ies. This interpretation is in line with Bhabha, who argues tha hybridized is usually
rendered different both from the colonizer and the colonized and lbecam Other in-
between and beyond both cultures and worlds, namely both the wdgibeitynsociety and
the non-white minority community. When prejudices, racism andidis@tion come from
both sides, and racial expectations do not fit well with culexperiences, adopted Koreans
like Arthur Hinds express a frustrating feeling of incommensutglidr never being able to
unite and reconcile with both worlds at the same time.

My Asian friends tell me that other Korean adoptees are tatewike
bananas. They tell me it is good that | am learning about wisatatbe
Asian American. What it is to be a person of colour. And hauite
people think of me. | have white parents...Twinkie, banana, sell-oait.
heard them all before, and hate them just the same...| cdhesegcism
from all my white friends, from my grandparents, and cousins... Tagy s
that my racism is internalized and that | have been trickiadbelieving

the great white lie. Maybe | have. But what are they telimg? That |
should hate my father? ... White people think I'm just some gook. White
people who don’t know me, that is. Can you speak English? Oh your Eng-
lish is very good. Where are you from? How long have you lived i
America? | didn't really know what to say to that. How dasay that |

feel | am more American than you, you third generation European immig
rant. My family has been here since the 18th Century. My gyesst
great grandfather was making money in New York while yours was work-
ing some field in another country. Don't talk to me about speakimgy

lish. My mother is an English professor. That is what | thimkemvwhite
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people are racist to me. What about Koreans? I'm one of then? right
Wrong. Maybe it's just me, but | really feel out of place wham around
them. | also feel very...good. I'm one of them, yet there is alaasanse

of exclusion...I need their acceptance. But | would rather not riskrirei
jection and simply just not have anything to do with tiZém.

Finally, recently Korean ethnonationalism has started to foalthe adopted Koreans to
“‘come back” and “return home.” This lure of essentialism inftinen of Koreanness by let-
ting oneself be reclaimed and embraced by Korean ethno-racial bodgsparit! visiting and

re-settling in Korea is naturally also threatening a white supjsition. However, again, this
IS not an easy alternative given the almost complete indmjigrdbetween race, language
and culture in Korean nationalism.

This year in Korea has been a challenge for me particulaciguse | do

not speak Korean well...Basically, people here think I'm s@®eson
who’s trying to make them angry by deliberately not speaking what
should obviously be my native language, based on my physical appear-
ance. This is how most people react when they first meefAnwit al-
ways goes like this...: A guy in the street stops to ask mectens,
speaking in rapid-fire Korean...After | clearly state thaddn’t speak
Korean, the questions begin. First question: "Aren’t you Korean?” Second
guestion: "Well, then, don’t you speak Korean?” Third question: "Why
not? Didn’t your mother-father-other Korean influences you had in your
life growing up, teach you Korean?” How do you answer to ips of
mentality? You can't. You will honestly go crazy if you tn2%o.

From the mid-1990s, the adopted Koreans have increasingly been inalidegart of the
Korean diaspora and treated as ethnic Koreans overseategndre nowadays regularly
mentioned and included in official works and speeches dealingthativorldwide diasporic
community of Koreans. However, it is one thing when the Korean govetroneresident is
addressing the adoptees as “Korean brothers and sisters”, reatiip on an everyday level
to not speak fluent Korean and to not behave like a native Koreate @iestacles, as the ex-
periences of Sunny Diaz point toward.

THE CONSEQUENCES OF PSYCHIC VIOLENCE AND PHY SICAL
ALIENATION

It is my conviction that this besieged subject position asigeWwVesterner, made fragile and
guestioned by having an Asian body that is perpetually under thé ttireaing fetishized,
racialized and essentialized, results in severe psyabiendge and physical alienation in the
form of an almost permanent state of tremendous stress, ragg,agbmelancholia for nev-
er being able to fit in and find a balance between ragj@eations and ethnic and cultural
identifications and experiences, and always feel like a sou&flt and an ethnic outsider.
Having nowhere to hide and rest, no place to find solacenaricke zone or safe space, and
no significant others to defend or at least understand and engmagizthem which other
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Asian and Korean immigrants arguably do have in their own fansiidscommunities, death
in the form of suicide becomes the ultimate way for the adoptedans to escape from this
endless struggle to survive, and negotiate and navigate betwéeesal self-identifications,
imaginaries, discourses and ideologies, and in the end to lzde&. This interpretation is
in line with what Dani Isaac Meier observes in his dissien based on interviews, where
he illustrates how adopted Koreans are continuously and painfullyistaggptheir multiple
racial and ethnic subject positiotfs.

By this interpretation, | am also consciously ignoring and leaving behaidstream positiv-
istic adoption research dominated by psychologists and psychiatrsts$, instead wants to
explain such “deviant” results as suicide among international aaptdy with genetic de-
fects, low 1Qs, separation traumas, and attachment disoddstead, | suggest that it might
be more productive to understand the recent finding that suicides isrhes more common
among international adoptees in Sweden than among native Swede$ighttbéthe severe
psychic violence and physical alienation expressed in the adopted Kelleaarsatives:>

During childhood, this constant battle of acceptance of my heritage and
the rejection of my looks created a kind of a constant, inner despad,

a gap which widened as | grew older. It helps when | can speatause
through my fluent Danish language, | can express my culturabgerit

But when | am silent, my appearance overpowers me and takesl.contr
This dominance makes me feel, on the one hand, sad...On the other hand,
| am sometimes overwhelmed by the longing to escape mysel¢hwhi
makes me extremely angry, because | feel predestined igativeeway.

The result is a lack of balance when it comes to identityad looking for
white features, hoping | was biracial, longing for blond hair, biyese

and ultimately hating my body and avoiding mirréfs.

Our search for ourselves does not have an end—neither does the pain.
You saw that, but what you couldn’t see was a way to eaddifticalty

of your earthly journey. Somewhere along the way, you forgot to open
your eyes and catch a glimpse of hope. A friend recently comméraed

we, as adopted Koreans live a lie. In order to assimitatenot only a

white society, but also our adoptive families, we learn éo@easelves as
others want to see us. We turn our lies into betrayal—of ourséiasge

you got tired of wearing your mask. Maybe you forgot who existed be-
neath the weight of that facade.

Alienation, or the feeling that one is alien, is unavoidable wheople

ask incessantly, "So where are you from? No, where are you heati{”
Since when is "I'm from Austin, Minnesota” not a good enough
answer?... Most adoptees have an "a-ha” moment at some poinirin the
lives when they look in the mirror and realize, "I'm not wtii# painful
self-consciousness usually follows, with sometimes comical smmae-
times tragic attempts to "fit in” with the majority. | &w a few adoptees
who, in their childhood, would have literally "whitewashed” themseifies
physically possible. Feeling rejected for never being whiteigh, some
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adoptees turn their backs on the dominant culture and look for acaeptanc
and affirmation in the Korean American community, or wiée go visit

the "motherland”. Sadly, many discover even more hostility from t
Korean people for not being "Korean enough”...So the adoptee is left
with the bewildering question: Who am | if I'm not white enough for
America and not Korean enough for Korea? Where do | go from4ere?

The adopted Korean subjectivity is in other words not only charaaldrza firm identifica-
tion with Whiteness, but also by numerous and constant, and unwilling aainyrngassings
and transgressions. As Butler points out, the boundaries surroundinggedvdabject posi-
tions like Whiteness are governed by numerous regulatory and cincoimgguridical laws,
cultural customs and social conventions which delimit and camgina potentialities for
passing as a white Westerner, and which punish those who dayestxial marginalization
or biological death. So it may be that adopted Koreans are lksielad and free-floating
Asian bodies who have gone completely out of place and out of comtdolylzo constantly
disturb and disquiet the taken-for-granted boundaries of race, culdireationality, but they
always risk to end up being severely punished for their passings angtésaiens.

To conclude, my main argument is that adopted Koreans have bleactullturated and so-
cialized into a self-identification as white. At the sameetias having a Korean body, they are
incessantly liable to a whole regime of Orientalist imagegatiying to fetishize them into an
ethnic stereotype. Furthermore, being a non-white body, an ever-pdessnirse of Immig-
rantism wants to racialize them into an Asian and non-Westanigirant. Lastly as an ethnic
Korean, nowadays they are also warmly interpellated by a Kalieapora policy that essen-
tializes them into and hails them as overseas Koreans. Gotdrtre liberationist interpreta-
tions of Butler's performativity theory and Bhabha's hybridity theloeyng so common in
postmodern studies, | regard this acquisition of a white self-ideiidn by adopted Koreans
as a complete subordination to white hegemonic power, and agrafioeant symbol of the
final triumph of the colonial project. Here again, it is importemhote that this does not
mean that | am advocating an essentialist understanding of wi@at-ahite body should
consist of, as | am aware of the fact that the white subjeation of adopted Koreans may
also be interpreted as a subversive undermining of Whiteneshiseever, despite its re-
volutionary potential on a theoretical level, | believe that s@-identification is highly
problematic in real life for a non-white person of non-Westergetddiving in a heavily ra-
cialized culture and society such as those of the West. Iwé#tyisl also go against dominant
normative adoption ideology where the acquisition of a white selfjenms the primary goal
of international adoption itself, conceptualized as adjustmeathattent and assimilation.

Moreover, | am aware of the fact that hybridity is mostly lohk@ postcolonial diasporas, and
to second generation immigrants and mixed race people. Howerene it is the adopted
Koreans who provide the best example of a hybridized existence going bked/éitls of

classical categories normally associated witimiesand diasporas like kinship and territory,
culture, religion and language, and memory and myth, as theyoangletely severed and
isolated from both the North and South Korean nation state®thed diasporized Korean
immigrants. The uniqueness of the adopted Koreans, which makes tfenentifrom other
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Korean and Asian minorities is precisely this estrangerfnemt their biological families and
ethnic communities, and which not only make them to identify thieesas white Western-
ers but also to respond differently to the discourses of Olintalmmigrantism, and
Koreanness. However, even if many adopted Koreans understandabigahlikse mistrans-
lated white Westerners, misrepresented Oriental stereotypesecognized Asian immig-
rants, and misappropriated overseas Koreans, some of thenag@arently come to accept
that the only way to understand and accept the fate of being an alopéea is precisely to
say that it is a never-ending story of misfiring and infelicitpeigormatives.

| have struggled much of my life to understand the complexatfiaay
identity. At one point | believed | was white. Soon howevacjst com-
ments destroyed that misconception, and | grew to loathe ther'snge
flection and its seeming contradiction. According to othersas wot
American, yet in my mind neither was | Korean. After | grtewdentify

as Korean, | traveled to South Korea where | was prompthyrrdd that

| was actually American. In the end, I finally returned toWWmited States
and became Korean-American...After such a complex path to self-discov
ery, | have now dedicated my life to helping redefine whatgans to be
“American.”29

Lately, | have had to confront a pastiche of labels: Asiane&orAmeric-

an, and adopted. A situation such as this has made me re@izgyi is

not something that can be buried or ignored. | have too many hyphens to
interconnect what it is that supposedly constitutes my existentd tha
have given up attaching any kind of “label”. Ultimately, thés no term

that will explain entirely that which makes me. So, calwhat you will,

but keep it cleafd

| don't fit into any pre-existing categories: I'm not Caucasigorean,
Korean-American, or biraciall.can’t choose an ethnicity intelligiblyls

ethnicity a question of choice?...But I've accepted my liminaiust Il
try to dance while trapped in this perpetual lindbo.
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‘I FLEW TO MY PARENTS ON A SPACESHIP™:
ADOPTED KOREANS IN CHILDREN'’S PICTURE
BOOKS

Sarah Park, Graduate School of Library and Information Science, Univefditinois at
Urbana-Champaign, USA

INTRODUCTION

I’'m a librarian and recently found an old book in my school librated
Matthew, Mark, Luke and JoHosy Pearl S. Buck. | read it and it is com-
pletely charming... [But] | don’t know enough about this time period or
the situation... Maybe you can help me with some of this or poinhme
the right directiort

In 2006, a school librarian found my personal weBsiigout Korean American children’s
books and e-mailed me because she wanted to know more about theadkgrbiracial
Korean War orphans who were often abandoned by their birthiésnaihd then adopted by
white Americans. She asked what | thoughtMatthew, Mark, Luke and Johand if there
were better Korean adoption stories she could include in hectoh. When | received this
e-mail, it became immediately clear to me that manyatians and educators may be un-
aware about the history and experiences of transracially adopiddes and uninformed
about issues regarding their representations in children’stlitera resolved to critically
analyze these representations so that everyone—adopted Koreans, pankens, parents,
librarians, and educators—could be better informed and more catinalmers of children’s
books.

Children today are still brought up on these tales of emotiondlmght
through adoption, stories in which delightful children blossom in the ca
of wise, sensitive adoptive parents who are sometimes eplpor-
trayed as ‘better’ for their children than their birth paremtald have
been. Very rarely is an adoption portrayed as probleratic.

| started researching Korean adoptee experiences in Aanectuldren’s literature in 2002,
when | began a master’s program with a fellow student wieoasiapted from Korea as an
infant. She was making a documentary about Korean adoptees, amorkéook a dramatic
turn in 2003 when she met her birth parents and five older sistetse first time in twenty-
five years. Meanwhile, | researched American children’supecbooks portraying Koreans
and Korean Americans for my own thesis. A third of the stoeithored mostly by white
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American females, depicted children adopted from Korea,tgaes resembling my friend’s
experience searching for and meeting her birth family weteally absent. | found similar

stories of intense curiosity, searching and reunions in memoirglagies, and documentar-
ies, but the children’s literature seemed to insist on presentiegtaely different narrative. |

explore one aspect of these differences by focusing on the waysefisen adopted Korean
narrators in children’s picture books talk about issues relatéoeto adoptive experiences,
and how they are similar to or different from the ways the adbRbreans talk about the
same issues in their own self-produced works, and what thoslargies and differences
may mean or imply.

TRANSRACIAL ADOPTION FROM KOREA

The first major wave of Korean adoptees in the 1950s comprised rowmattial war orphans,
products of the Korean War (1950-1953) conceived by Korean mothers and ream iKal-
itary fathers. A middle class emerged in the rapidly indalsting Korean society during the
1960s and 1970s, and the birth of out-of-wedlock babies rose, espacmlhg young fe-
male factory workers. Biracial orphaned babies were no longendlarity of Korean inter-
national adoption as more full-Korean babies began to be adopted out af Kore

Transnational adoption from Korea became highly systematized ia9b@s and 19605.
Between 1952 and 2006, more than 15G00@&eans were adopted to the United States and
other countries, mostly by white families living in homogeneous, middlupper class sub-
urban or rural aredsThere are more than one million ethnic Koreans in the UiSitates;
thus adopted Koreans comprise about ten per cent of the Korean popinatenUnited
States.

Adoption from Korea peaked at almost 9,000 in 1985. In 1988, in the ofidgense publi-
city as Korea hosted the international Olympic Games, mrepasrters depicted Korea as
treating orphaned children as an lucrative export inddginys making an international pub-
lic spectacle out of an otherwise “quiet migrati@iThe government spoke of scaling back
and eventually terminating international adoption, but for severatidsd¢éorea continued to
be the top “exporter” of babies to other countries. Currently, Cldnatemala, and Russia
send more babies abroad, even as Korea continues to send out about 2,0@abhljies?.

Adult Korean adoptees comprise the earliest and oldest cohaahehational and transracial
adoption in the United States. Some adoptees of the earlieagiensrcritique their transna-
tional and transracial adoptive experiences, rejecting the ieggmst models with which

they were raiseé? However, the unwillingness of Koreans in Korea to adopt and thedeigh
mand by white parents outside Ko¥emdicate that the practice will continue for some time.

The call from some Korean adoptees to end transnational anchtiahgdoption, based on
the trauma of being cut off from their birth countries and adopted lintdhde families often
living in all-white areas, underscores the importance of providipgat to talk about issues
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such as identity, racism, and birth families. Korean adopteeysJo calls on fellow adoptees
to “[reach] out to younger adoptees through such activities as volumgteses camp coun-
selors and mentors at culture campsAdditionally, as noted by Korean adoptee and scholar
Kathleen Ja Sook Bergquist, children’s literature emergesascal medium through which
issues can be discuss&dyhere adult adoptees can function as educators to share dheir st
ies not only with adopted Korean children, but with all children.

ADOPTED KOREANS IN CHILDREN’'S BOOKS: AN OVERVIEW

The body of research addressing transracial adoption is stillrfgras the practice becomes
more visible, and as scholars realize that adoption-relatedstogic be studied through dif-
ferent disciplined4 Early studies came mostly out of psychology and social workeamtbd

to focus on the adoptees’ psychosocial adjustment, attachmedogova families, and as-
similation to American culturé | agree with John Raible, a biracial black and white adoptee
of white adoptive parents, and others who are critical of thetiatyscholarship on transra-
cial adoption has been dominated by non-adopfekeie says research will “remain incom-
plete and inadequate until the voices of mature adoptees ang faemnibers are included,”
and points out that the generations of transracial adoptees from the di88lrd come of
age and their works disrupt the infantilization of adoptees as patptildrent’ | contend
that the subgenre of Korean American children’s literature pumyatransracial adoption
will also remain incomplete and inadequate until the voicesattima Korean adoptees are
included.

In other arenas, adult Korean adoptees carve out a spadeshosdives by creating com-
munities and publishing personal narratives and resé&i@hnny Jo defines the emerging
unity among the KAD K oreanADoptee) nation as a category culturally, ethnically, and na-
tionally distinct from Korea and adoptive countri@syhile Tobias Hibinette describes the
third spacé® where adopted Korean identities transcend “categories ofaiéizenship, lan-
guage, religion and cultur@? Kimberly Stock defines the emerging community of Korean
adoptees returning to Korea as a fourth cultdréhe voices coming out of these third and
fourth space cultures increasingly counter the dominating narratiedsiced by non-adop-
tees in scholarship and literature, but not yet in childrenistitee.

The number of children’s stories portraying adoption has grown in dtespaeral decades.
Librarian and adoptive parent Susan Miles’ bibliography contains 503adiomst for all age
groups across many topics: sibling adoption, foster parent adoptiomatiahadoption, in-
tercountry adoption, Amerasian children, minority family, andms83 Nancy Schimmel and
Susan Love stress that “a child’'s own adoption story is the mngirtant one,” yet they
evaluate “positive?4 adoption stories that are not from a child’s ovaice Most are written
by adults who adopt, not children who were adopted, in the same wadtpion research
is frequently conducted by adoptive parents when their adopted chédkestill young?s
However, the authors do point out specificities of wording configanmatias well as emphas-
ize that the “before-placement part of the child’s history” isgral but often missingf
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The first treatment of Korean orphans and adoption as a genredreafslliterature is a sub-
section of the first major survey of Korean American childrditerature2” Belinda Louie
says “the adoption of Korean children was an important serviabedhe mixed race chil-
dren were not accepted by Korean sociédd’ statement that lacks the complex background
that the U.S. army’s presence in Korea birthed those meeedrchildren, and that taking
care of them, whether by adoption or another method, is not so muetvizé$ as it is a re-
sponsibility29 Also, the only book among Louie’s list to portray a biracial idoradoptee is
a novel meant for slightly older audiences, and has been critidzeduthentié0 Louie un-
critically describes the storylines of these adoption storiéisowi problematizing the fact
that most are written by non-adoptees, nor by noting that books about adoptiodorea
comprised much of the pre-1990s children’s literature that portratranic Korean charac-
ter31

More critically, Kathleen Bergquist analyzes the ways thdti@n’s literature is used as bib-
liotherapy to discuss transracial Asian adoption issues sutidentity, race, ethnicity, and
marginalization,” and how the stories contextualize “sociogalitiactors of international ad-
option.™2 She also notes that “the majority of the pieces were wyitllestrated, and edited
by adoptive parents or adoption professiona¥siNost stories are written in either the
second- or third-person, rather than narrated by an adoptee hondedfself. Bergquist's
work is a strong model for critically analyzing children’s stoabsut transracial Asian adop-
tion, not only for its methodological and political contributions, but aben considering
the disproportionate lack of scholarship on adoption children’s books caihjoatiee hum-
ber of adoption stories published for youth.

My study seeks to make another contribution and further these dswuby giving a select
group of these adoption stories a focused treatment.

THE OTHER

| frame this study with the understanding that the relationshipeleet the United States and
the Republic of Korea that arose during and in the aftermatheckérean War shaped and
continues to shape the unequal relationship and unequal movement of bodiea Hetviree
countries. Although Korea was and is not colonized by the UnitadsSia the traditional
sense, scholars acknowledge the United States’ continuing “dvieigumolitical and military
role in South Korea,” and economic role as WélThus | study these children’s books
through a neocolonial lens, as they are material embodiments, créfieetions, and ideolo-
gical/hegemonic reproductions born of and reflecting the ongoing neocotelatibnship
between the two countries.

| also find useful Perry Nodelman’s application of The Otheshitdhood and children’s lit-
eratur@> by way of Edward Said’s definition of Orientalism. According to Said:

Orientalism can be discussed and analyzed as the corpordteaiamstor
dealing with the Orient—dealing with it by making statemefsua it,
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authorizing views of it, describing it, by teaching it, settlinguling over
it; in short, Orientalism as a Western style for dominatregtructuring,
and having authority over the Ori€tft.

Perry Nodelman adapted Said’s words to his understanding of childhdozhédren’s liter-
ature:

Child psychology and children’s literature can be discussed angizadal
as the corporate institution for dealing with childhood—dealing witly it
making statements about it, authorizing views of it, describingdpyit
teaching it, settling it, ruling over it; in short, child psyadw} and chil-
dren’s literature as an adult style for dominating, restructurimgjhaving
authority over childhood?

Nodelman claims that adults colonize children and treat themhasently inferior in the
same way that “Europeans...describe and analyze the Orient belsauSeientals are not
capable of describing and analyzing themselvg$fe contends that adults believe children
are “incapable of speaking for themselvéslh the same way, some Korean adoptees have
expressed criticism at the way they have been silencedchled about: “Adoptees are usu-
ally identified and defined as children. That we mature, grpvand come into our own wis-
dom is often not acknowledged. We can and wish to speak for ours&lgsus,

The treatment of adoption can be discussed and analyzed as thateorpor
institution for dealing with adoptees—dealing with them by making-stat
ments about them, authorizing views of them, describing them, bly-tea
ing about them, settling them, ruling over them; in short, thetipeaof
adoption as a Western style for dominating, structuring, and haung a
thority over adopteest

Neocolonialism, Orientalism, the colonization of childhood and thenczdtion of adoptees
break down the similar issues of being controlled, silencedspoklen for, and it is through
these lenses that | analyze children’s picture books.

THE STUDY

| analyze three children’s picture books and an anthology of poetignfiand personal nar-
ratives by Korean adoptees to understand how the discourse of nondadoitters of the
children’s books differs from the discourse of adopted Koreans regdrdirggacially adopt-
ive experiences and identities. The picture bookdMeeddopted You, Benjamin K¢{989,
protagonist Benjamin)amilies are Different{(1991, protagonist Nico), andy Family is
Forever (2004, nameless protagonist). | limit this study to picture bookseaterators talk

to the reader in the first person from the perspective afradt adoptee, as opposed to stor-
ies that are told from the third person or by another narraton, @ an adoptive sibling or
parent, because authors most aggressively speak directly for ddmpezans by writing in a
first person voice.
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The anthologySeeds from a Silent Tree: An Anthology By Korean Adqpteses produced
out of a desire to “break a certain silence,” shatteridhss about transracial adoption, and
encourage other Korean adoptees not to be silent, but rather to “deftedine, explore and
question.2 |t is the first anthology of Korean adoptees’ writings that &0 aedited by
Korean adoptees. It includes forty five pieces by thirty-two adspteflecting a broad range
of experiences of adopted Koreans who “[write] overwhelmingly initeederson?3 to cre-
atively express their concerns, life stories and fantastesserdistinctions are important be-
cause of an earlier work that some might consider the first agihdh 1993, Korean Amer-
ican social worker Frances Koh published a collection of tiegsabased on interviews with
eleven Korean adoptees. However, since all the adoptees ahewsame questior$,her
methodology limits their creative expression and homogenizes the tamtained therein.
Thewaysstories are told are as important as the content; as Katestee Su Niles writes
in a reflective piece ibeeds from a Silent Tre#f this reads as though | am going in a multi-
tude of directions, then it is an accurate reflection of whapgésing inside of mes®

[Children’s] books are explicitly written as identity models young ad-
optees, unlike earlier orphan novels. But when those adopteesa@ach
olescence or adulthood, what sorts of fictions will they be reading? A
more important, what fictions will they be inventing for thelnsg?6

Margaret Homans says that “adoptive origins and origin storiesoaidiscovered in the past
so much as they are created in the present and for thenigr&s@/hether fictitiously recon-
structed or more accurately remembered, phesenceof origin stories in the anthology
speaks to the incredible importance of pre-adoptive histories ahddmnilies. Unlike most
children’s adoption stories that begin at or after the initigdoad arrival4®8 Benjamin Koo'’s
story begins in Korea at the doorsteps of an orphanage. Afterrivial,ahe tells the reader
that his adoptive “parents made up kost timeby cuddling me, playing with me...” (em-
phasis mine) as if his lifprior to adoption belonged to them. Catherine Choy and Gregory
Choy observe that Korean adoptees “retrieve memories ofehdyr childhood in Korean
orphanages” in their writings throughout the anthokgglthough the narration of Ben-
jamin’s story begins pre-arrival at the orphanage, the phrasditfest suggests that his par-
ents do not regard those experiences as a valid part of his life.

Both Families are DifferenandMy Family is Foreveiare silent on the pre-adoption parts of
the adoptees’ lives. IRamilies are DifferentNico simply tells the reader, “We came from
Korea when we were babies...Korea is a country on the otheofttie world. Sometimes
we wear our special Korean outfits.” The nameless protagonigtydfamily is Foreverlis
less specific: she says, “I flew to my parents on a spared/ell, | wasborn far away, but
my parents just took an airplane to come get me.” Theddsptee limits her thoughts of
Korea to its geographic distance and foreignness, and her &bilitgear” a Korean identity.
The ambiguity of the second adoptee’s origins suggests she could havadogeed from
any Asian country, and the reference to a spaceship suggestsadtieral Alien Other.

Some scholars contend that writings by or about adoptees problefma@z@otions of ori-
gins. Margaret Homans questions how “roots trips” back to batimtties assume a “know-
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able, memorable, documentable” origin; that is, autobiographical stamgeultimately “fic-
tionally constructed30 Likewise, physical and national dislocations “deny the possibility of a
seamless narrative of origi¥’and force an imagined rather than documented story of origin.
However, Ellwyn Kauffman says, “I miss my own past.nelver want to hear that my past
should be left alone / That what I'm searching for are ghost@uld | be here if my past
wasn't real?%2 In addition to other writings, such as those by Thomas CleRamht, Sam
Rogers, K. Burdette, and Deann Borshay, Kauffman’'s poem is omepéxaf how deeply
(and defensively) some Korean adoptees guard their memoriesrgfabes. They write their
own histories as a way to assert control and ownership over titreass

Generally, stories told by adoptive parents to adoptees “teimddlve a loving birth family
acting in the child’s best interests by abandoning it in suclaathat it will be adopted —
preferably by a family from the West3'Similar to the children’s stories studied by Kathleen
Bergquist, in these picture books the Korean adoptees tend not to questibartienmefpt
aspect of their stories. The nameless protagonidtiyoFamily is Foreverasks “Does my
birth mother’s hair stick up like mine? Is my birth fatlaegood reader like me?” At the be-
ginning Benjamin Koo wonders a bit about his birth mother, but lgecomments, “When
Mom and Dad said | had a birthmother, it didn’t really mean anytAiviggadopted you from
Korea’ sounded no different than ‘Uncle Jack was born inldeitggh.” He is angry when he
realizes he looks different from his adoptive parents, but onevitikhis school counselor
makes him feel better. The simplistic resolutions of thesecharacters’ concerns are unreal-
istic; Korean adoptees make clearSaeds from a Silent Tréfeat understanding their relin-
quishment and transracial adoption is an ongoing process, not a dastiBargquist also
comments on the need to allow that process to continually unféiicitig where one be-
longs can be a dynamic, lifelong process. These [children’s] stdrasvever, seem to fore-
close that process?

Similarly, simplifying racial differences closes opportunities dialogue and trivializes the
adoptee’s need and process of trying to feel comfortable in Hisraown skin. Even if the
adoptee characters in children’s books mention discomfort with dppearances, at the end
they have somehow accepted their racial difference. Mewen Seeds from a Silent Tree
YoungHee writes, “l was not born with shame. | learned shame. hdéfimhe | was twelve, |
knew looking a certain way was more valuég.”

Choy and Choy say, “We can read the space of the mirror... as anmdrermarepresentation,
rehabilitation, and recuperation of identity are in countena¥'c€liildren’s books use mir-
rors as well; readers look at illustrations and gaze at thagahykfference between the ad-
optee protagonist and his or her white adoptive parents, and withstotlyeadoptee charac-
ters gaze at themselves in the mirror to observe how diffdreyiare from their white adopt-
ive parents. Benjamin Koo says, “One morning... | was combing nnydral my hand just
stopped. | stared at myself in the mirror. | saw that | K@aan!” In My Family is Forever
the nameless adoptee says, “My family was formed by adoptidniosk just like... me!
(And I'm pretty cute.)” But the illustrations betray the testig is not cute, and the persistent
and repetitive portrayal of the character’s Orientalisiiteld black eyes are reminiscent of
exclusionary political cartoons and offensive stereotypes of Asiansopular culturé8
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Moreover, she does not look at herself in the mirror behind heheifwas really cute, she
would admire herself in the mirror, and invite the readerlizeat her image in the mirror as
well. Instead, her back is to the mirror and she is the objébeotader’s gaze.

While the adoptees in the first two picture books use mirransally, Families are Different
uses mirrors figuratively. She says, “Angel looks a lot likeWie are both adopted. We came
from Korea.” Because they are both adopted from Korea and alllgniorean, Nico sees
her mirror reflection in her Korean adoptive sister. Lumpinbictv strips Asians of their
unique individuality and instead suggests that “all Asians look tmeses a rampant, con-
tinuing problem in children’s boolks.

Korean adoptees talk about mirrors differenthSegeds from a Silent Tré& he confirmation
of racialized physical otherness through one’s reflection in th@nand the inability of typ-
ically American behavior to overcome the stigma of racideddhces” recur, and “The mir-
ror, or reflection therein, is a site for recognizing radiffierences because of what it both
signifies and denies to its onlookéP.Wayne A. Berry writes, “As comfortable as | preten-
ded to be, | could not deny the fact that | was Korean. lak@ays reminded of this when |
looked in the mirror or paged through family photo albufdsEllwyn Kauffman asks, “Who
was this Korean in the mirror? The mirror was the inescap&inhinder of where | had come
from.”62 In another instance, YoungHee says, “I denied that | was Kdoeaveryone, most
painfully I denied it to myself. However, my image staringkoat me in the mirror betrayed
such a belief®

Despite racial differences, the adopted characters in tharahis books tell the readers that
they matter not in light of their family’s colorblind love. Banjin assures the reader that al-
though he looks different and has had a few issues with schoolfiaepretty happy with
my life. | have parents and a sister and grandparents and adntsxées who really love
me.” He continues, “If you ended up safe and taken care pfpltably means your birth-
mother did the best she could for you... But that’s in the past. Rt your name is your
name and your family is your family.” He emphasizes how musHamily now loves him,
and the emphasis of tm@w erases the existence of a pre-adoptive birth family and twar |
for him.

Choy and Choy explain that “sentimental discourse of familial latleowt national boundar-
ies...became popular in the United States during the Cold &/ére period immediately fol-
lowing the Korean War. However, many transracial adoptegisize the rhetoric of col-
orblind love across national and racial boundaries. In the anth@uatgrders Within2006),
Black adoptee Jeni C. Wright says, “What | had been told aboaitosamy parents could be
summed up in three words—Love Is Colorblifd . Adoptive parents may push the idea of
colorblind love because they might not be prepared to talk abousis$wace and racism
with their racially different children. This attitude ifleeted in children’s books to encour-
age readers to believe that colorblind love validates traos@htadoption. Nico says, ‘I
don’t think I'm strange at all. I'm just like everyone else...I'nfeliént! And boy oh boy, my
family must be stuck together with strong glue because...Ther&sast©N of love around
here!” The nameless protagonist\y Family is Forevetells the reader, “No matter where |
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go or what | do, I'll always have a family by my side... becdaseilies are forever!” Ac-
cording to these Korean adoptee characters, colorblind love trusoles isf racial difference.

In contrast to what these children’s book characters say, Waitjotilates the feelings of
many adoptees: “My wish is that instead [my mother] had gmerthe gift of a simple ac-
knowledgment: that our home may be colorblind but outside sometimeast.iW&#sSome
Korean adoptees say colorblind love does not sufficiently leg#inieir circumstances. Mi
Ok Song Bruining says, “My adoptive parents believed that teegued me—a poor, little
helpless ‘orphan’ child. Perhaps they did but the psychological damagé¢odmeeas a child
has been tremendou&’"She continues, “adolescence is traumatic enough without being tar-
geted for being racially different, culturally identified a@dien’ and looking like no one
else.®8 Similarly, Kari Ruth says, “The struggles of racial identiéayinot be solved at culture
camps, outreach events, panel discussions or trips back to oucdairttry. They cannot be
described as growing pains nor diagnosed with color-blind love... [dined [parents] paid
for us was insignificant to the price we pay to fit into thvearld.”69 Deann Borshay speaks
of how, despite the love she received from her adoptive pafeots, our relationship was
filled with tension, anger, confusion and regret. | became aaigtlyem for having adopted
me, for keeping my true identity from me, and for being so Amefi¢ahhese adoptees real-
ize that their adoptive parents love them, yet that love isfiosult to address incredibly
complex issues of abandonment, difference, and racial and ethni¢iedenti

Children’s stories conventionally have closure; adults are uncorl®rgiving children
books that do not finish with a sense of security and that alyhs with the world. These
children’s books about adopted Koreans leave readers with a resehalof peace. Despite
problems the characters face in terms of origins, racialiitksntand familial situations, the
adoptees are smiling and content with their lives on the last phgdinal section of the an-
thology Seeds from a Silent Treetitled “Seeds of Resolution,” suggesting potential but not
absolute resolution. Su Niles acknowledges that, “Regardlessanofrtamy Korean cultural
events | attend, regardless of how much of the Korean languagenl land regardless of
how many Korean friends | make, | will never, ever nega full measure what | have lost.
This is my greatest sorrow. | will never be wholly KoredhThis piece, among many others,
demonstrates that racial and adoptive identity formation is an mgpgmnstantly negotiated,
and very complicated and often painful process.

LOOKING FORWARD

The goal of my research is not to argue that these picture baokssentially bad or com-
pletely inaccurate. As Kathleen Bergquist points out, adoptive paedtprofessionals often
seek children’s books to facilitate discussion about adoption anddprevianguage with
which to talk about specific issuéathus it is necessary for adults to understand that issues
about race, family, and adoption run much deeper than most children’s bggksts Parents
and educators need to be more critical and selective, ane afvessues and how those is-
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sues are talked about by different groups when choosing adoption stouss with youth.
Moreover, they must be prepared in case these books fail to attdressssues.

As adoptive parents accept the persistence of memory, as treyage
the duality of identity and the exploration of birth culture, thescaver
the inadequacy of their own narratives of their children’s alteenéte.

While claiming to validate the adoptee’s birth culture, suohiest ignore
both the political reality and personal possibility; but as adoptexare,
it may be the political reality that they want to recamailith individual
imaginings... it will be the collective countermemories that aobihzed
when adoptees find a political voiée.

| conclude with a call for transracially and transnationallged Koreans to continue using
their collective, political voice, to publish their counterntei®s, and to share their “political

reality” and “individual imaginings” not only with their peers butalith younger genera-

tions of adoptees, in the hope that those stories of earlier gensnaill help shape the ex-

periences of the current and future generations.
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THE RACIAL BODY INTHE ADOPTIVE FAMILY

Sonja van den Berg, Literary Studies, University of Leiden, The ikettis

INTRODUCTION

How does the racial body of non-Western intercountry adoptees, ispiciKorean adop-
tees, function in the adoptive family? What are its effects?

The first part of my paper shows how the racial body of Koeskptees cannot be taken as
naturally given. During the adoption process it is constructedaiméxial body, before the
child even arrives in its new home country. The discourse afcouatry adoption cannot
overcome the racial bodily markers of Korean (as non-Westdaptees and therefore expli-
citly activates these markers to create a readymada rdentity and body for Korean adop-
tees.

The main part of my paper discusses the specific function dect ef this racial/ Korean
body in the adoptive family. By analysis of text fragments of Koradoptees and an adopt-
ive mother of a Korean adoptee | show the painful paradox it creates

THE CONSTRUCTION OF THE RACIAL BODY

The discourse of intercountry adoption speaks in a racializing vocgbUhas racial and na-
tionalistic discourse is already active and prepared to Wrechild in before it even arrives
in the West. The demand made to adoptees to become fullyridVestieom the beginning
already doomed to fail because of certain outer charactsredtibieir body are already poin-
ted to as and activated as, markers of a racial identity.

lllustrative of this process are the forms of the Nederlandsedatie voor Interlandelijke
Adoptie en Jeugdwelzijn (Dutch Association for Intercountry Adopénd Youth Welfare).
They were meant for future-to-be adoptive parents and though the peversiowadays
been replaced by more modern forms, most of the adoptees whdaa#meNetherlands as
part of the second adoption gulf (in the 1970s and beginning of 1980s), teadspaho
filled in these forms.

The fragments | cite concern specific information belonging td@mice Form” on which
future adoptive parents could specify some of their preferences dmekveisout their foreign
adoptive child. In the “Information about Countries” -part followihg subheading “South-
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Korea” we read: “De huidskleur van Koreaanse kinderen is nmiesgiacht, doch de kinder-
en zijn door hun scheefstaande ogen zéér duidelijk afwijkend asuhepese type [sic}’
[The skin colour of Korean children is most often quite fair, thatiighchildren are because
of their slanting eyes very apparently discernable of the europear(trgpsjation mine).

And after that:

De kinderen die door bemiddeling van het BlAaar Nederland komen
zijn altijd afkomstig uit landen buiten Europsid. Dat brengt met zich
mee dat de door het BIA geplaatste kinderen altijd een vaBurepese
type afwijkend uiterlijk hebben, steeds gekleurd en soms heel doaker v
huidskleur zijn. Daardoor zullen die kinderen herkenbaar blijven als adop-
tiefkind 3

[The children that through the mediation of the BIA, come to The Nether
lands are always originating from countries outside Eurdpat means

that the children that are placed by the BIA always haveom fihe
European type deviating look, are always coloured and sometimes very
dark skinned. Because of this these children will always bmynézable

as being an adopted child] (translation mine)

So before the adoption itself is an official fact, the adopthiéd is already racially marked.
And above all these racial characteristics are considersohasthing that could be of annoy-
ance to (some of) the adoptive parents. The dark skin colour ordinérig eyes” makes the
child recognizable as a child that is adopted. It therefore bedampessible for the adoptive
parents to construct a kinship that also makes itself visiblgtherseemgo make itself vis-
ible, through outward looks, something which was still possible wiete parents adopted
white children. In the above text fragments, skin colour and staeiies are formulated as a
handicap because, just as parents with biological children, ad@atieats also often have
the wish that “the adopted child will grow up in their own ima¢j&Hie racial body of the ad-
optive child blocks this, what | will call, “fictive” biologicalinship in adoptive families and
will therefore always be recognizable as an adoptive kinship.

FUNCTION AND EFFECTSOF THE KOREAN BODY IN THE
ADOPTIVE FAMILY

Paradoxically, at the same time the adoptee is explicitly Wieasea member of the white ad-
optive family. | would like to analyse this paradox a little bydreg two text fragments of in-
tercountry adoptees born in Korea and adopted by American parents.

So, the adopted child has arrived in its new home country and suddenlytkeihaith a ra-
cial body and identity. What happens next to this racial body ofcmietry adoptees, or, in
this case, Korean adoptees? What are the effects of therkawdg in the adoptive family?
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In the following text Korean adoptee Dottie Enrico tells us abmfirst time she was being
confronted with the way she looked.

My parents weren’t trying to pretend we weren’t adopted; thsynever
discussed our identities as Asians. To them, | was their daugte

child of an Italian engineer and his German-American vi@ea was
simply the place where | was born, and my parents naivelywbdlithat
being an Asian in America wasn’t any different than comioghfanother
faraway place like Oslo or Vienna...On the other hand, it is edsy to
understand why they felt uncomfortable about supplying me with a
Korean identity. First-generation Americans of various rduage im-
mersed their biological children in American culture at thpease of

their own ethnicities—but these parents had the luxury of shahiag t
same eyes, hair and genes as their children. Perhaps yearking me

to sleep and answering my cries in the night had truly blincegarents

to our racial differences. Outsiders, however, were aleager to point
them out. As my brother and | stood alongside three or four neighborhood
kids waiting to start our first day of kindergarten, a busloadlaér stu-
dents passed, and many hung out the window pointing to our group and
yelled, “Chinese cherries! Look at the Chinese cherries!” i@ewmys
pulled the corners of their eyes toward their temples to fo@inirk
eyes.” They laughed and asked us what we had in our lunch boxes, chop
suey?

| looked at the children around me...lI craned my neck, and asked my
playmates where the Chinese people were. As they began tersmugk
brother’s face twisted in painful awareness. “Dottie, tteeyalking about

us,” he said. “We’re the Chinese people.” | looked back atihidisbe-

lief. We were not Chinese. We were Italians born in Korgadiin Cali-
fornia. | vowed to ask my mother all about this when | got homigerwv

the bus came, | purposely sat in the front so | could seeangyih the
driver’s mirror. Relieved, | saw the same features thatdtaed back at

me when | brushed my teeth that morning. When school was overgl cam
home and asked my mother what those kids had been talking about. Her
response was unsettling. She breathed a long sigh and said ‘4&atly,
honey, you and your brother do have sort of an Asian look, like many
Chinese and Japanese people. This is something people are going to say to
you for a long time.” Mother never told me whether it was good drtba

be Asian; she didn’t have to. The mocking voices of the kids on the bus
had told me that many people thought Asians were second-rate aasl not
good as whites. [...] That first day of school taught me that notener
would see me as | saw myself—a little American girl wiked to show

off by dancing to the Beatles. To many | would simply be thsidn

girl”, my whole identity reduced to “someone who isn’t white”

It is not Enrico herself who can decide with which imageyleich images, she identifies. In
her case the “American girl who liked to show off by dandmghe Beatles”. What consti-
tutes her as a subject is how is she seen by others (hgrassiag schoolchildren). Before
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she was mocked by the schoolchildren she did not see herself esngowith an Asian look.

At the first moment she did not even realize they wererigl&bout her: “I...asked my play-
mates were the Chinese people wéré&he describes how, on her way back home, she
looked in the mirror of the bus driver intently, trying to discover reason that might have
led to the words of the schoolchildren: “Relieved, | saw the daaweires that had stared
back at me when | brushed my teeth that mornin@fi that moment she could not find any
confirmation that had led to the offending words. What she se®st en Asian but a racially
non-specified face.

Notice the theoretical opening her text offers (theoretical becaukely life it would be un-
realizable). By implicitly stating that if Enrico would nevgave had to realize, through oth-
ers, that it was otherwise, she would have considered her body fahihe rest of her life.
For Enrico her body is a white body just as naturally as it@anAbody for the schoolchil-
dren. What made herself think this way is the construction ofi¢hiee biological kinship
bond between her and her adoptive family. The concept of shared “ldoodhced her that
also the inherent property of ‘whiteness’ has passed to her arbhean brother. Enrico
places herself in one unbroken lineage with her “white” adoptiverfatBlee and her brother
are ‘italians born in Korea, living in California (emphasis min8)To her Korea is a neutral
birthplace. Of course it is a place far removed from theddn8tates but it does not differ
from other faraway places like Oslo or Vienna. It is only mvher mother acknowledges the
remarks of the schoolchildren by saying: “...you and your brother do havefsamtAsian
look”10, that she begins to realise that not only she looks different duthtealifference in
looks deviates in an essential way from what passes as normal.

By explicitly acknowledging the words of the schoolchildren, her mattages two different
things | would like to separate theoretically. Firstly, sketes that Enrico deviates from the
racial norm, because she is not white. And her mother does not fongeintion this devi-
ation will not be allowed to be forgotten since it is “som&jhpeople are going to say to you
for a long time 11

Secondly, Enrico’s mother does not speak about Enrico’s looks as beaificafe Korean.
She speaks about ‘sort of an Asian look (emphasis minelR”Enrico looks “like many
Chinese and Japanese peopfeHier mother is not able to specify the body of her daughter
into a Korean body. It means that she is only able to acknowtbdg&ereotypical slurs the
schoolchildren called out to Enrico and she negates the biolagigal of her daughter. En-
rico is not seen as a Korean, a member of a specific ethdioational group, but simply as
the stereotype of the Asian. Enrico makes clear it are notibithwin Western eyes, signify
the Asian race: “chink eyes,” yellow skin and chop suey.dénis “simply...the ‘Asian
girl'...[and that is] ‘someone who isn’t whitel?* Enrico’s Korean body is only defined in
negative ways, firstly by being generalized into an “sort of aarAkbdy” and then by being
made into a “non-white” body.

The effect is that intercountry adoptees form a separate grargnirection to diaspora and
migrancy. It is exactly the emptiness of the negative definitidheoKorean body of Enrico,
beginning with her looks, that makes her different than, for exar@tiesant’s migrant with
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a “root identity”. Enrico finds nowhere, not even in her oworéan body, a reference to a
“former...belonging.1> The racial body of Enrico refers to nothing but the stereotypes
North-American society holds about Asians. How can we speak #i®sb called multicul-
tural identity of intercountry adoptees when Enrico’s mother i€mweh able to recognize the
body of her daughter as a Korean one?

In my opinion, though her inability to recognize the body of her daught€orasan is partly
motivated by heunwillingnessto acknowledge the body of Enrico as Korean. The mother
cannot recognize Enrico’s looks as Korean because for her theloatis of her daughter
only refer to a collection of stereotypes. But if, on the other h&wedwsuld acknowledge the
body of her daughter in a positive way she would reveal their kinshipvaoicth has passed
itself of as biological, as fictive.

The following text fragment is from the Korean born, and Amerasdopted, Kil Ja Kim:

On many times my family would say stuff to me likeJdVe you. | don'’t
see you as Korean. | see you as my daughter.” Or, when deimatmg-
ration, my family would be quick to point out that my presendadenUS
was fine—it was all the other immigrants that had to “gethislé out of

the country” (our presence is always “allowed” if white people regu-

late it and determine the terms of acceptability). Often, ngvbd family
would make fun of how Asian people talked by speaking in a mock “Chi-
naman” voice, never batting an eye but getting really heakesh | said
something to them about it. Once, my father told me to “Get wak

and go” in front of his new wife, and they laughed and laudhed.

The first thing we notice is the way the kinship bond collides wie racializing of Kim’'s
body. Her family says to her: “I don't see you as Koreanelysm as my daughtet” The
second excludes the first. Kim cannot be both Korean and a mentiaradoptive family at
the same time. The discourse of adoption, which has as its ggshgpdhe bond between
Kim and her adoptive family as biological, acknowledges her réodl and then tries to
deny it. So we see how the adoption discourse is highly arehivédwards Kim’s racial
body. Until now it has not been able fully to reformulate the Fbady of intercountry adop-
tees as only a deviating, handicapped body.

Now notice how Kim'’s adoptive family explicitly refers tarKs racial body. They use it to
exclude her from other migrants when making derogative remarks tastereotypes of ra-
cial and cultural minorities. Kim’'s adoptive family toleratesr presence in the United States
because they consider her a member of their family and nagrant This exclusion of ad-
optees in their adoptive families is based on the inherent ¢heral power relations that
characterize the adoption discourse.
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HYBRIDITY

We have seen how the racial body of (Korean) intercountry adoptees &orambivalent no-
tion in the adoption discourse. My paper discusses texts from iKadptees because they
make this ambivalence so explicit to us. The adoption discounsesdée racial body but is
forced to acknowledge its existence and its force at the samee This makes clear to us
how intercountry adoption is not only rooted in the dominant definitiamaldgical kinship
and the core family but also crosses discourses of race, hylarmi exoticism. This other,
older, vocabulary of a hidden desire towards the racial Othees;dior example, to the open
when we analyse the text of Rebekah M. Smith. She is an adopithemwho speaks about
her Korean born daughter.

And | confess, when | looked at my daughter’s face during thdseudi
years | often felt dislike. After she stopped looking like lan@ doll...I
stopped loving her features. An overall roundness, fleshy jawoavet
cheeks, eyes not very large, small mouth.[...] | can’t tell habori't like

her foreignness, because that would offend her. But unless | doc¢hat, |

't tell her the reasons behind it, which are this: | wanttbdoe mine. |
love her. | hate anything that puts us apart. Even in the diffj@ats |
was proud of her, wanted her to look like me so people would qui won
dering how much my daughter she was and how much | was her mother.
She has been so distant from me | have been terrified ioglber. If
she’d been my own flesh and blood | could have hung on to thateYo
connected that way, aren’t you, even if they run &¥?

Smith explicitly voices the cultural belief that the blood conpeds a bond that is unbreak-
able and stronger than the adoptive ties that connect her with henKlanaghter.

Notice too her use of a much known exotic stereotype to descriloabghter with when she
is little: a “china doll”. The ‘china doll’' is one of the mastetions of the West about the Asi-
an Other: harmless and passive. It connotes femininity andia3eavailability. When
Smith’s daughter grows up and no longer looks like a ‘china doll’ Sraffsdoving her fea-
tures. Now Smith describes those facial features thahaught to be characteristic of adult
Koreans—an other racial stereotype: fleshy jaw and smaidl @yey are features, she lets us
no room for misunderstanding, which she does not like. She tells usithxpshe does not
like the “foreignness” of her daughter. She tells us this is bedhsteds in the way of her
motherly feelings for her child. Because it is exactly thisréfgnness” that continually
makes Smith realise that her daughter is not her daughter throsigtafid blood though she
paradoxically still and does consider her that way: as her daugh&eracial deviating body
of her daughter here becomes a fully dangerous element thathHeextsstant fear of Smith
that there “really is a ‘birth bond’ stronger than nurturingp .”

But what is it exactly Smith voices when she says she doekkeadter daughter’s “for-
eignness”? Is it truly her motherly desire that her daughter is’ ‘twed that they will never be
separated from each other? Or could we also understand her essegan implicit dislike
of the fact that she transgressed several cultural taboos by gomottlering a stranger’s
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child but, even worse, a child of an other race—a child thataaovies her family name and
will continue her white family lineage? What we hear in herdsas a clear echo of the re-
vulsion of transgressing racial borders which refer to “[ther fof cultural and racial pollu-
tion...”20 As Loomba states, “The specter of miscegenation most graghicalys together
anxieties about female sexuality and racial purity, and, as colmméhcts widen and deepen,
it increasingly haunts European and Euro-American culéire.”

There is a hidden meaning of revulsion for the racial Other iwbgads. It happens when she
uses racial stereotypes of East-Asians (the ‘china doll’ anduhdace of the adult Korean)
and then connects one of them to the “foreignness” she does notfligeu®e the adoptive
family of Smith has not in any literal sense anything to b Wwybridity—just as there did
not occur any sex outside marital relations to make a surrogatieer pregnant. But the
ghost is there. And, we could claim, more importantly, the &ff@ie the same. Not only does
the racial body of Smith’s daughter undermine the category of ‘ra@ebéological given en-
tity, but as with traditional surrogacy, it transgressesbtbrelers of traditional marriage and
the couple as the only true legitimate location of reproduééion.

ADOPTIVE KINSHIPASFICTIVE BIOLOGICAL KINSHIP

My analysis of the texts of Dottie Enrico, Kil Ja Kim en Relie Smith provides insight in

the discursive violence that is an essential characteristiveafliscourse of intercountry ad-
option. One location where this violence can be traceable is, gaoiegh, within the private

space of the adoptive family.

The ‘rainbow family’ is unmasked as an illusion. We see tiebody of intercountry adop-
tees, of which | have used adoptees from Korea as an exampdefuimcition as a racial body
undermines the dominant ideology of kinship. This ideology of kinship still doesimddrth-
American and West-European society. Believed to be &“sfaalmost mystical commonal-
ity and identity23 being related with each other by the blood tie is truly seenbasmd that is
unbreakable. The racial body of intercountry adoptees openly crititieeadoption dis-
course that models adoptive kinship on biological kinship. Becauseris ttef the non-exist-
ing blood ties between adoptees and their adoptive families. Adllpwhis racial body is the
dark ghost of the ‘real’ parents who might even come back one daynotktablood tie that
is rightfully theirs.
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ADOPTEES AS “WHITE” KOREANS: IDENTITY,
RACIAL VISIBILITY AND THE POLITICS OF
PASSING AMONG KOREAN AMERICAN ADOPTEES

Kim Park Nelson, Department of American Studies, Universityimiddota, USA
RACIAL VISIBILITY, INVISIBILITY AND AUTHENTICITY

Racial Identity in America

The strict enforcement of race-only identity in a racist t@&#dominated society has contrib-
uted to the development of multiple strategies for survival amongvhite-persons (or more
correctly, persons identified as racially non-white in dominastalirses). For persons with
white or almost-white phenotype, one of these strategies is “passirigassing for white.”
With passing, an individual can use their racially ambiguous or \appearance in conjunc-
tion with culturally ambiguous or white behavior to disappear into theevagtjority, thereby
escaping racialization and negative association with thigionity racial group. For persons
with non-white cultural heritage, the price of passing is imagiodae high, and an accusa-
tion of racial passing is certainly pejorativ€or instance, in James Weldon Johnson’s novel,
Autobiography of an Ex-Colored Mathe biracial African American protagonist who passes
for white ultimately despairs of his choice to trade awayAfiican American heritage and
identity, despite the fact that this choice may well havedéne life in the violently anti-
Black and anti-miscegenationist social milieu of the AmericaniSout

While the legal structures that encouraged passing have largeppdaed, cultural penal-
ties for race mixing and racial ambiguity remain high. Theinairtg racial segregation in
American society ensures that interlopers who cross the lawdocan look forward to ostra-
cism and isolation. Individuals with hybrid identities are puess to “pick a side,” usually
assumed to be the most visibly obvious race (consider the generial nejdttion for Tiger
Woods’ claim of a mixed race Caucasian, black and Asian “Giaofaracial identity in favor
of identifying him as black). Whites and non-whites alike haventake the politics of
passing. In the current cultural moment, the practice or p&voegftpassing or trying to pass
is also often equated with a lack of cultural authenticitprate in one’s racial and/or ethnic
identity3. Contemporary slurs of “apple,” “oreo,” or “twinkie” applied to widuals who are
perceived to be racially Red, Black or Yellow, but whe #rought to act “too white,” under-
score the cultural price of (supposed) assimilation of non-whiteithdils into dominant
American societies.
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Currently, “colorblindness,” imagined as the more “innocent” sid¢ho phenomenon of
passing, has taken firm hold in contemporary American soar@ypolitics. The ideology of
colorblindness has its appeal in the seemingly benevolent repositioinnage as a social
(rather than a biological) construct, and the recognition of tael as the act around which
racism occurs. Following this line of reasoning, if we do not reeegrace (which as a social
construct, can be just as easily removed from or maintait@thvgociety), there will be no
racism. Not surprisingly, colorblindness has great appeal amongsw¥hte have not experi-
enced racial discrimination and seek a low-investment apiprtzasolving America’s race
problems, and who do not want to continue to operate as the villairhite-dominated
American race relations. While colorblindness frequently figureseoliberal discourses un-
der the guise of racial justice (often quoting Dr. Martin Lutkerg’s “I| Have a Dream”
speech), the insistence that race as a category that is atiotmeds up concealing current and
historical inequalities that are unresolved in our (still) vagist society. With the refusal to
accept or recognize race as a significant and historically groufiffecence among people,
the burden of passing shifts from a decision of the racthlizédividual to an expectation en-
forced by family, community or the general public instead. Whessipg involves the self-
denial of a racialized identity for an individual, colorblindnessiet racialized identity for
anyone.

Certain theorists have articulated more nuanced formulatiorisotdrblindness.” Gilroy
imagines a reality of “against race thinking” and Darder ande$oconceptualize a Marxist
ideology based on class rather than on race, encompassing alts@etbut not colorblind
—future. Both these formulations condemn the use of race as arymnoae of identity.
Like their neoliberal counterparts, these theorists argue thatsthef race as a category of
identity only further reifies race as a “real’—rather thasoaially constructed—state, and
tends to ignore other bases for discrimination, such as claghe@me hand, these theorists
account for historical and institutional racisms and differésmtibemselves from “weak” or
liberal multiculturalists by acknowledging the continuing importancedpfality and social
justice in light of these historical injustices. On the otherdh#hese theorists do not include
an analysis of how this type of “against race thinking” intersetts whiteness as a domin-
ant discourse and with the neoliberal concept of colorblindness—whialp@sular, domin-
ant ideology of racelessness, is also an artifact of whitdggevi

Most non-whites in America must navigate racializations withimidant discourses of soci-
ety and cope with stereotypes about their racial/social/cljuoap. In a society with a low
tolerance for hybridized identities, individual and social strasegigpassing and colorblind-
ness obscure the richness and complexity of multilayered awiakthnic (not to mention
class, sexual, and gender) identity. In my work involving Koradoptees, | seek to recog-
nize these complexities, while incorporating an analysis of thg xeal processes of
“passing,” “colorblindness,” and “racial visibility.” | note thatloptee subjects navigate their
multifaceted identities (in a society that enforces categdrr non-existent racial and ethnic
identity) using any and all social and cultural tools at thepasal. Among these tools is the
choice to claim one or more racial and ethnic identities inrda&ope with socially en-
forced visibility or invisibility for people of color.
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Authentic Visibility, Real Invisibility

Paradoxically, two of the main problems for racialized groupseople are hyper-visibility
and total invisibility. For the hyper-visible, racial stereotypssociated with negative charac-
teristics (such as inassimilability, unintelligence, laggmeleviousness, etc.) prevail. For the
invisible, society discriminates through ignorance by not noticingrdiffee at all, and by ig-
noring needs of communities with culture-specific practicesretesind requirements. | ar-
gue that these racisms are linked and operate in tandem. ci$ra @& hyper-visibility oper-
ates with the racism of invisibility by insisting that vigltharacteristics of individuals can
be used to determine cultural knowledge and group identity/loygttgring the actual cul-
tural nuances and lived characteristics of specific groups ofg@ebpe persistent and gener-
al understanding that all Asian peoples in America are Choredgpanese (and certainly are
foreigners), and the perception that American Indians are fedthreservation-dwellers
lingering on the edge of extinction, are two such examples.

The tendency towards absolute racial categorization (with ngoosaibility for hybridity)
along with adherence to persistent racial stereotypes leamspeople of color with limited
choices about how to express racial and ethnic identity. Withouhderstanding that racial
visibility and invisibility are two sides of a single oppressideology, it is impossible to see
that neither is necessarily a good choice. Racism is not naljessdr the condition of hav-
ing no choices, but also of having only bad choices. Howeverjsthige paradigm within
which many American people of color must operate. This hagdemfguments for and
against racial visibility and invisibility as being “liberatdry.

Ostracism among one’s “real” racial group notwithstanding (thouggrthinly do not con-
sider this reality to be trivial), passing carries maogia benefits—which often translate to
economic advantages. Certainly, one does not have to look hagdlite the many advant-
ages of whiteness in a society dominated culturally, socaaily,economically by whites. We
know all too well the advantages in earnings, lifespan, andlsamxess that are associated
with whiteness. In his seminal research on stereotype thinegbgychological internalization
of perceived dominant stereotypes by persons in the stereotyped griayme CGteele ac-
knowledges that one way to escape stereotype threat is toiglissmeeself from the stereo-
typed groug® Historically, this option is especially feasible for persaith hybridized iden-
tities, whether they are racially, ethnically or culturatlyxed. In the strictest sense, passing
is only possible for those with phenotypes close enough to a norm ohedsteo as to not
cause question. Incidentally, as the American historical undeistaof “whiteness” has be-
come inclusive of “darker” phenotypes (with the inclusion of Irish, Iset, and Eastern
Europeans), this type of passing has become possible for darker-skiixaedrace people.
However, passing also requires sufficient proficiency in thei@llpractices of the dominant
society to camouflage one’s own differences from the norm. In excliangassing, one can
expect entry into dominant societal discourses, freedom from maawioin, and presumably,
from acts of discrimination and from racism itself.

As dominant American society becomes both racially more hykddand socially more col-
orblind to racial difference, passing has become more and maiblpasven for those who
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do not have “white looks.” In a strange twist of history, tac@orblindness has become a
legal and moral imperative for many Americans. As passitgrbes easier for more people
of color and more accepted in dominant society, both the expectatipasst@and benefits for
passing have increased. Thus, passing invisibly into dominant éanesociety has poten-
tially become part of a nationalizing project whereby primary ifleation is with the Amer-
ican nation, instead of with a specific racial or cultural group.

In addition to giving rise to neoliberal understandings of racidy wamd justice-through-col-
orblindness, the civil rights movements of the 1960s and 1970s alsoigmte racial iden-
tity movements. Among other goals, these movements sought to hetgbtersibility of
people of color beyond negative racial stereotypes. ldentity-basedmsikad—and contin-
ue to have—enormous positive effects on American society, tramsfpthe social, political
and academic landscapes. And despite the rise of colorblind ag#dretses struggles for so-
cial justice continue. These historical and contemporary movemesgdf-ofefined racial vis-
ibility give communities of people of color platforms from whichdpeak, in order to de-
mand equality, justice, and recognition of difference.

Mechanisms for defining what constitutes a “race” or “ethniding integral to the establish-
ment of racial or ethnic identity—including unambiguous ways for markingitgeborders.
In many ways, the claiming of racial or ethnic identity is gndgsible through the dialectic
process of defining who or what is outside the boundaries of that yd€dftien, these con-
siderations are based on the concept of authenticity. The confounding gisestiba has the
authority to decide who is in and who is out, who is authentiodradis not? Ironically, by
seeking acceptance through visibility, identity-based movementstendyto exclude those
perceived to be outsiders. We are cautioned by scholars siMihcast J. Cheng to have a
thorough understanding of the historical and cultural contexts of clamnasiltural authenti-
city because “...the search for genuine or authentic native voitlesewie only to provide
us with a feel-good liberal and multicultural glow—while in actyatiterely recycling token-
ism and nostalgia’”’

Though the politics of passing, visibility, and racial identity ey real, | focus instead on
another, just as potent, reality: heterogeneity and the authemfottymplicated identities.
While the group | discuss, Korean American adoptees, is dépitted in absolutely racial
terms (as “Asians”) or in absolutely raceless terms'Aasericans,” or as “humans”), | ap-
proach adoptees as people who navigate both sets of ideologies,whgageckin endlessly
complicated conversation with dominant discourses that wouldteee&tegorize adoptees
neatly within their so-called “real” identities.

LOCATING AND DISLOCATING WHITENESS IN KOREAN
ADOPTEES

Adoption from Korea to the United States has been ongoing $8%&® Korea has historic-
ally been a prolific sending country in transnational (adoption dfirelm born in one nation
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by parents of another nation) and transracial (usually adoptionldferhiof color by white
parents) adoption. More than 200,000 Korean-born people have been adoptidKurisa,
over half having been adopted into the United States. The vastitynaf these persons were
adopted into white families.

In 2003, | began collecting the life stories of adult Korean adopteesal histories. Over the
course of four years, many of the 73 adult Korean adoptees who recthaitdde histories
to me spoke about their experiences of whiteness and passingriwhite families and
communities. All subjects were audio-recorded with their consemnt,the recordings were
used in conjunction with observation notes to construct exampladapitee responses for
this research.

Embraced and Informed by Whiteness: Korean Adoptees in Colodind America

White Family, White Community

In her article “Brown-Skinned White Girls” about women of Afiicdescent who self-identi-

fy as white, Frances Winddance Twine summarizes four necessadytions for the con-
struction of a white identity among a population visibly coded as rnotewTlhese are: 1)
isolation from other non-whitégthough this is debatable in her example, since a number of
her subjects were living with their non-white mothers); 2) ‘agineutral” environments
that have colorblind interpretations of family and commu®iy;an ethic that privileges in-
dividualisniO and; 4) high priority placed on the material achievementsnufidle class ex-
istencetl

In many ways, Twine’s theories can be applied to Korean adopteedlasiost are in family
and social environments that fulfill Twine’s conditions. Among nupjacts, most were
placed into families that are entirely or predominantly idiextias white; both adoptive
mothers and fathers of most of my subjects are white, and addptedss if present, are the
only other people of color in the immediate family. In their ehmerican families, the
Korean adoptees | interviewed tended to be “raised whitpdssibly because of a lack of in-
terest in the birth culture of the adoptee, certainly becaueedack of available parenting
models that privileged cultural modeling of another culture ovemp#rents’ own, and be-
cause of the powerful role of whiteness as a race-neutralizingrhigiantity.

As members of families that are generally identified ageytorean adoptees are often as-
similated into the family as white and subsequently asdidilanto racial and cultural iden-
tities of whiteness. One adoptee remarked, “When | was growmgf course, the only
people | saw were white.Because of acculturation to whiteness through rearing, many
Korean adoptees find easy access to “white” privileges imaptions, both because of a
general support for white identities and a lack of support for non-what& on
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The practice of transracial adoption works to both highlight and eresé@radoptees. While
most adoptees can never escape the reality that they aretbedei—if not the only—per-
son of color in their adoptive families (and often in their pamities), white parents and
even entire communities often work to erase racial diff@emsing a number of strategies.
This might be accomplished by instilling value for a “weak” tioulturalism (which celeb-
rates difference but does not address a history of racism andahstie injustice), by down-
playing racial incidents, or by enacting racially homogenizing ideologies.

For Korean adoptees, the ambiguity of Asian American raatadizs is compounded by ra-
cial ambiguity within adoptive families that use the trope of d&diledness$3 to smooth over
racial differences within the family and to conform to a normatosestruct of family defined

by blood ties and physical resemblance between parents and chidhida.most families
continue to acknowledge the racial difference within their adofdivelies, these differences
can be wiped away by the claiming of a single culture and nétidexatity (usually white
American culture) by adoptees and their families. The tendenonftate culture and race in
mainstream American sociétysupports this privileging of cultural sameness over racial dif-
ference. Additionally, the emphasis on sameness in family sgpfaorilial and social con-
cepts of racial neutrality and colorblindness.

| also argue that individualism is a quality that is valued imateeam American society, and
especially in adoptive families, which have most likely apgined child acquisition with
much decision-making and deliberation. Many adoptive parents depted children, “I
chose YOU!” in order to make adopted children feel specigigetheir lack of biological
relations to the family. Though there are surely good intentiotigignparticular parenting
strategy, unbeknown to parents, this can be construed by adopteesrasi@e-sided choice;
most adoptees understand very well that they had absolutely no ochtiesr family place-
ment—certainly no more than biological children have to be born into ayfamil

Using Twine’s logic, the conditions necessary to create a wdetdity, regardless of pheno-
type, are in place for most Korean adoptees. That they wouklagewnhite identities while
in white families could be seen as predictable, even unaveiddinicent Cheng notes, for
better or for worse, interracial/cultural “...adoptions make aceddnockery of any notions
of an authentic identity. Children adopted as infants...have almost noengeeaof their birth
parents and of the culture of their birth pareAdsThis was true for most of the Korean adop-
tees who spoke with me: a white identity was part of theilopatdistory.

Adult Korean Adoptee Racial Identities

Since Korean adoptees are indoctrinated into whiteness as ghitdskould come as no sur-
prise that they would continue to live with this identificatamthey get older. Several adop-
tees with whom | spoke mentioned whiteness prominently in their soaalamily histories;
many discussed having identified as white and having only considated white partners,
initially. However, in my conversations with Korean adegteit became clear that these
white identities do not always last a lifetime. For mosingfinformants, white identity de-
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creased after leaving home and becoming independent as adults, thisuglotess often
proved complicated and difficult.

Many adoptees felt that the development of a non-white identity, thoutyinatiyl rewarding,
carries a high price, including coming to terms with one’s @k bf Korean cultural know-
ledge and experiencing rejection or dislocation within the farillate-emerging Asian or
Korean identity seems to be a phenomenon common among Korean agogdag of my
informants began to question or reject their white identityheir late twenties and early
thirties.

For many Korean adoptees who identify as white throughout childhood, themesslire to
re-identify as non-white is often realized during dating andegellyears. This corroborates
Twine’s findings; her subjects experienced breakdown of whiteiigsnas a result of “real-
ity checks” with dating and immersion in a more raciallyedse environment in colledé.
Many adoptees who experience this realignment of identity anenatzzed by the change,
but also see its benefits in terms of their sense of ethide drHowever, it is important to
note that Korean adoptees who self-identify as white do not sedgsever stop using this
identifier; conversely, this analysis is not meant to sugbestall Korean adoptees necessar-
ily develop white identities.

An emerging Asian or Asian American identity can be paldidy risky for adoptees who
have previously expressed a white or culturally white iderfidy. many adoptees, changing
identities is a painful and confusing process that their fanmiigg not be able to understand.
One informant stated:

The sad thing about it is that once you take the lid off it, you carbagk.

It's a can of worms. In some ways | wish | could be so igmtaagain; you
know that ignorance is bliss. My mom knows that there is songeter-

ribly wrong in our relationship on a gut level, but she doesn’t knvbnat.
She’s blinded by her privilege. | try to engage her and undershetd
whiteness is about being totally blocked off and not having to lookyat a
thing you don’t want to, and | keep bumping my head against this, and it’s
impermeable. It's an obstruction | can't get through.

In this example, the informant feels isolated from her matleeause of the racial explora-
tion she has undertaken as she has gotten older. One of thecowtj@adictions faced by
Korean adoptees comes from the fact that they tend to be veiged but are then told, upon
reaching adulthood, that they aret white by those inside or outside the family. An adoptee
recounts:

| did identify as white. | remember asking my mom whenlédilout my
college form what to put. She said, “Well you’re ASIAN.” Bhat totally
flies in the face of what I've been told...if I'm raised whihen I'm sup-
posed to be white. As a good liberal college student, then race doasn’'t
ter, and I'm going to mark white. But then | found out that ottewple
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didn’t know that | was whitelqughg...it gets complicated because other
people actually look at you. So then | have to think about what B&mkm
ing on those boxes and | started changing it every semestdharabes
not sit well with people.

Here, the Korean adoptee informant pays a social price for mekoiges about racial iden-
tity and then changing her mind. Even though Korean adoptees areengdt in enacting
whiteness, they are sometimes reminded that theparevhite, at least not biologically or
visibly, by those around them. Unlike the white ethnics that thay try to emulate, for
Korean adoptees, identity-switching is much less acceptabl@iactical sense—because ra-
cial changelings are more threatening than ethnic ones, giveratigats a more meaningful
identifier in everyday life than ethnicity.

This contradiction has been named Thansracial Adoptee Paraddxy research counseling
psychologist Richard M. Lee. He describes the paradox as thediotimafelt by non-white
persons adopted by white parents as, “...racial/ethnic minoritissdiety...perceived and
treated by others [inside the family]...as if they are membeitseomajority culture 8 Lee’s
research objectives query the psycho-social development of theséuadbyipaying particu-
lar attention to identity building and psychological adjustmenhe dadoption experience.
This paradox may become a problem when adoptees have to transitioadrahmwisibility
within white families and communities that do not recognizecelralement of their identit-
ies to the visibility of “the real world” where race is recogaizand adoptees must cope with
more obvious forms of racialization. One adoptee recounts:

Going to college, | was getting really depressed. Just nahdeaith my
emotions and all the anxieties | had; it was all happening aathe 8me.
I'd called home and said, “I don’t know what to do. | feel llkeant to
kill myself, I'm so depressed right now. I've been crying &irday long
and | don’'t know what to do. | think | need to leave or somethingdid,
“Mom | feel really suicidal and I'm so depressed.” | justnember the
conversation was really short. She said, “Oh, you'll figureut, it will
work out, you'll figure it out, it's okay.”...We just said bye; &lted my
brother and said, “I just don’t know what to do.” He listened. Blgdided
| just needed to drop out. | came back home. | started trgiegglain to
my parents that | feel like I'm having issues with being Asieople look
at me like I'm Asian. People look at me like I'm a foreigtleange stu-
dent. | don’t know. There’s a lot of issues, that's when ltexfarealizing
that | was very very different and people saw me and they didnivke |
really was.

In the complex racial reality of transracial adoptees, ith@ world” is represented broadly
by a racist dominant society if and when transracial adoptessueter racist language or
forms of racial discrimination among strangers and peers, iositutional settings such as
work or school. However, the racial rules of the “real wodcE also enforced by the racializ-
ing tendency to consider categories of race and ethnicity boundeidhpadmeable; Lee’s
paradox operates with an assumption that transracial adopteendcavith the bounded
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identity categories of either “white” or “non-white.” Miri Songggests this impermeability
is compounded by the enforcement of dominant society, wherein tloé ‘aiting out” of
one ethnic or cultural group can only be achieved by successfullingoptto” another
group, which leaves little flexibility for individuals to exist a space in between grou}s.
She goes as far as to cite research that suggests mixepe@ale suffer with identity crisis
and low self-estee# The dissonance of claiming an identity not supported by others (the
social consequences of being “wrong” about your identity, such as what haypsmna per-
son checks “white” when he or sheslly is Asian) is of primary concern to many adoption
researchers! The fear is that an acculturation to whiteness may not pr&oaean adoptees
or other transracial adoptees to live in a racist sociaty tlaat these survival skills are best
learned from parents of the same race as the child. Inagdither people of color may ex-
ert social pressure on transracial adoptees to suggest thahgdopthite identity is sympto-
matic of poor identity development or denial of one’s “true” selhilé/well-intentioned,
these renderings of the “real” racial identity of transraatidptees are often just as ignorant
of transracial adoptee life-experience as is the supposediilyragrorant and isolated white
family.

At the same time, pressure to “be more Asian” within Addamerican communities, the
Korean adoptee community included, can be high for Korean adoptets. aBal many

Korean adoptees have the experience of being “raised whié¢”’onhe mark of maturity
among adoptees is to revert to or discover one’s “roots.” dhismey of discovery often in-
cludes travel back to Korea, searching for birthparents, detfagion about Korea, Asia
and/or Asian America, and sometimes, the rejection of Waitely and friends. Korean ad-
optees may be responding to these pressures if they seekdcamay from culturally white

identities as they mature.

However, for some Korean adoptees, just as the incentivescéptaa white identity in a
white family are powerful, the consequences of rejecting suatheautity can be grave; | have
found that adoptees sometimes see the act of challenging thisiargmtity as threatening to
continued inclusion in their white families. This is consisteith the aforementioned racial
ambiguities enforced within many adoptive families in orderdioieve normative familial
sameness by de-emphasizing racial differences. If familpdy is dependent upon adop-
tees’ understanding and agreement that race doesn’t mattamnsigterice that racial differ-
encedoesmatter can upset this balance, sometimes in extreme ways.

In contrast to the race-neutral positions cast for Korean addpigesrents or the race-posit-
ive positions cast by some adoption researchers and members oficitiesrof color, many
of the Korean adoptees | spoke with expressed a profound serssabdfin-betweenness.”
Considering the competing social pressures to identify as wisteally among family and
close friends) and as Asian (in larger social contexts amangpgrthat do not identify the
adoptee as Asian and/or adopted) it is not surprising that Korean afgaledivided.
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Flexible Racial Boundaries, Mobile Racial Hierarchies

He handed out this thing where you were supposed to put your name, your
age, your race-slash-identity. As a knee-jerk reaction, | porte#n.” Then
‘sort-of.” | am 32 years old and | still don’t know.

Most of the informants with whom | spoke had identified as wéasier in life, when they
lived with their parents, and had an epiphany of sorts somelimeg adulthood, in which
their racial designation shifted away from white. Some egpeed this as adolescents, some
as young adults, some not until they were in their thirties. Not surgly, | found ambiguity
among adoptees as they were transitioning and questioning theliaratieultural identities.
For many, the price of changing racial and cultural identitresn(fvhite to Korean or Asian)
was high. Most eventually chose identities that were AsiansaanAAmerican. However,
many remarked that even this identity did not entirelyhigr life experiences. One subject
said: “I'm not claimed by the people | am most comfortable &itd | am not comfortable
with the people | look like.” Another remarked: “...as an adoptee rgalivays going to be
in between, you're not Asian enough and you’re not white enbugha more complicated
rendering of this idea, a third adoptee remarked on the siatkasts between her white and
Korean identities:

Minnesota is profoundly white; it doesn’t get any whiter than gxsgept
North Dakota, and I'm from a town near the North Dakota bordee—t
population and the ignorance and the white privilege that comes with tha
But then | think what is the alternative?...] can move to Califoor
Hawaii...but then | think, | can’t even make it to the groceryestorcan't
even make it to King'sd local Korean restauraiptbecause then | have to
be profoundly Korean.

Later she continued with these thoughts about her condition of in-betweenness

| really struggle with feeling fraudulent...that’s a thing...| havesally
hard time hanging out with people who were raised Korean, betause
have such tremendous feelings of insecurity about that. | ge¢se situ-
ations of racial starkness...if everyone is starkly Korean, tlieel really
white. If 'm with my family, | feel really not whitelt goes in degrees,
depending on the cultural consequence, because if I'm not white, then |
must be Korean and that doesn’t take me very far either. Roghtl feel
very not white and very white at the same time...that has twitthocul-
tural competence and it's the chameleon thing, like who amnidstg
next to...These days, the only people | feel completely comfortaditey
around are my Korean adoptee friends because | don't feel fraudulent.

Though the position and experience of in-betweeRddsscommonly mentioned among
Korean adoptees, dominant ideologies outside adoptee communitie® segllate Korean

adoptee identity more rigidly. Resistance to any Korean adogfempaeept that complicates
simple identity categories takes many forms, all of which gitémpigeonhole adoptee iden-
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tity into either “white” or “Asian/Korean” categories. Thissponse echoes the experience of
many mixed-race individuals and second-generation immigrants iwbavant the freedom

to exert choice in their identiti@§.Korean adoptees have much in common with both groups:
as highly assimilated immigrants because of their immeisiovhite American society at a
young age, and as individuals who are often mixed in their culinch national identifica-
tion.

Because of their age and their awareness about whiteness @seanptic identity in their
lives, many adoptees in my research expressed someaejetthe whiteness that they had
embraced as younger people. These rejections were filled witfulpgealizations of what
was lost to gain their whiteness, and what is lost irctieg whiteness. Many equate white-
ness with a deeply held ignorance about the perspectives and exgeregnoon-white
people and about difference in general. Some reported experiengmpand sense of in-
ternal conflict because, although they understood well how such ignavasgeroduced and
maintained, it was painful for them to confront.

When specifically asked what whiteness means to them toslaggldts, Korean adoptees
offered a variety of responses, including some explanationsoitiadé€fd on contradictory ac-
cess to the benefits of white privilege, some that equated wistetsignorance, and some
that rejected whiteness altogether. Though the adoptees with wleoliditly discussed
whiteness acknowledged that they had some access to the psivofeghiteness, their state-
ments showed that their experiences of white privilege warglkicated by encounters with
racism within whiteness and by partial, rather than full, sxte the privileges of being con-
sidered white.

In navigating Asian American roles, the role of the model miywonay have special appeal
to Korean adopteeSome adoptees see the position of being the “best of the woest’as
luring one, holding the prospect for adoptees as people of color to tarexieir largely
white world. The racially neutral position of many white fansilemd social circles would not
allow adoptees to acknowledge that a model minority position enaatgeaior racialization,
only that it is far better than a negative Asian racidbra or the racializations of other
people of color groups.

The ambivalence expressed by some Korean adoptees about tradiidexdiities in their
conversations with me appeared to be related to the peesmny adoptees felt to “pick a
side.” Limiting adoptees to the choice of white identity or Asiantitheleads many to seek a
“third space” where the complex realities of adoptee raadlcultural identity can be more
easily rendered. This space of racial ambiguity expressesiitgeld major sites: Korean ad-
optee communities and race-neutral communities, often of or around adiaptiNies.

In Richard Lee’s concept of the transracial adoptee paradox, bebéssa familial space
where race is not recognized, and a space outside the family thhbetdes of racial engage-
ment are much harsh&Adoptive families develop race-neutral values in order tomizg

the obvious biological differences within their families, butrgue that in contemporary
American society, many transracial adoptees can increasthglyse to stay within a race-
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neutral space. Expanding on his concept of the race-neutral famhiity Wwee applies to the
individual adoptee subject, | suggest that the practice of traalseatoption has contributed
significantly to the development of race-neutrality as a mongkrative extending beyond
families to their communities, becoming significant even attiama scale> Many adoptees
who contributed oral histories discussed their extended fanthesches, schools, and towns
as having similar race-neutral values.

Drawing from Omi and Winant's concept i@cial etiquette where “[e]verybody learns some
combination, some version, of the rules of racial classificatiofacdr becomes ‘common
sense’'—a way of comprehending, explaining, an acting in the w&tldstiggest that there is
a specific racial etiquette to transracial adoption, whehgnvhite communities tend to po-
litely overlook the racial difference between the whitearigj and the adoptees themselves.
Some community members may follow this etiquette of denyinglrdifiarence because of
obligation to adoptive families who are enforcing a race-neetha¢. Some may have over-
arching beliefs in the importance of colorblindness as a solutiéimtrica’s race-relations
problems. Either way, | argue that transracial adoptees nairreacially invisible even out-
side their adoptive families. Because of high acculturation witibe society and compre-
hensive understanding of white social and racial rules, adopteasnudiee it easy for those
around them to look past their race, which in turn enforces the twssoof colorblind racial
etiquette among non-adoptees in their communities. Certainly, @doptees see any ac-
knowledgment of their race as racist or at least uncouth. Tu#tseal demands of adoptees
and adoptive families to maintain colorblind perspectives feeds ibéo their communities
and helps to maintain the racial invisibility preferred by some aégpt

However, some Korean adoptees have found communities consistitigeofKorean adop-
tees can offer a more comfortable environment. Fellow adopteesble to readily recognize
adoptee differences from both the white racial majority and froianAsnd Korean American
communities. It is in these adoptee-centered communities @t adoptees are able to ex-
press cultural and racial hybridity without feeling pressuregdit¢& a single racial identity.
One adoptee remarked:

The other day when | was feeling really in despair about theewhioite-
ness thing, | think it has to do with identifying myself in terof nega-
tions...you’re not white, you're not Korean and that's how it always
That's why it's so affirming to be around other adoptees, becfusone
time you can refer to yourself in the positive, you know, linguikyicBe-
cause I'm always negating myself otherwise.

Other adoptees echoed this informant’'s experience of being at hoored ather adoptees.
The development of a Korean adoptee identity, which is neithenrally Korean nor cultur-

ally white, functions for these adoptees as a remedy for feadingsbetweenness. When |
asked when she began to identify less with being white, one infoarplained how the de-
velopment of a Korean adoptee identity marked an advance towgaisitive expression of
identity for the first time:
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Really, it would have to be when | started meeting othee#wmrdoptees.
The word minority would be tossed around, but | didn’t like thatbse

that would mean you are less. People of color... that wasn'tersaeyh

to feel like that was something I could claim. When | met otleee&n ad-
optees, | could feel some pride. Before that, | still wouldn/ehsaid | was
white as much as when | was younger, but | still had no othguéae to

use.

Unfortunately, these Korean adoptee communities almost alwags @iside mainstream
communities and other adoptive communities. Adoptees seem to rectigiitee identifica-
tion with the “third space” of Korean adoptee communities isesones still too “Korean”
for colorblind communities. Referencing the precarious position adopteethemselves in
when trying to break free of white identities, another adoptgedst“We know not to con-
gregate [with other Korean adoptees]. It's too conspicuousf’the mere act of being seen
with other adoptees or other Asians would be threatening to white/fandlfriends.

Consistent with assimilationist understandings of Korean adoptedradjusdesignations of
“well-adjusted” or “happy” are sometimes conflated with “whitghile opposite designa-
tions of “bitter” or “angry” are associated with “Asian.” Thougdtial unrest is not always
articulated as the primary reason for feelings of dissatisfawith being adopted, it is often
inferred. In these cases, heightened consciousness around bensgragiecolor, an Asian

American, or a Korean adoptee can incite accusations of ungnatesfulpoor adjustment, or
mental instability.

CONCLUSION

Unfortunately, the binary understanding of Korean adoptee identitycpdtids been used to
mobilize adoptees against one another. A recent and striking exafrthke polarizing tend-
ency in Korean adoptee communities took place in 2006, when an Ametimaiioa agency,
which has a long history of facilitating Korean adoptions, respotaladegislative proposal
in South Korea which advocated for the end transnational adoptionKorea. The agency
initiated a letter-writing campaign directed at South Korkegislators, soliciting Korean ad-
optees to express support for continuing transnational adoption from South Kdeter ad-
dressed to Korean American adoptees stated:

Some of you may have already heard about this proposed legislation...
One of the driving forces behind this legislation is the factKloagan of-
ficials are only hearing from adopted Korean adliMisg in Korea cur-
rently who hachegativeadoption experiences and who support ending in-
ternational adoption in Korea. We felt that there was a nedddi@an of-
ficials to hear from voices adther adopted adults when the timing was
right.... many [Korean] officials see adopted Koreans still psof
orphans,” as one put it, and continue to apologize for the fact that the
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were adopted, when in fact they are leadprgductive and satisfied
lives27 (emphasis mine).

The letter, which was written by an agency director whootsa Korean adoptee, was sent
and signed by agency workers who are Korean adoptees in onges their appeal to other
adoptees to further the cause of the agency. That the agency,hakibbth a financial and a
moral stake in the continuation and success of Korean adoptiba ténited States, opposes
the end of transnational adoption from Korea is not surprising. Hoynetactics it chose
to use writes the race-aware (those adoptees living in Karghyace-neutral (“concerned
friends” of the agency who are living in the United Statespsonto adoptees as happy
versus angry and uses divisive techniques to pit so-called happgygiive and satisfied,”
presumably grateful) adoptees against so-called angry (thoséneghative adoption experi-
ences”) adoptees.

Gratefulness is a quality that has always been a prerequoisddrhission into white Americ-
an society for people of color. Embedded in the demand for gratefuidangeople of color
is the strong maintenance of whiteness as hierarchically supeatrother races. Using this
logic, any non-white person allowed to be elevated to a position téivess should be grate-
ful. The accusation of ungratefulness is both common and disturbing lebached at
Korean adoptees. This charge almost always refers to adoptegatefulness for their own
adoptions, which historically is almost always into white famil Inferred here is the ethno-
centric assumption that any person adopted from Korea (or any poorycthaitsends its
children to rich countries for adoption) should be grateful for their adopitiae the Americ-
an quality of life is obviously higher than that of Korea. Tho$® w&ccuse adoptees of un-
gratefulness are attempting to enforce the colorblind racial etqoietransracial adoption by
accusing the adoptees themselves of breaking the rules of etichmettadoptee who is un-
grateful, especially if racial difference is the basis faspeal problems experienced by indi-
vidual adoptees, is disrupting the more harmonious norm of colorblindness-rathmetr
denies racialization as a potentially divisive and threatectagacteristic for people of color
in America

Ungratefulness among Korean adoptees potentially threatens adoptilyesigstems and re-
lationships, the multi-million dollar transnational adoption industny, @aternalistic relations
between the United States and peripheral adoption-sending natiorier §mteful Korean

adoptees, becoming and remaining white (equated with becoming@athing American)

fulfills an important nation-building function of transnational adoption.h&sstakes are high
in maintaining Korean adoptees as culturally white and gratefeite is little tolerance for
adoptees who express interest in Asian, Korean, or in-betweertiegenti

Despite efforts to regulate Korean adoptee identity as esthgry-Asian or grateful-to-be-

white, many Korean adoptees respond to being placed in the/aithesition by staking a

claim to the in-between space. While adoptees do expresafiusiat being neither here nor
there, neither American nor Korean, neither white or Asian, &oesloptee identity occupies
any and all of these identities as well as any number of hyldidieatities between them.
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As | research and fraternize with Korean American adgoptgpulations, | note much diffi-
culty in the community because of mistaken-identity pigeonholing tied ®o$yping and ra-
cialization. While the strategies among Korean adoptees aredjudrgent, the will to self-
define and the dissent against dominant definitions of identity b@sedmmon racializa-
tions are clearly evident. Though every racialized group has a diffeistory of racialization
in America, Korean adoptees are resisting racial assongptsocializations, and categoriza-
tions thrust on them through dominant discourses of law, policy, megliasentations, and
family. While this resistance is contentious and the sociaedor it may be high, its evid-
ence in my work with Korean adoptee oral histories is appaférd. group, pressured into
incomplete identity binaries (Asian or white, Korean or Aweam) that often collapse into
identities of non-choice (as in, “Yahink you are Asian or white, but clearly, you are not!”)
undermines the process of forced racialization by consistently usitggses that subvert ra-
cial categorization to reinvent their images as infinitely noam@aplex.
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KOREAN ORPHANS, DOMESTIC ADOPTEES, AND
INTERNATIONAL ADOPTEES: THREE OUTCOMES
OF CHILD CIRCULATION AND FAMILY
SEPARATION PRACTICES

Elise Prebin, Social Anthropology, Université Paris X Nanterr@née

INTRODUCTION

The objective of my doctoral research was to answer questiatsd¢d the issue of interna-
tional adoption in South Korean society. These questions includeyg:ddés international

adoption continue even if South Korea is now a wealthy country? Whgadption so well

covered by the South Korean media while remaining a senssue? Why is it relatively

easy to find birth families in South Korea compared torotloentries which also give chil-
dren away? Why do many family reunions between adoptees and bablogatives con-

clude in new separatioris?

But before | started focusing on the South Korean side of intena&t&adoption, | posted a
note on the Korean American Adoptee Adoptive Family Netwo®AK) website asking if

any members of the adoptee community would answer some of my questenesved sev-

eral responses. | would like to thank those persons for exprehsingnterest in my work,

even if | never used the information they gave me.

Among those, | clearly remember an adoptive father's emarhioh he asked me to explain
the discrepancy between the fact that he had been told by theoadageincy that his adopt-
ive son would never be able to find his birth parents and the fach#drmat adult adoptees are
able to achieve this goal no matter how structured adoptiorslagiainst potential reunions.
This father’s questions and worries raised an interesting pnoltteey showed that know-
ledge of Korean culture and South Korean society was needgaiéostand the issue of in-
ternational adoption. In many respects, | was also still seghiby my own adoption story.
Unexpectedly finding my birth family in 1999 at the age of twenty-one meleery curious
about the conditions surrounding such an event, which never appeared oratwanal to
me.

| believe that adult adoptees and adoptive parents need to loakestrKculture from a dis-
tance and enlarge our views on our stories. Representations of ad@ptidrom one coun-
try to another, even within the West. | read somewheresibia@ie adoptive parents would
rather choose international adoption to ensure a separation behegeadoptive child and
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the remote biological parents. But, as we know, this illusidsee®ming increasingly hard to
maintain, especially in the case of Korea.

Early in my research, | believed that answers to my questvere partially to be found in a
weekly national television program which is devoted to family searahd reunionsAch’im

madang ki sarami pogosip ta (Morning Forum: I Want To Meet This Person; °P - 24t

=he] I, Launched in 1997, this program is still one of the top twentyiséb® shows

in South Korea, attracting 11 to 12 percent of viewing households. Each silagimaorning,
two television stars and a literature professor from the m@stigious university in Seoul
conduct searches and reunions for seven or eight participants. Ticgp@ats are Korean
orphans, domestic adoptees, or international adoptees. Their age$roamgarly twenties
to late sixties. They either appear for the first timentooduce themselves and relate how
they were separated from their family or they appear &#cand time in order to meet their
family in the studio. Seven broadcasts of this television shitivorovide examples of child
circulation in South Korea, which, | argue, is related to inteynat adoption.

PRACTICES OF SEPARATION

The term “separation”| >1=1=t; heschida) obliterates the circumstances and the reasons of
family dispersal, which are not only historical and economioature but are also due to
family configurations and the effect of the kinship system on poori&snil

Ach’im madang participants who lost their families try to research theses of their separa-
tion. Only two participants out of approximately fifty reall}caé how they got lost on their
way home:

July 30, 2003, 8:47: One day he had gone to his maternal relati®€@T]; oegatchip); he
had to go home alone, and he got lost.

August 13, 2003, 8:41: [The participant] got lost in 1971, in Seoul Station. That \mas t
first semester of his first year at the elementary schoBlrafong.

Others never say that their parents “abandoned” them or their silMiogs explain that par-
ental death, desertion, or divorce, led inexorably to their “separastating, “... and that is

the way we all got separated® & ™ Z1 15 °1L; irck e hecjossoyo), “It's the way we were
all scattered” ¥¥°| EAR "} ppulbburi hiit 'yojotta); these are the common expressions

Korean participants use during the show. “Abandonméefi®TI=t , MW=t poryojita,
porimbatta) is never evoked because the word itself would sound like@sation, which
would make the recovery of those bonds difficult.
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On Ach’im madang, almost every person's story reveals the same chronological prAtess
the beginning, families try to overcome the loss of balance causgeblly or absence of one
of the parents, but soon capitulate and must give up a chddildren. There are many op-
tions in this case, including: child servitude in a strangers' house fastierage by an elderly
person; adoption by a relative or an acquaintance; sending one oal sehielren to an
orphanage; abandonment in a public place, train, or train statiorwdrde‘separation” en-
compasses different practices and usually implies choices byatlamale adults— mostly
mothers, paternal or maternal aunts, and grandmothers—in the absfathersf Before be-
ing “separated,” children are, in fact, taken care of gtives, friends, or neighbors because
parents are in a difficult situation. Korean orphans, domestic @empand international ad-
optees are the outcomes of these survival strategies.

In one case, sibling separation follows a parent’s death. Menabehe paternal family de-
cide to take care of the boy but eventually decide to leave itheiti her mother. She ends
up in an orphanage:

July 9, 2003, 8:58: When the dramatic music starts, a man who wears a batig¢he
title, “little brother,” dashes onto the stage in tears, aped by the spectators. He
hugs his older sister and cries very loudly. On the screen, éherg can read: “Shin
Myong-Gap, forty-six years old”; "meeting with her little brother, after thirty-seven
years of separation.” An old man came with the little brother and stands behind, in si-
lence.

8:59: After the siblings calm down, the old man, who is a cousin from the house of the

elder paternal uncle (&% “NE2™; k injip sach’on oppa) explains through tears that
his own parents took care of the little brother, Shin Myong-Gap. But, although they
are of the elder household (kzin jip), his family could not support the older sister, who
stayed with her mother. Before long, they lost touch with the two of them and were ig-
norant of whether they were alive or not.

The adoption of the boy clearly respects the will to perpetuate the patriline. It was the duty of
the father's older brother to take care of his younger brother's male descendant.

To leave a child definitively to an orphanage is another option for parents. They choose this
option in the case of widowhood, divorce, or remarriage. Many participants' stories confirm
that it was a common practice. And it still is, as we will see:

July 16, 2003, 9:10: ...[I]n 1997, he met his father thanks to the pastor in charge of the
orphanage. [...] Too old, this father has lost his memory. He only recalls that they di-
vorced and got rid of their children.
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July 30, 2003, 8:54: She looks for her little brother and little sister, who must be now
forty-nine and fifty-five years old. They were all sent to the orphanage at a young age
by their paternal aunt after their mother had died. Their father had died even earlier.

August 6, 2003, 9:14: She was separated from her little brother when he was ten. Their
father had died and their mother had remarried. They were sent to their mother's fam-
ily, and the little brother was sent to an orphanage. Once he escaped to find them and
was sent back to the orphanage. They had no contact since then.

August 13, 2003, 9:08: A picture of him at five years old is displayed. He thinks that his
paternal aunt took him to Holt adoption agency. He vaguely remembers that his father
was working in a casino.

August 13, 2003, 9:14: [A French participant, Chi Seon-Yeong, 30, looks for her brother
and] says their parents passed away—their mother first and then their father. They
lived together with their paternal aunt (3X%; komo) before Seon-Yeong was sent to
Holt adoption agency and was adopted internationally.

August 27, 2003, 8:42: She and her brother lived with their mother, and their father vis-
ited them from time to time. At some point, they left their mother to live with their
father. But when he remarried, he sent them to an orphanage.

Different from sending a child to an orphanage, which entails, most of the time, legal relin-
quishment, illegal abandonment is common but never designated as such by Ach’im madang
participants. Three participants talk about their parents’ “fleeing away’:

June 4, 2003, 8:45: [The participant’s] mother left home one day and the father left as
well, leaving a note which said: “I went out to look for mom.” Neither of them ever
came back.

June 4, 2003, 8:56: [The participant's father] confesses he cheated on his wife who sub-
sequently left behind their two daughters.

August 13, 2003, 8:48: One day, [the participant’s] mother fell down, dead from an an-
eurysm. Her father remarried and disappeared. He fled away, she thinks.

Several participants recall the way their father or their mother randomly lost one of their sib-
lings, or gave them to an unidentified person:
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August 6, 2003, 8:43: He seeks his parents, his older brother, and his older sister, who he
lost after he followed his drunk father. His father took him to a train station, told him
to wait, and never came back. That was November 1981.

August 6, 2003, 9:14: [The participant] starts crying when she evokes her mother who
passed away while giving birth. [...] They were in dire straits and could not eat every-
day. Under the influence of alcohol, the father often beat the little sister. One day, he
ran out with her and gave her to an unknown woman who had no children. Later he
remembered that woman's name: Sun Ch’6n-Yok. But it must have been a fake name.
The participant Kim Yong-Lan and her older sister decided to look for her, but to no
avail.

One participant was obviously kidnapped:

August 27, 2003, 9:02: ...[W]hen [the participant] Park Mun-Song was five years old, his
mother, who was going to work at the windmill factory, fell down one day in 1974,
and died soon after. His father took him to Seoul to visit a cousin who owned a shop
there. The child went out to buy some candies in the next shop but disappeared, hav-
ing been taken away by a stranger on a bike. That is what the witnesses said.

Some participants do not have a clear memory of how they became separated:

July 30, 2003, 9:17: The participant explains that he does not remember what happened
very well. His mother and his younger sister were together when an accident occurred.
His mother lost all memories of the fact. He found her later, roaming about alone in
the neighborhood of the University of Kyemyeong.

Others hear versions of the separation story from their relatives they meet on stage. The birth
family always provides vague justifications:

July 9, 2003, 9:41-42: While they are all hugging each other, the screen displays the fol-
lowing text: “Meeting after thirty-one years of separation.” [...] Park Min-Kyang,
thirty-eight years old, older sister of the participant, says they all went to the market
with their father and she was carrying on her back her little brother, Park Kyung-Mun,
who came today as well. The participant Park Min-Hyang was walking next to her.
She must have got lost when their father walked aside to smoke a cigarette. The older
sister imagines: “She must have followed another woman she took for our mother;
maybe because she was wearing the same outfit...”.

July 30, 2003, 8:39: Embarrassed, [the participant’s brother] answers: “In my opinion, life
was very difficult, that’s why...” The hosts do not ask for further explanation.
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August 27, 2003, 8:36: The mother, Choi Kiim-Sun, looks at her children but does not hug
them; she does not say anything. She subconsciously tries to turn her back to the cam-
era and bites her lips. [...] She mumbles, “...it is because of my situation...I don’t
know what happened to their father...”.

In one case, the host denies the culpability of a father who fled away after his wife’s death,
leaving his children alone without resources:

August 13, 2003, 8:48: Lee Keum-Hiii [the host] comments, "Hmm...it was difficult for
your father after your mother died...”.

These words show that the stories, no matter how incomplete they are, by their own deficient
nature, normalize the practice of separation. Those stories function as minimal but sufficient
explanation of the unacceptable. It seems normal to think that a single or widowed parent, es-
pecially the father, is not able to take care of children on his own. Therefore, it is rational that
extra-conjugal relationships lead to divorce and provoke the separation from one's own chil-
dren. Furthermore, it is mostly the youngest children or the girls who are separated from the

rest of the family. These stories illustrate implicitly the “preference for boys” (‘g&°F 1%). Yet,
the bond between a father and his children seems very fragile in reality despite the fact that it
is considered to be the most important relationship under Confucianism. It is the father who is
most often involved in the abandonments, either because of his unexplained absence, or by
his inability to raise children.2

Memories of family intimacy relate most often to female relatives. Even today, the parent
who stays at home and raises the children is the mother.3 Physical intimacy between the child
and the mother is constant in everyday life—it is on her back the child discovers the world; it
is with her the child sleeps and takes his bath; it is she who feeds the child at any time of the
day and puts food directly inside his mouth. Love between a mother and her child is desig-

nated under a combination of the word chong (%J) and mo (&), the word for mother—mo-

chong (27 )—which some compare to ae-jeong (°17), or erotic love. (I could not find the
equivalent for “paternal love.”)4

This intimacy between a mother and her children, and, to a certain extent, between older sis-
ters and younger siblings when families were larger, sheds light on the fact mothers appear
often on the stage of Ach’im madang, whereas fathers remain absent.

In contrast with the careful words and phrases used on the KBS stage which lack precise sub-
jects, and therefore lack accountable agents, the terms used in documentaries since the 1990s
to criticize children abandonment stigmatize the parents. Most of these documentaries focus
especially on the problem of teenage mothers which is directly linked to the international ad-
option issue: since the mid-1990s, up to 80 percent of babies given for international adoption®
have been born to young single mothers.6
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Cases of abandonment are more seldom than other forms of separation on Ach’im madang
because those who have been abandoned are less likely to have enough information about
their birth family and, as such, have less chance to appear on television. Hence, the program
indirectly perpetuates this ideological consensus, inciting respect and protection of parents
rather than of children. In fact, many sources confirm that child abandonments have been a
social problem ever since the end of the Korean War. David Kim, employee and friend of
Harry Holt, who was the founder of the first international adoption agency, confirms that
child abandonment was still very common in the 1980s:

Three successive changes of government within a period of eleven
months [after the Park Chung-Hee assassination in October 1979]
wrought chaos and economic instability in Korea. More and more unem-
ployed moved into Seoul and other big cities seeking jobs. The number of
abandoned babies increased, particularly in Seoul. [...] Most of the 800
orphanages in the country were in Seoul or nearby cities. Eighty thousand
children were accommodated in these institutions. It would be easy for the
parents to bring their babies to one of them. But for some reason, people
chose to leave their babies on the doorsteps of individual homes, bus sta-
tions, train stations, or marketplaces where the babies would be spotted by
those who passed by. Whoever found these babies usually reported it to
the nearby police station or brought them to the city children’s depart-
ment.

The police would initiate an investigation to identify the person who
abandoned the child. Abandonment was a criminal offence with a prison
sentence of up to eight years. Because of the heavy penalty, abandonment
was done discreetly. The police were almost never successful in finding
the parents.”

Industrialization and modernization in South Korea seem to be the main causes of child aban-
donment, but the high rate of international adoption seems also to be linked to the disappear-
ance of the separation practices evoked on Ach’im madang. The common feature of all these
practices is their temporary and informal character. A second analysis of the separation stories
will reveal practices which are characteristic of dysfunctional families in crisis in the Korean
context. It leads us to consider international adoption as a new mode of temporary separation.

TO ABANDON IN THE HOPE OF REUNION: TEMPORARY
SEPARATIONS

During one broadcast, Ach’im madang’s hosts attest that some parents decide to separate
from their children in the hope of finding them later on:

July 16, 2003, 9:05: [The adoptee has] on her forearms a “kind of tattoo,” according to

the interpreter: two symmetric dark dots which don’t look natural ("3 717%; saenggin
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chom) but handmade (M5 TFE 7); saram mandiin chom), maybe in order to find her
later. The female host confirms: “I heard the story of a father who had marked his
child on purpose, and found his child later...”.

The analysis of different cases leads one to conclude that many separations are, at the time,
imagined as temporary by the parents. They either leave the child in an orphanage, at relat-
ives’ houses, or rich strangers’ houses.

Used by participants and displayed on the screen during the show, terms such as “adoption”
(YF; ibyang) or “sending” (' N7); ponaejim) are ambiguous. They can be used indiscrimin-
ately although they have, according to Western definitions, an impact on the nature of the
separations. The separation is supposed to be final in the case of adoption and temporary in
the case of fosterage or child servitude.

Among the many ways to separate, child servitude in rich houses was the most common be-
fore industrialization. Participants evoke this practice on Ach’im madang, regarding them-
selves as well as the siblings “they lost touch with,” because “they did not live at home any-
more.” It is obvious that child servitude was normal in poor and large families, as soon as the
child was old enough to work.8

South Korean sociologist Lee Dong-Won has also noted several cases in a sample of Ach’im
madang participants he interviewed. He designates the practice as a kind of begging called

“saballongsa” ("' ; sabal: bowl; nongsa: cultivate):

...this expression describes the situation of a poor family where several
children are sent to rich relatives [...] In general, boys were sent to relat-
ives temporarily, while girls are sent to strangers, or with travelling mer-
chants, in remote regions, where they were definitively separated from
their birth family. When the children were sent too young, they had no
memories of their name, age, and family. They would travel and if they
ever came home their parents would be gone. Generally, girls would ex-
perience this situation. [...] One can infer sexual discrimination [from]
these [examples]. ©

Children sent to work were sometimes adopted by rich families, but the outcome of child ser-
vitude was as uncertain as the status of the child in those rich families was unclear:

June 4, 2003, 8:45: The participant lived with a neighbor her mother used to call “older
sister” because they were close friends. Her little sister was sent to an old woman's
house.

June 4, 2003, 8:49: He has no memory of his father. His two older brothers left home to
work in rich houses when they were six or seven. He is ignorant of their fate.
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July 30, 2003, 8:47: His two older brothers shined shoes and lived apart from the rest of
the family. [...] His father worked in a coal mine and seldom came home. Although
sick, his mother worked also.

August 6, 2003, 8:57: The father was a vagabond and was never home. The two older sis-
ters were sent to a rich stranger’s home to work.

Even though very young, girls can be hired in houses as servants or caretakers. Young boys
are temporarily sent to relatives” homes and, if that is not possible, to orphanages.10

Adoption is another solution to poverty, divorce, or widowhood:

July 30, 2003, 8:42: [The participant] looks for her father. She knows that her mother died
early. Her father was a soldier who, once remarried, gave her up for adoption at the
age of five to a friend from the same platoon.

July 30, 2003, 9:09: [The participant who] does not remember her name [...] has no
memory of her father. Her mother worked in a rich house. She was adopted (J°1™1"]

DEE N NE; yangomoni taekiiro kagetoem) at seven by in-laws of her maternal
grandmother, in Taegu.

August 27, 2003, 8:55: [The participant] looks for her older sister. [...] who, in her
memories, was adopted by a very rich family of the Andong region. She herself was
adopted into a family who lived in the same neighborhood. That’s why she knows
where her older sister lived. [...] Her own adoptive family left for Pusan one day and
that’s the way she lost her sister.

The first example above demonstrates that, in practice,11 the child must come from a legitim-
ate union; it also illustrates that the child’s status is bilateral although the society is patrilin-
eal. Moreover, the fact that a widower gives his daughter to a friend shows that adoption
between friends can be seen as a gift.

In many cases, defining the limit between adoption and the “sending away” of a child to
strangers’ houses is difficult. For instance, some examples show that some adoptions were
considered to be definite by birth parents but did not last. Some adoptive parents would send
back or abandon the child after a trial period, especially if the child was already older:

June 4, 2003, 9:04: First he lived with his parents in the countryside. But they sent him to
another family who adopted him. They were in Seoul, he remembers. Since he would
always ask his adoptive parents where his birth parents were, his adoptive father said
they would go together to see them. He fell asleep in the train and when he woke up,
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he was alone in the Seoul train station. Some people found him and took him to Holt
Adoption Agency. Then he was sent to France.

July 16, 2003, 8:50: The second drawing shows the house where he was adopted for a
short period. He thinks the people were rich because of the tiles on the roof. But sud-
denly, he was back home, with his birth parents, in a shanty. He does not know exactly
what happened in the adoptive family, but they sent them back. When he was re-
turned, his father was very angry at him and punished him severely.

August 27, 2003, 9:12: He was adopted by a woman who was called his “twin mother” by
other adults, but he did not like her and fled away. He was not able to find his way
home.

These examples of unsuccessful adoptions related on Ach’im madang indicate that adoptions
of boys are more problematic that adoptions of girls. Much is expected from the adoptive son,
as opposed to the adoptive daughter who will leave the adoptive home anyway when she gets
married.

In other cases, adoption is generally seen by the birth family as fosterage. The practice of
fosterage, which indicates the care of another’s child without becoming a legal parent, has
been studied throughout the world. Fosterage conflicts with adoption, which is supposed to
create a real rupture that is legally recognized.12 In the case of Korea, like in many other cul-
tures, this strict opposition does not make sense. The birth family would often still visit the
child, even after the adoption, and sometimes, arguments would start and the adoptive family
would appropriate the child:

June 4, 2003, 9:14: The host calls Song Suk-Ja, fifty-six, who is looking for her younger
sister, separated from the rest of the family. [...] The mother died suddenly from a
heart attack. The oldest of four children, Song Suk-Ja had to take care of her two
younger brothers and her younger sister. The father sent the two boys to families in
the southwest region of South Korea and the youngest girl to a family in the neigh-
bourhood of Samch’6np’o, their hometown, in the southeast region of the country.
She herself left for Seoul to get a job and got married. After her father’s disappear-
ance, she went back to look for her brothers and put one of them in a hospital because
he had epilepsy and put the other in an orphanage. She also found her little sister and
started visiting her so often that the foster family moved without notice to lose touch
with her. That’s the way she lost track of her sister.

July 9, 2003, 8:50: The participant does not remember his father. His mother alone, as a
travelling merchant, provided for the needs of her two children with difficulty. They

lived close to the main gate of Yonsei University (S"J%; yonsechongmun). What
made their life most difficult was the nature of her job. That’s why the mother put his
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older sister in the care of an old woman who lived alone by selling food in the streets.
She needed help. One day, the old woman disappeared with the girl and they never
heard from them again.

July 30, 2003, 8:40: They are looking for their youngest sister, An Ae-Sun, forty-six. The
older brother repeats what the mother has told him: “As it was very difficult (in terms
of economy), we sent her to the school director’s house (the information is displayed
on the television screen). She was adopted there, but we did not hear from them after-
wards.”

Temporarily sending a child to an orphanage was also a very common practice:

Parents usually brought children they were unable to care for to a nearby orphanage; the
orphanage evaluated the situation carefully before accepting the child into their care. Most
families needed only temporary care until they could provide for the child again.13

Often the decision of a third party, such as a maternal grandmother, an aunt, or a midwife, the
sending of a child to an orphanage is not as definitive as the contemporary Western concep-
tion might imply. Adults go to see the child, hoping for better days when the family will be
reunited again:

August 6, 2003, 8:50: Because of poverty, her mother left home to work in a rich house.
She was sent to a relative’s home, which was not too far. [...] As she kept asking for
her mother, her maternal aunt took her to the rich house where her mother worked.
The housewife took her to an orphanage where she attended the kindergarten. During
that period of time, only her maternal aunt and the housewife visited her.

August 13, 2003, 8:57: The mother explains: giving birth to their third daughter left her
exhausted. As she was not recovering, she gave her newborn to her own mother for a
while. Her state was not improving and the maternal grandmother decided to give the
baby to someone she knew who took the baby to an orphanage. Before the mother
could react and get her baby back, the baby had been adopted abroad.

Until recently, social workers tried to make Korean birth parents understand that the incon-
stancy of their relationship with their children was damaging for the children’s balanced de-
velopment. This was a strong argument used to send all these children abroad. This misunder-
standing comes from a Westernized definition of adoption held by Western and Korean social
workers, which is opposed to those held by Korean birth parents. Anthropologists also tend to
oppose adoption and fosterage, which demonstrates the difficulty of thinking of certain dy-
namics of kinship which may not belong to one category or the other.14

However, the evolution of practices of adoption in Western countries, especially the United
States, which enable contact between birth parents and adoptive parents, also have a strong



226 Proceedings of the First International Korean Adoption Studies Research Symposium

influence on the practices of adoption in today’s South Korea. It happens often that birth
mothers choose international adoption because they think that adoptive parents will let them
have some rights to their child. Of course, this is not the case if adoptive parents are Koreans:
they will remain unknown and will appropriate the child as their own without permitting any
contact. 15

Like their American counterparts, South Korean social workers recognize the differences
between abandonment—to abandon a child without leaving information about his back-
ground or identity—and relinquishment—to leave a child in the care of an institution. To re-
linquish signifies “to stop having something, especially when this happens unwillingly,”16
which means to renounce the charge of a child because of unfavorable circumstances. Thus, it
is a legal form of abandonment. In this case, the parent must provide a justification and have
an interview with the social workers of the establishment. The single mothers cared for in in-
stitutions legally relinquish their baby. They seldom choose to take care of their baby on their
own and most often choose between domestic adoption and international adoption.

Life stories of single mothers I met and interviewed frequently attest to their wish to, in the
future, find the child they relinquish today. Aeranwon is an establishment which hosts, at no
charge, up to forty single mothers during their pregnancy and after the child is born. Rooms
are shared by three or four women who also use a kitchen, a living room, a library, a gymnas-
ium, a laundry room, a bathroom, a chapel, and a meeting room. They participate in different
activities relating to their pregnancy but also attend computer and English classes, Bible stud-
ies, and art and music workshops, depending on the qualifications of the volunteers to teach
them. The establishment was founded by a Presbyterian missionary, Mrs Vanlierop, in 1960,
for prostitutes and runaway girls. The brochures available at the entrance of the building in-
dicate that the foundation was then entirely financed by private donations. After the founder
retired in 1983 the South Korean government decided to finance 70 percent of the institution.
The rest still comes from private donors.17

During an interview, Aeranwon’s president, Mrs. Han, confirmed the continuous influence of
the American social welfare model on South Korea. She recalled that in 1994, social workers
from the Holt office in Korea went to the United States and noticed how different the meth-
ods of adoption were from those in their own country:

First of all, contrary South Korean practice, American adoptive parents do
not choose the child they want to adopt;18 second, it happens they keep in
touch with the birth parents, which is beneficial to all. So, since 1994,

open adoption (2 MY F; konggaeibyang) according to the American prac-
tice, is proposed to birth mothers as well as to American and South
Korean adoptive parents.19

Mrs. Han explained that, before 1994, all international adoptions were closed, but a show like
Ach’im madang helps to remedy this situation in South Korea:
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A show like Ach’im madang turns old closed adoptions into open ones (°F
U AT 22 T 940 YT 3 Y2 AT, ok i
madang kiisarami pogosip ta kat 'tin pangsongi yetibyangiin konggae iby-
angtiro t’aeuda), in the case where birth parents contact their children. It

is absolutely positive, because birth mothers can change their minds dur-
ing their lives.20

Except in rare cases, Korean adoptive parents try to hide their adoptive child’s origins. So, in
practice, birth mothers at Aeranwon really have the choice between closed domestic adoption,
closed international adoption,2l and open international adoption. Open adoption does not
maintain judicial links between adoptive parents and their child but only an informal contact
based on a non-legally binding contract and goodwill between birth parents and adoptive par-
ents.22

After this interview with Mrs. Han, I was authorized to meet with two young single mothers
who volunteered to talk to me. Ms. Kim had lived with her grandparents since her parents had
divorced; she had given birth to her first child not very long ago. He had been adopted abroad
and the second would be as well. Ms. Cho was a runaway teenager and her parents were un-
aware of her pregnancy—she was almost due. She cried several times during our conversa-
tion.

It was the first time they had met an adoptee and prior to our meeting, it had been an unheard-
of experience for them. That I spoke Korean and was older than they was also quite surpris-
ing. They told me about their choice regarding the future of their child. Both of them had
chosen closed international adoption for these reasons:

a) South Korean society is too discriminatory (2 A°T=t; p 'yon gyonhada).
b) I am too young and my parents don’t know about my situation.

c) Idesire to see my child again, which will be impossible if I choose domestic ad-
option.23

d) I heard there are villages (J ¥ 1 T2 L A=THAMNL; ibyang tongne kat iin
kosi ittamyonsoyo) inhabited only by adoptive families and their adopted chil-
dren. They live happily, without problems (&7 $1°1&; munjega obsoyo).

I asked for more explanations about the last point (d): Which country seems the best for your
child? They looked at each other with perplexed expressions and said there was not too much
difference. They admitted they hadn’t thought about it. The notion of international or foreign
was rather vague for them. I believe they referred to the United States and especially Min-
nesota24 when they evoked the “villages” of adoptees. Even if they expressed their worries
about the adoptive parents’ personalities, they were quite trustful, and adoption in the United
States appeared as ideal.
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Argument (c) confirms the wish of many single mothers to see their child again. The child’s
return seems to be an expected event.25

Another day, an employee at Holt introduced me to Ms. Lee, a thirty-year-old single mother
who had just sent her daughter to the United States. She came often to Holt offices to receive

advice but also to send gifts to her daughter for her first birthday (3% ch 'otdol), which is a

very special day for Koreans, as she had explained in a letter to the adoptive parents I trans-
lated for her.26

She agreed to speak with me, and before I could ask a question, she started telling me her
story. Her sense of her own culpability was very strong. She cried every now and then but
kept her monologue going. Until now, her family was ignorant of the fact that she had had a
baby since she had pretended to go on a trip to Europe when she found out she was pregnant.
And the hardest thing for her was to hear her mother and sisters talk about abandoned chil-
dren while watching television.

The reason she had chosen open international adoption2? was her hope that her daughter
would come back to her one day. That was her only hope in life and she would not remarry
“like other mothers do,” unless her husband accepted her daughter as his own. Thus, in her
letter to the adoptive parents, she indulged in slight criticism. She showed me a picture of the
baby the American family had sent recently: her daughter looked like a very healthy baby.
She was surrounded by two older blond boys. The family was Protestant, which made her
glad, for she was herself a devout Christian. However, she reproached the fact that her daugh-
ter had “become fat” whereas she had been so pretty when she had left. She had written to the
parents that her daughter had put on so much weight that she had a hard time recognizing her.
She was asking the adoptive parents in a postscript to sing her “if possible” a lullaby based on
Psalm (5¥&7; ch’ansong’ka) 436: “The Good Shepherd” (SFY3H: Bt %; tajonghasin
mokja yesu), which her own parents used to sing to her before she went to sleep. Then, she
told me she wished they could make her learn Korean so that, when she returns, they can
speak together. For her, it was too late to start learning English. In order to keep her daughter
in contact with Korean culture, she sent Korean craftwork, such as a little necklace, Korean
metallic chopsticks, an ancient fan, and a paper cutter to the parents. She implored them to
send her news often.

At the end of our conversation, she summed up her vision of the situation:

Nowadays, many parents send their children abroad, even at a very young
age, so that they can study. International adoption is like sending your

child abroad to study (CHIYFS 3 T°MR; haeoeibyangiin yuhak
kat’ayo). That’s the way I see the situation...

In spite of this statement which tended to make her situation common and temporary, she was
very worried. She came to the Holt offices very often, always with new gifts, which the social



Korean Orphans, Domestic Adoptees, and International Adoptees 229

workers disapproved of. Pretty as she was, she may have been seduced by a co-worker or a
boss, and she should have just remarried, they thought.

Ms. Lee was watching attentively all television shows on international adoption and criticized
the media for only showing those adoptees who succeed. One day she had seen the docu-

mentary on the unlucky Swedish adoptee Suzanne Brink and knew adoption was not happy
for all.28

In this case, it is obvious that open international adoption is interpreted as a temporary situ-
ation by this birthmother who waits for her daughter’s return. Besides, this birthmother attrib-
utes the qualities of spiritual parents to the adoptive parents, meaning that despite the separa-
tion, she remains the “real” mother of the child. This way of thinking is quite common among
Korean birth mothers, even in the case of closed adoptions. A television program such as
Ach’im madang and the broadcast of the reunion picture—mother and child hugging each
other with tears—incite today’s birth mothers to think of separations as temporary and re-
unions as possible.

In the context of the national partition, family separation is denounced as the worst evil, a res-
ult of the war and the cause of social disorder. But after examination, most family separations
seem to have been “practiced” for diverse reasons, from economic problems to divorce.
However, the options for separation are limited to abandonment, adoption, fosterage, and
child servitude. But the demarcations between practices are very fluid, especially when it
comes to domestic adoption. Domestic adoption could turn into fosterage or child servitude,
and vice versa, depending on circumstances and adoptive or birth parents’ needs.

That is why one can conclude that, in many cases, the separation was voluntary and thought
of as temporary. Interviews with single mothers tend to confirm this long-lasting way of
thinking: international adoption has become a new modality of temporary separation, seen as
a practice which stands among choosing a godparent, the sending away of children to study
abroad, and fosterage. Encouraged by the media, single mothers are convinced their child will
come back to South Korea and they will be able to find them.
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Fine, « Pluriparentalités et systéme, » 85-86.

Video no. 74 MBC (12 July 1993): “Abandoned Children. Let’s Stop International
Adoption in 1996; Domestic Adoption Today.”

“With a population of 5 million Minnesota is without doubt the region in the world
which has the highest density of adopted Koreans—roughly 10,000. The question of
why ethnic Scandinavians apparently dominate the field of international adoption both
in Europe and in the United States is perhaps worthy of a study itself.” See Tobias
Hiibinette “Comforting an Orphaned Nation” (Ph.D. diss., Stockholm University,
2005), 78, note 45; see also www.koreanquarterly.org
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This conception of adoption as a provisional separation, as opposed to its legal
definition, has been observed elsewhere. Some anthropologists wonder if, in these
societies, the state should institutionalize fosterage by helping foster parents
financially and to respect a kinship system that is culturally accepted instead of
imposing external kinship values and practices. See Fonseca, ‘“Patterns of Shared
Parenthood,”155-157.

Doumeng, « Etude comparative de 1’adoption, » 147-167.

In South Korea, closed adoptions constitute the majority of adoptions. Open adoptions
are extremely rare and even if they have partisans who go on television and open the
debate, most Korean adoptive parents choose the older system. They try to artificially
recreate the ideal filiation by choosing the youngest children, with the best
backgrounds, and with the same family name. When they receive the baby, they move
residences so that neighbors won’t know about the adoption. Sometimes, even
relatives are ignorant of the fact that an adoption took place.

Personal interview, 11 June 2004.
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BROKEN LINES: TRANSRACIAL-TRANSNATIONAL
ASIAN ADOPTION AND THE INSUFFICIENCY OF
WITNESSING THE TRAUMA

Jenny Hei Jun Wills, Department of English and Film Studies,id\l&urier University,
Canada

The popularity of American and Canadian adoption of Asian-born childegan shortly
after the conclusion of the Korean War and has been fuellelebgoicio-economic circum-
stances of “sending nations” and the increasing trend for “recematigns” to embrace non-
traditional family constructions. According to statistics publisbg the U.S. Department of
State, nearly 54,000 Chinese and over 19,000 Korean children haveatbegted since
1995, not to mention the numerous international adoptions occurring in thdeteprior to
this census and the children chosen from other, less popular adogtions, like Vietnam,
Cambodia and the Philippines. Furthermore, post-Korean war, 110,00@chimmigrated
as orphans to the United States and Cahddaa result of Asian transnational-transracial ad-
option—stemming from countless political (wars), social (poveatyy natural (hurricanes,
tsunami) disasters, and additionally, governmental restricti@eeglupon domestic rights—
the representation of the mother-daughter relationship so notoriéssato North American
literature takes on a whole new signification. When Helen sZiggests that “[a]s more
Korean [and | would argue, Asian in general] adoptees hawengrdo adulthood in recent
years, the arts have offered an outlet for them to exploneittagitities, she implicitly con-
tends that this unique form of literature is both therapeutic andlmaite to subject-forma-
tion—a process that many sociologists would argue is necessaryaas afe@vercoming the
initial trauma of the adoptee experience. Adoption, aftersalfauma, and furthermore, it is
an on-goingtrauma that is unique in its longevity, muteness and naturahza¥lore spe-
cifically, Asian transnational-transracial adoption is the soofacultural trauma as the adop-
tee’s identity is constructed as simultaneously liminal (neiméirely Eastern nor Western)
and hybrid (with qualities that are both Eastand Western). Racial distinction from the ad-
optive mother causes unique trauma within the adoptee and melanchefifogran un-
known past. The solution offered by Zia, and many other adoptitinlsgists is to narrate,
or witness (to employ Shoshanna Felman and Cathy Caruth’s notnegctae trauma in a
mutually fictional and non-fictional manner.

This essay will explore some of these literary attemptgrit® Korean adoption trauma, ex-
cerpts from the non-fiction antholo@eeds from a Silent Traad letters from Wish for you
a Beautiful Life a compilation of Korean birth-mother’s apologies to their adogitddren.
By examining the working-through of Asian adoption trauma through titexyal will focus
on two sides of the adoption trichotomy: the experiences of therglgi#h biological mother
and the ‘dislocated’ adoptee. Yet what plagues my acceptancawhdtic witnessing’ as the
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cure for the trauma of Asian adoptfas the understanding that it is a trauma that is continu-
ous, is event-less, and is unnarratable in most cases—makititeeary depiction only a in-
sufficient attempt to identify with something that is ultielgtnever to be known. The unat-
tainable fantasy of overcoming the trauma of adoption thus mimicsle¢laéstic fantasy of
reuniting with the birthmother and being unconditionally loved by baih afeparents. This
essay attempts to argue that witnessing, though often a sutgessess of healing in most
traumatic experiences, is an insufficient alleviation of Ak&an adoption trauma, as it en-
deavours to narrate thiily impossible (due to hidden information, secret identities, and the
‘clean break’ from the biological family). Thus, the question mugidsed: is Asian adoption

an impossible trauma to overcome?

Often linked by critics to Quentin Tarantino’s 2003 ‘ruthlessther’ film, Kill Bill , Chan-
wook Park’s final instalment to his Revenge TrilogySympathy for Lady Vengeah@&9005)

also features a wronged mother who seeks violent retributionnoaréerous man. liill

Bill andLady Vengeangéboth mothers lose their daughters at the hands of male villains—
men who must be killed for their thievery of motherhood. Likewis®#h mothers’ targets
think that they have gotten away with murder for years beforedingen enact their revenge.
However, there is a striking difference between Tarantiblwedstained Bride (a former as-
sassin) and Park’s beautiful and innocent Geum-Ja: Geum-Ja’s dadghist, survives. Part

of the villainous Mr. Baek’s cruelty to Guem-Ja is the kidnappinigeofinfant child and the
placement of Jenny in an adoption agency. Thus, Guem-Ja’s guestfold: to find Jenny

and explain her situation to her and to destroy the man who iestitie¢ adoption in the first
place.Lady Vengeanceurprisingly participates in the ever-growing subgenre of Korean ad
option fiction—a subgenre that is emerging out of the typical memoir (antb)-
biographic/documentary texts that have appeared in the past few sfeddde article will
address the representationL@fdy Vengeancas a transracial/national Asian adoption narrat-
ive, with specific interest in its metaphoric linking of adoptwith death. | will access this
film through various discourses, including Asian American anahteatheories, to suggest
that Lady Vengeancenakes a poignant commentary that deglamourises Korean adoption in
contrast to its recent superficial novélty

TRAUMA AND ASIAN ADOPTION

For Nancy Newton Verrier and Betty Jean Lifton, two prominent adogteorists, the adop-
tion plot is inextricably linked to trauma theory both psychologicaily marratively. Relying

on the work of Cathy Caruth and Shoshana Felman, the adoptee is dotordeifton
“psychically,” and for Verrier “primally8. Both theorists relate the adoptee experience with
post traumatic stress disorder, claiming that the separatonthe biological mother results
in a wound that manifests itself through numbing, anxiety, depresditnstfulness, and
similar intrusions and constrictions as those who survive wahitdhood sexual abue
Further implicating the trauma of adoption, Sara Dorow incorpotategiage of violence,
noting that “it is separation and rupture that make adoption pos&titgentionally employ-

ing hostile and aggressive diction to emphasize the physical asttbeal severance. Adop-
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tion, to Dorow and many other theorists, is a traumatic expezighat is best articulated in
Tanya Bishoff and Jo Rankin’s antholo@geds from a Silent Tre@hich compiles various

reactions toward adoption by Korean adoptees. Bishoff’s often-g@team, “Unnamed

Blood,” describes the trauma of separation in very metaphorgpaphic ways:

| was squeezed through the opening
of a powerful steel bird

that carried me far away,

and with each mile,

| felt the needle

tear the thread!

Bishoff’'s imagined depiction of her own birthing history as one dleatirs not biologically,
but technologically, geographically (and most importantly), traunibtickaws attention to
the violence of the adoption process. Notoriously referred to aslgen“break” of immigra-
tion—a lost and found narrative—the Asian adoptee experience islac&tien the child is
aware she did not volunteer &%’ To speak generally of adoption, however, it is an anxiety
that stems from the initial trauma of separation and rejeaimhthe language used in articu-
lating these experiences clearly illustrate the ‘wound’ thatirsmahealed in most.

This wound, | would argue, occurs significantly from the destabilmestion of the adoptee
as sh&3 understands that she has been betrayed, but cannot be allevihtdteweason be-
hind that betrayal. Leah Sieck’s poem “Homeless” further rhiiss the trauma of the adop-
tee’s initial betrayal. Commencing her poem,

Mother,

Why did you leave me?
Where is my birth place?
How can | come homé&?#

Sieck reiterates the question of rejection present in ndugitian literature. “Why did you

leave me?” is posed throughout the poem in repetition, illustrdtangersistence of the pain
of abandonment within the adoptee. Interestingly, ‘abandonment érsnathat Kay Johnson
has discovered to be offensive for adoptive parents. Johnson ndtégnidngcan adoptive

parents are focused on the superficial quality of the ternvill@hizes the biological parents
as negligent, uncaring and rejecting of their children. She argates t

[m]ost [American adoptive parents] want to put as positive ra @pipos-
sible on the story of abandonment. Indeed, many refuse to use ttie wor
‘abandonment’ and are surprised, if not offended when | do. [...] To,most
abandoning a birth child is unthinkable. [It is not] easy to constinas-
donment as a brave dét.

However, Johnson’s sociological evaluation aside, the adoptee maiataotion of betrayal
in the form of abandonment from her biological parents, but one timat isccusatory. In-
stead, the adoptee suffers with the idea that she has bedad@ed is therefore traumatized
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by that unmistakable event. Johnson acknowledges that adoptive pamguntseat that the
linguistics of the situation can unfairly villainizes the bintlother and therefore lead to addi-
tional the psychological torment of the adoptee.

Dorow, however, prioritizes the traumatic effect of adoptiom]adang that itis “abandon-
ment,” and contending that it is “powerful because it cuts anldff from what we take to
be an essential part of themselves, yet never does so cdyipfeté/hat is most significant
about Dorow’s claim is the unending, continuous nature of the abandonment tthat
haunts the adoptee without cease. By suggesting that adoptees aremntieghyr ‘cut off’
from their previous identities, Dorow points to the understandinghkgbast is an unavoid-
able part of the present and future, and therefore, the ciraurestaf the initial betrayal will
linger with the adoptee throughout her life. For this reason, adomienunique form of
trauma that is differentiated from any ‘event’ or tragedy-hegtthe trauma becomes an ele-
ment of the adoptee’s subjectivity.

In other words, adoption trauma is an extreme version of whaly @aruth describes as a
history of trauma. IMrauma: Explorations in MemoyyCaruth claims that “[f]or history to be

a history of trauma means that it is referential preciselhe extent that it is not fully per-
ceived as it occurs; or to put it somewhat differently, tHastory can be grasped only in the
very inaccessibility of its occurrende’ Caruth’s analysis suggests that traumatic history is
one that is incomprehensible to the subject’s psyche at the titseocturrence, therefore re-
lying on concepts of witnessing and re-experiencing the initiahtea Adoption, therefore,
with its extended experience of abandonment, is a traumaticyh(stithout a proper refer-
ential) that is ongoing and incomprehensible to the experiencer.

Beyond the ongoing nature of the event of trauma is the additionalahtonflict that oc-
curs specifically for the Asian adoptee—a trauma that is rezedry neither adoption the-
ory nor the discourse of racial or ethnic analyses. What is imiplimter-race adoption is the
melancholic loss of the family. The Asian adoptee is additiorsalyered from her culture,
ethnicity and any other referential of racial identificatidn. an essay entitled, “Going
‘Home’: Adoption, Loss of Bearings, and the Mythology of Roots,” Barbyargevesson ar-
gues that,

in the world of intercountry adoption, two stories predominatgoey of
abandonment and a story about roots [...] In International adoptions, the
child will also be separated from its state of origin...so theam be con-
nected to a new family, a new name, a new naéon.

Although she employs a somewhat ‘positive’ attitude toward the eeleptplit identity (as
this disjunctureenablesthe success of the adoptee’s assimilation into the newybarih-
gvesson’s article alludes to the additional anxieties of traiosi@htadoptees. The emphasized
uncertainty of the adoptee’s country of identity in Yngevessonts #itbne indicates the
destabilization of her identity. Furthermore, Yngevesson’'s contefit@minthe transnational
adoptee is “separated” from her past suggests a fragmentatibentfyi that is twofold: she
is severed from her familial ancestagdher cultural identification.
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The loss of culture is, what | would argue, the unidentifiable dvlgetoss that categorizes
the adoptee as melancholic. When Sigmund Freud differentiatesotivept of mourning
from melancholia, he contends that both states are triggeredrbgdion to the loss of a
loved person, or to the loss of some abstraction which has ta&egplace of one, such as
one’s country, liberty, and ideal, and so ¥n'He goes on to note that the act of mourning
progresses by means of a successful experience of grief, relimgueshiotional ties to the
lost conce®. Melancholics, conversely, are unable to rid themselvebeif Ioss, instead
absorbing the loss into themselves. Differentiated from a mowhe can identify the
source of their grief, the adoptee’s melancholic loss is abstmahe can never fully com-
prehend or articulate the ‘lack’ of her cultural identity. Whegliséa Lin Hanson states, “My
heritage is a black hol@! she describes the unreachable and unidentifiable object that she
longs for, generalizing her loss with the umbrella term “heritadanson’s loss, as it repres-
ents all Asian adoptee loss, is melancholic by the merdhatshe seeks an unidentifiable
referential at which to direct her mourning, but also becauseutteire of origin is so enig-
matic and disjointed from her American ethnicity she can petiBcally articulate any one
object of lack. In other words, this essay is attempting detrihte that the numerous narciss-
istic objects that should contribute to the adoptee’s ego thévsir@amily, nationality, cul-
ture, history, et cetera) result in an inability to acclyatcognize the specific amalgamation
of objects of loss—thereby disabling proper mourning and resulting in perpetlaaicholia.
The multiplicity of the Asian adoptee’s losses—ethnicity, sulyiggt history, culture, and
family—produce so disarrayed a source of anxiety that the adopteessuklancholic des-
pair stemming from that multiplicity.

However, Hanson’s grief is articulated beyond her cultural fraggtien, when she draws at-
tention the racial distancing occurring between her and her mdtharsubsection of her
poem, “Behind my Eyes” entitled “Family,” Hanson notes:

My family is not normal, not natural, not true.
| don't have a real mom and dad

if | am not

their race22

Evidenced by Hanson’s poem is that the abandonment trauma of the actghels beyond
the birth mother and relocates itself also within the adopénely—as the adoptee under-
stands nurture to be implicitly linked to nature. Thus, the rautia&rness’ of her physical ap-
pearance limits her identity even within her new subjecti@intributing to the trauma of
Asian adoption is the stark difference between the child and henmadopither, disallowing
a total nurturing relationship to occur. Reminiscent of the emdtitispuncture motif pop-
ularized in the mother-daughter narrative of Asian North Acaeriliterature, there is a ten-
sion that often appears between the adoptee and the adoptive mbtheension, | would
argue, is constructed from the trauma of the adoption experience perpetuated by racial
distancing, Orientalism and melancholia.

In a poem entitled, “In America” Leah Sieck’s narrator egpes a desire to look into her
owneyes in something other than a mirror—synecdochically imaginingnA&sias as repres-
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entative of an entire Asian identity, and therefore, racidaigation. It becomes evident that
transnational Asian adoptee literature concerns itself witmib&t obvious distance that can
occur between the mother and child—physical appearance. The narratus goem’s
anxious tone illustrates the isolation that occurs when a chiigisaaance differs so dis-
tinctly from her mother’s, thus illustrating the torment of ahtiauma as it occurs between
the Asian adoptee and her adoptive family. Additionally, the adopimher can never en-
tirely respond to her Asian child’s anxieties of physical agpess. When Young Hee de-
scribes her appearance as “the rude and awful truth...slanted-hg@sgdhen-existent eye-
lashes, “yellow” skin, short legs, and long torgd she later acknowledges the inability for
the white women she “obsesses o%etd respond. Extreme whiteness signifying a generaliz-
ation of her inability to articulate the pain of her Asianedsetofamily, and most specifically,
her mother, Young’s text can be read as a literalisation dddlidatred and repulsion of the
traumatized adoptee.

By appropriating the theory of psychoanalytic loss described in Annia Afieng’sThe
Melancholy of Racas a means of evaluating adoptee literature, | wish to nowploate the
notion of mourning, as the adoptee is, what | call, the ‘double melacichddject: unaware
of the specific object she lacks as | have articulated above|so “grieving” as a “so-called
minority subject’—to employ Cheng’s notorious terminol&gyWhat is important to my
analysis is the acknowledgment of the adoptee’s increased grereswudting from physical
difference and geographic distance. This “racial isolation” istwlogsephine Lee would
identify as the primary source of alienation between the adopren{s and the chi#§ and

| would concur, contending that the adopted child can neither fully appheachother with
these concerns nor believe any explanations and assurances—and furthtbahtre adopt-
ing mother can never fully comprehend the complexities of her daiggkedf-conscious-
ness. Similar to the cultural unease between the mother and elamghsian American liter-
ature, the adoptee’s alienation is augmented by the simultaneousesnxieyuilt and fear of
betrayal.

Thus, insecurity and confused subjectivities are often conflitts which the Asian adoptee
character struggles. The experience of the Asian adoptee ih Nimrica literalises what
David Palumbo-Liu refers to as the “Asian American’s daudjectivity [insofar as it] vacil-
lates between whiteness and col@dr’Employing Palumbo-Liu's theory of existing “in
transit,” or the minority’s experience of beingoth a “minority” identity and a “majority”
identity,”28 | will explore the effects of hybridity and liminality as yhdestabilize the Asian
adoptee. For, | would argue that the Asian adoptee is alienatedda@ marginalized racial
other from North American visual sociend from her ethnic mother-culture. Consider the
anxiety experienced by Artemis in Larissa LAMhen Fox is a Thousar({@d Chinese Cana-
dian example of this adoption marginalization) as forthright Diafers to her Caucasian
parents as “Asian-philes” asking Artemis if they collect “@dées” and finally suggesting that
Artemis is “part of the collectio®®. Western Orientalism is, for Artemis, what she both
relates to and is fragmented by. She is a hybrid of cultbugss liminally isolated as well.
The anxiety of ‘the gaze’ affects Artemis who is analyzed apectacle by both Asians and
non-Asians, to non-adoptees and curious objectifiers. Aside from teiipbsthat transra-
cial adoption occurs as a result of what Lee refers torasé¢aof charity20, | would argue
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that Edward Said’s notion of Orientalism also terrorizesAtsian adoptee insofar as she is
impeded from further developing her subjectivity, lest she beawaee of the ‘novelty’ of
her arrival. Artemis, for instance, is objectified by heteexally imposed identity that is con-
structed predominantly around her adoption-based intrigue. Furthernmareadoptive
mother’s attempts to acknowledge the child’s difference (“Myth@ar wants to make sure |
am aware of my history? while simultaneously reinforcing that the child is the “samg”
the rest of the family and society, further embeds the binamflict of fragmented identity
within the Asian adoptee. Artemis describes how her motteemher “cook Chinesé?
performing what Eleana Kim calls an “ethnographic tabl&&uher “troped-out body” mim-
icking her mother’s attempt at alleviating the trauma of heulland racial severance. Of
course, this superficial performance is insufficient as atouaay level of racial trauma. Ad-
ditionally, unlike the second-generation Asian American daughtarsativebildungsroman
that eventually evokes cultural respect for the maternal figlieeadoptee’s fantasy of being
known by her biological mother and mother culture can never béedlfiPerforming Asi-
aness is the superficial attempt to appease the trauma ohataed cultural abandonment.

| would like to shift now away from the Lai’s fictional nove¥hich, although is helpful by
means of its articulation of Asian adoptee trauma, is laniteits evaluation of a cure for
Artemis’ experience. Instead, returning to Cathy Caruth’s natidwitnessing” or exploring
trauma through narrative, | wish to suggest that this solution to &raeoaperation is insuffi-
cient to the Asian adoptee. Sara Dorow poses the questidramsnational Adoptiorof
“[h]low is one supposed to know how to feel about a child’s abandoniregrélone explain

it to a child so that she, too, can make sense o¥#itPorow’s inquiry suggests a particular
responsibility (of adoptive parents, society and scholars) tmptte ease the trauma of the
Asian adoptee’s grief. In answer to her own question, she atigatestorytelling is the solu-
tion, claiming, “narrative formation is social, evolving, anddmstl, striving to provide co-
herence to identity through a retelling of the past in order to make eéti®e present and fu-
ture™35—that, “because [the trauma of adoption] cannot be remembered, it lmust
narrated36. Three main narratives emerge as the material attetoptsitness adoption
trauma: the birth mother’s guilt (which | will address in thkkowing section), the adoptive
mother’s fear of betrayal and the adoptee’s effort to arteular many anxieties (for in-
stance, those which | have outlined above).

In a manner reminiscent of ‘perpetrator’s guilt’, whereindlkecutor of trauma experiences
trauma from their moral shame and self-loathing, the birth mathéire Asian adoption tri-
angle experiences profound shame for abandoning her child. In the introdocGoitures

of Transnational AdoptignToby Volkman describes the guilty consciences of Asian birth
mothers.

Typically, in the adoption triad of child, adoptive parent, and lp&atent,

it is the latter who is absent, the voice that is not heard.ig pirticularly
the case in transnational adoption, where in addition to persanahipe
loss, birth parents may face recriminations for unwed pregnathaeare
considered deeply shameful or for acts of abandonment that aré dfega
frowned on37
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Clear from Volkman’s analysis is the idea that extreme shamdeguilt traumatize the birth
mothers of transnational adopted children, both on an emotional amdpsditical level.
Sara Dorow compiles an anthology of letters from Korean birth mstbeheir adopted chil-
dren inl Wish for you a Beautiful Lifdn the introduction by Han Sang-soon, the director of
Ae Ran Won, a hospital/hostel for women giving up their children for amghe notes that
the “mothers often appear to be apathetic, almost numb, andeheyn aloof from their
problems, even denying the®8’Han continues, further employing the language often asso-
ciated with trauma victims, saying,

| believe that such behaviour is defensive, and is the restittea$cars
and pain of the negative experiences in their lives, their unesgppceg-
nancies, and the shock of giving birth without any preparation. Thelse fe
ings eventually lead them to think that they are helpless and®lone.

Han's comments suggest the traumatized state of the Koreammthers who are shamed
by their culture and guilt-ridden by their decisions to relinquish thediies to other mothers.
The remainder of the text is comprised of various statemfntiser emphasizing the trauma
of the birth mothers that resembles the self-loathing experidmgdubth trauma survivors

and perpetrators. Reiterations of love, guilt, sorrow and apolbijighe text in each epistle.

“The first thing | want to tell you is that | am sorry and thiaive you™o,
“I am sorry!™L

“My darling, as your birth mother | am ashamed and sorry that | could not
show you the warm affection | had for yég”

“| have no explanation at aff3;
“I hope your hate and reproach will be lighter after reading thisr1étt

As a conduit through which the birth mother’s trauma can be exprabsgeletters of Wish
for you a Beautiful Lifetherapeutically enable a level of witnessing that is imposfbliéne
adoptee. While the birth mother consciously experiences the traihex separation from
her child, with a memory that permits proper witnessing, the aelaptéenied any tangible
connection to the initial event of her loss.

Obviously problematic in Dorow’s simplistic solution that navais the key to understand-
ing the trauma of Asian adoption is that the adoptee cannot waneasma that she both
lacks cognitive memory of and is socially restricted from remgalas most transnational ad-
option records are inaccessible). Thus, when Caruth contendsitiiedésing and re-witness-
ing trauma is the key toward the process of healing, the adgpteeluded from this possib-
ility. Highlighting the insufficiency of her own argument, Dorowers to the quick sever-
ance of the adoptee from her biological family, country and his®ry ‘@lean break™—ar-
guing that the impossibility of a complete reunion with her pastltein an unquestionable
disjuncture between her biological and adoptive lives. “Such ‘dieaak’ adoptions,” ex-
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plains Dorow, “leave melancholic holes... the parents both fear anddditiy the questions
of why a child was abandoned, by whom, and under what circumstamas mostly un-
answered?. The Asian adoptee, though revealed throughout this paper to be tizmana
cannot overcome her anxiety through the methods of witnessing andnge-diiten pre-
scribed to other victims of trauma. Margaret Homans, in herleg “Adoption Narratives,
Trauma, and Origins” further emphasizes the similarity betwleegenres of Trauma literat-
ure and Adoption witnessing, claiming that “like...trauma narratigdsption narratives are
often obsessively oriented towards an irretrievable pastlilend.trauma, adoption compels
the creation of plausible if not verifiable narrativs"Homans draws attention to the im-
possibility of accurately witnessing the adoption trauma, ingbédrfalse narratives must be
(at times) constructed as a form of appeasement. Memorj/aaga Sturken argues,
“provides the core of identity#” thereby leaving the Asian adoptee identity-less, history-less
and cure-less of their initial trauma of abandonment.

When Melissa Lin Hanson concludes her poem she draws attenttbe tosufficiency of
narration as an attempt to witness the un-witnessable in Adigmian. She articulates,

| can identify what happened to me.

| now have a voice and | can speak my mind.
| can speak and | can write.

But something is missing.

My past is lost

and questions pervadg.

Hanson’s conclusion illustrates that she can comprehend the evettochuma, but she can
never fully witness it. She can writdoutthe experience, but she can never find a cure for
her traumahroughwriting. In her poem, Hanson reveals the insufficiency of tygrealmat-

ic healing processes in relation to Asian adoption—that can nevetrigssed, as the trauma
is continual, secretive and multifarious. As this essay Ihesdrated the uniqueness of Asian
adoption within the frameworks of Asian North American literatmd trauma narratives, so
too does it become apparent that it requires a new lens of comgiehd-or, as Asian adop-
tion narratives must be articulated in manners divergent fromtahdad Asian North Amer-
ican text, there must likewise be an understanding that wihgessil never be ‘enough’ in
the process of overcoming the continuous, unending, and unspeakable tralneadd-
tee’s past.

LADY VENGEANCE: LITERALISING THE TRAUMA

For Park’s film, the traumatic consequences of adoption arebdistd amongst several char-
acters, but, like the authors of the epistles\iish for You a Beautiful Lifehe birthmother,
Geum-Ja,’s trauma is brought to the forefront. The film opens @itbm-Ja’s release from
prison and her obvious transformation from the pure and innocent persortzetpatformed
while incarcerated. She is confronted by the first ally shetsnevho accuses her of being
cold-hearted and brazen—indicated visually for the audience Gusmegant predilection
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for bright red eye shadow. Through media flashbacks and the anecdottecii@ Choi (Il-
woo Nam) and Guem-Ja herself, it is revealed to the awidg@cactual occurrences from
thirteen years earlier. Guem-Ja, a single, teenaged matiegccused of abducting and suf-
focating a six-year-old boy, Won-mo. Everyone was shocked by the aadvé&ail appear-
ance of Guem-Ja, the case was highly sensationalized and sineeb&celebrity villain. In
prison, we learn that Guem-Ja was building allies with Hegrdemale inmates so that she
could seek vengeance on the man who was responsible for Won-malsrmraad her own
false imprisonment. An Australian family, in the meantimgopted Jenny, Guem-Ja’s biolo-
gical daughter, who was growing embittered partially becausemhid not speak Korean,
partially because she did not understanty she was left at an adoption agency. Guem-Ja
goes to great lengths to find Jenny, scaling the wall and breakintpénémency and announ-
cing her connection to her biological daughter at the adoptive parents’ihdussralia.

It becomes increasingly apparent that transracial adoption, dpéam Korea, is tied to
the concept of child violence, and more specifically, murder &ddiction. Jenny is kid-
napped just as Baek’s other victims are abducted, metaphorio&ilygl adoption with kid-
napping. Furthermore, Baek, ensuring that Guem-Ja assumes therghiti-mo’s murder,
takes Jenny as a preventative measure. Later, Guemniida tla¢ parents and guardians of
Baek’s victims, and together, they destroy the man who stole paoehfrom them, from the
families, but killing their children, from Guem-Ja, for plagiher child in an adoption
agency. This hyperbolized connection that Park constructs betweemoadaopd kidnapping
reiterates the trauma, secrecy, and violence of adoption

Jenny’s traumatic reaction to her adoption is representedvirasn she threatens to kill her-
self if she is prevented from returning to Korea with Gulamand second through a letter
that she sends to her biological motfdn this letter, “Jenny” vows revenge on her biologic-
al mother for abandoning her. This letter is ironically read by Gueas $he closes in on her
own target for revenge, Mr. Baek. The idea of revenging the traueaded by adoption is
likened to the murders enacted by Mr. Baek as both he and Gaueame aligned as targets.
Furthermore, each time that Guem-Ja and Jenny stardysdéeone another, unable to com-
municate, it becomes painfully obvious that Korea has been ftolenlenny with as much
violence that Jenny was stolen from Korea.

So what then is the more general statement that is being abadé adoption trauma in this
film? Lady Vengeancditeralises what the earlier section of this essay Hisnated to
present. In other words, the violence and trauma evoked, and unetri®s&orean adop-
tees in their contributions to literary and poetic anthologgegrasented ihady Vengeance
obvious linking of adoption to trauma. The melodrama of the fildeatiady Vengeances
successful in its visual representation of the private expmrgeof adoption, and more spe-
cifically, the aftermath of adoption trauma for both the biologieaentand the adoptee.
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CONCLUSION

Although some thinkers assume that ‘trauma’ is categoricakymgoral event, and that the
aftermath of trauma is simply that, | tend to interpretitlea of trauma as being an ongoing
experience that, for Caruth and Feldman, requires consistdimg'teind “witnessing” with
the hopes of successfully overcoming the pain. Asian adoptees exgetings very kind of
ongoing trauma—emotional for the most part, but also traumaticeio subjectivities, as
they are reminded of their traumatic pasts by their tracrpatisents through daily reminders
of their ethnic lack and racial complexity. What this artitdes pointed to is the impossibility
of fully witnessing the trauma of transracial/national Asian adoptianidea that is exempli-
fied in Park'sLady VengeanceFor a variety of reasons, the Asian adoptee’s trauma is si
lenced and the origins of their trauma (the “abandonment”) is aggniThus, these narrat-
ives are not the self-reflexive and therapeutic forms of w#ing that Caruth and Feldman
associate with the ability to heal from trauma. Sadlyniany Asian adoptees, their experi-
ences are un-witnessable—and their traumas are unspoken.
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FACTORS INFLUENCING KOREAN ADULT
ADOPTEES' ADAPTATION IN KOREA

Kelli Donigan, Department of Psychology, Seoul National University, ScurgraK

INTRODUCTION: OAK’S RETURNING TO KOREA

For over a decade, Korean adult adoptees have been returnioget ts live for extended
periods of time as adults, primarily during their 20s and 30s, repe&connections to their
roots and birth families. Not only is this phenomenon complex amt-faceted, but also,
this remarkable reverse exodus of adoptees who return to Kaseget to be deeply ex-
plored. After personally meeting many Korean adoptees in Kéneas inspired to do re-
search on Korean adoption, particularly from a pyschological pergpedte may never re-
gain what we have lost, but we can gain a better sense ofvetare as “ethnic overseas
Koreans” and take ownership and pride in it; this is justbéginning of a growing com-
munity of transracial adoptees worldwide whose presence and solafarigaining strength.

SIGNIFICANCE AND PURPOSE OF STUDY

This study is unique in that it examines Korean adoptees' adapatemtults as well as their
adaptation to living in Korea, which is contrary to paseegch studies that have mainly fo-
cused on child adjustment in their adoptive countries. Presémtiye may not be a single
universal style of adaptation but there are detectable variatiotisis study, | chose to look
at two strikingly significant adaptation styles, which wergeased in terms of how success-
ful adoptees felt they had adjusted despite limitations of langamagecultural acquisition,
how accepted they felt, and how positive they felt their dvexperience had been living in
Korea. Unlike foreigners or othékyopos (Korean overseas emigrants) living in Korea,
Korean adoptees are an estranged and enigmatic group becaus@arfadox of being non-
Korean culturally, yet often identified as Korean basedhmir appearance alone, which
makes it ambiguous and difficult to clearly define them. Whad kif variables significantly
influence as well as determine how well adoptees adjust teakamd to the entirety of their
lives?
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THE ISSUE OF KOREAN ADOPTION

According to the South Korean Ministry of Health and Welfdre6,242 Korean children
have been sent to foreign countries between 1953 and 2004. Hoaaa@ding to the Cit-
izens' Coalition for Economic Justice and Global Overseas Adopdies&, as many as
200,000 children may have been adopted overseas, if one includes thoolsandscu-
mented private adoptiodsWith these astronomical demographic figures, Korea can no
longer ignore the issue of Korean adoption nor pretend that thisisssusal, since many
adoptees are now returning as adults. As this issue gets inglgasbre media coverage do-
mestically and abroad, Korea needs to confront this issue honestly amdind better meas-
ures to improve the existing social welfare system in Kogspecially with overseas adop-
tion, which has become a profitable business. Otherwise, Kalleeontinue to be regarded
as a “baby-exporting country” where complacency will leave Koreal bbb the compulsive
need to change a social welfare system that considers ovackgaion to be the best solu-
tion to solving the problem of abandoned children in Korea. Wehstile a long way to go
before this complex issue will be resolved, but if any progress e made, we must first
confront our past and accept some stark facts. For adopteescisierde return to Korea
leads to a courageous, if not personal journey, which delves intmmkm®wn. We navigate
through an unfamiliar land, trying to adjust and find answers to d@hzgs no longer exists,
evoking raw emotions and inquisitive questions that may be unanswerable.

ADJUSTMENT

Adjustment, which “refers to the psychological processes throughwgd@ople manage or
cope with the demands and challenges of everyday2lii@s been one of the main focuses of
adoption studies, which speculate upon the question, “How have dddpléren fared in
countries half way around the globe from their homelah@?&vious research studies have
centered on aspects of initial and long-term adjustment froly @sldhood to adolescence.
Studies conducted in the 1970s concentrated on internationally adogt@r;hshowing
generally positive outcomébut in terms of longitudinal studies, have adoptees continued to
fare positively well into adulthood? How have they adjusted to Kapea returning?

Korean Adoptees’ Adjustment in Korea

Adaptation is a complex and dynamic process that is an inevgabll®f intercultural inter-

actions. When a sojourner is faced with diverse cultural praamefabits, his or her cultur-
al knowledge and familiar rules are questioned, re-evaluatedcadapted to a new cultural
environment. The process of learning new greetings, responses, oucimaon styles can

give rise to some adaptive challenges for sojourners while tfmeytaneously unlearn previ-
ous interactive patterrs.
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Thus, a discrepancy or contradiction between adoptees’ bi-culeraities—one related to
nationality and the other related to ethnicity—may likely cayieat amounts of frustration,
stress, bewilderment, identity confusion, or conflict. Transkadaption critics argue that
cultural confusion and conflict connected to this unique adoption experigimately will
undermine the adjustment of the transracial adoptee. Howeverted@spiy kinds of challen-
ging barriers, Korean adoptees try to overcome and adjugetm IKorea as much as they
can, with more or less success. | do not intend to compare \adapéability is better, but,
rather, to examine this striking difference in adjustment olbggtand the factors that may
be significant in influencing adoptees’ adaptability. Here ae émamples of Korean adop-
tees’ adaptation to living in Korea:

Shockingly enough, | feel quiteccepted by Korebut not so much accep-
ted as tolerated by America. Even if many Koreans Istitbor negative
feelings about adoptees or womeho give up their babies for adoption,
| can still feel that | am recognized and beldnghem in some way.

— Written by A.B.
In contrast,

It has been verhard to feel accepted.felt morediscriminated herghan

in my adoptive country (The Netherlands). | sometimes feeldikeut-

sider. Mostly finding work has influenced me a lot innagative way

Also the way Korean people behave on the street—staring atrydu
bumping into you.

—Written by 1.D.

According to the above descriptions, some Korean adoptees ted¢usp &ell and others
not. What could account for such a difference in their adjuststgtgs? Is the difference
based on gender? Personality? How westernized adoptees have bDé€nodues the extent
of exposure to and familiarity with one’s ethnic identity ptayole in adjustment or in how
much they can identify with being Korean?

INFLUENCING FACTORS

Identifying Factors

From close observations, personal interviews, literature reyiguegs journal articles related
to Korean adoption, a number of factors were identified and thoudid likely to have an
influence on Korean adoptees’ adjustment. Here is an accwauiat of the following
factors:
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Ethnic Identity

Western Assimilation
Personality (Big Five)

Prior Korean Cultural Exposure
Past Racism Experiences
Gender

Age

Education

NG~ WNE

IMPORTANCE OF FACTORS

1. Ethnic Identity

Korean adoptees’ identities are questioned in almost ewergl snteraction. This fact signi-
ficantly affects their adaptation in positive and negatiagysy Which group and where you
belong are strongly linked to ethnic identity.

2. Western Assimilation

Environment and culture greatly shape a person. Berry suggestedadoulturation
strategies: integration, assimilation, separation, and maatiaihé Which strategy one
chooses to adapt with can influence a person’s perception of thadteswity.

3. Personality (Big Five)

Personality plays a crucial role when it comes to adjustirggrtew environment and people.
The Big Five personality traits are five broad factors or dimensions of personahitgur-
oticism, Extraversion, Agreeableness, Conscientiousaes)penness to Experiencéhey
provide a representative and descriptive model of personalitydesagadoptees’ personalities
and whether there is a correlation or not to their adjustmelibrea. | believe there is. For
instance, openness influences the extent of adoptees’ abilitydpememinded or imaginat-
ive and can affect their adaptation. Likewise, neuroticismicHuence one’s mental health
and can also significantly affect adoptees’ adaptation.

4. Prior Korean Cultural Exposure

Previous studies have suggested that if Korean adoptees arkwéisanore exposure to
Korean culture they will naturally develop a more positive sehsealtural identity’
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5. Past Experiences with Racism

It is speculated that those who experienced high frequenciegisir in the past will most
likely carry over negative feelings such as anger, prejutimieed, inferiority or superiority
complex, and hostilities during their adaptation in Korea.

6. Gender

Both sexes are equally at an advantage in terms of gendermaeradjust well due to
Korea’'s patriarchal society while women also may adjudtdue to an interdependent soci-
ety.

7. Age

Age is also an important factor to consider in relationdjosiment. Korean adult adoptees
who are older may adjust better because of various experiencesemna longer period of
time compared to younger adoptees. However, Korean adult adopteesewbarger in age
may have more energy, be more agile and open-minded, more advergndouan adapt
easier and quicker.

8. Education

One’s educational background is an important factor in Korea, comgjdére fact that
Koreans highly value education, and this could possibly affeatdfoadoptees’ adjustment
as well as their experiences in obtaining employment.

STUDY PARTICIPANTS

Fifty-eight Korean adult adoptees (27 males, 31 females, mgarr 28.5) who either had
resided or were residing in Korea for at least 3 monthiseatitne of the survey participated
in the study. They were mainly from Europe (55%) and Amed&84). Sixty-ninepercent
reported to be successful adjustors. Thirty-one percent reported touoceessul adjustors.

Method

The main study consisted of a questionnaire survey which was didigeed on data from
the preliminary interviews and a collection of various literatureadoption, consisting of re-
views, journals, dissertations, and reports.
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Adaptation in Korea

Three questions (alpha=.80) were coded to measure the degree afiadaptKorea. Those
guestions were as follows: (on a scale of 0-6)

1. Overall how was youxperience being in Korea?

2. Overall howsuccessful has your adjustment been in Korea?

3. Overall how much do you feel that ybelong(ed) or are/were
accepted in Korea?

Ethnic ldentity

Based on a modification of the Suinn-Lew Asian Self-ldenfitculturation Scale (SL-
Asia)8 a series of questions related to ethnic identity wereailyitused. However, the
primary question eventually used for coding was:

Generally, how do you perceive yourself?
1. Western
2. Bicultural*
3. Korean**

Hypothesis

It was expected that successful adjustors would identify mdrebging Korean (choice #3)
and that unsuccessful adjustors would identify more with being Westeoice #1).

* Here,Bicultural refers to feeling, thinking or perceiving one’s self as being both
Korean and another cultural or national identity group (i.e. Korean-Eurppea
Korean-American).

** Here, Koreanrefers to “native Koreans”.

Western Assimilation

20 statement items (alpha=.82) were designed to measure ghee dd how assimilated
Korean adoptees were to Western culture, such as mamsttealogy and values. Some
were rated on an eleven-point scale (-5: strongly disagree; 5: stagrgke).

Sample Statements:
1. Individualism and autonomy are important values
2. Independence and freedom are important values
3. Age is not important
4. Equality, especially gender, is an important value
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Hypothesis

The higher the score, the more assimilated Korean adoptees beotddVestern culture and
views.

The Big Five (Personality)

Using a modification from Goldberg’s forty-item inventory, pap@nts’ personalities were
assessed based on the dimensions of the Big Five. Particpargsspecifically asked to
judge whether a given trait described them accurately or nate Sample items are as fol-
lows:

Sample Traits:

Optimistic Cooperative
Introverted Jealous
Anxious Temperamental
Shy Easy-going
Curious Pessimistic
Honest Moody

Hypothesis

The higher the score of each given trait from the Big Fiveef@xbBleuroticism), the more
successful an adjustment.

Prior Korean Cultural Exposure

Ten questions were designed to measure the extent of any prior expdsoreao culture in
one’s adoptive country before coming to Korea (alpha=.86), based on a sisqadat

Sample Questions:

e How often had you enjoyed eating or cooking Korean food before
coming to Korea?

e How often had you made friendly relations with Korean people
before coming to Korea?

e How often had you been to particular places related to &ore
culture or to Korean people (i.e. Korean Town, Korean
affiliated churches, cultural camps)?
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Hypothesis

The higher the exposure and familiarity to Korean culture, the laattadjustment to Korea.

Past Racism Experience

Participants were asked how often they had encountered racib@ past in their adoptive
country based on a six-point scale.

Sample question:
e Overall, how often did you encounter racism or prejudice in the
past in your adoptive country?

Hypothesis

Past racism experience or encounters would significantly &feetan adoptees’ adjustment
in Korea, acting as carry-over effects.

RESULTS OF T-TEST ANALYSIS AND REGRESSION

All nine factors were analyzed together using regression tdhgeeelative importance of
each variable in relation to each other. Western Assiion (3=.365,p=.010) and Neur-
oticism ([3=.264p=.042) were the most significant influencing factors for Korean adldp-
tees’ adaptation in Korea among the group of nine factors.

Table 1 The Regression of Variables of Korean Adoptees’ Adaptation iKorea
R-square = .524

Regression Variables Beta] T Sig.

1. Ethnic Identity 182 | 1.272 0.212
2. Western Assimilation -.365 -2.722 0.01

3. Extraversion 068 | .422| .675%
4. Agreeableness 196 940 .354
5. Openness 061 .349| .729
6. Conscientiousness .072 514 610
7. Neuroticism -.264 2.117| .042

8. Prior Korean Cultural Exposure .168 1.238 .2p4
9. Past Racism Experiences -.144 -1.070 .292
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FURTHER RESULTS OF STUDY

Results of Ethnic Identity

As expected, successful adjustors tended to see themselveseakorean-like (i.e., Korean
American, Korean European, Korean adoptee, native Korean) thaocessful adjustors,
t(47)=2.75,p=.01 (see Figure 1).
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Figure 1: T he mean of ethnic identity between successful and unsuccessfu

adjustors,

Results of Western Assimilation

For Western Assimilation, results indicated that unsuccessfustads were more assimilated
to Western culture compared to successful adjust(45)=2.06,p=.05. As expected, the
higher score (maximum of 5), the stronger one’s association witlekiestilture.
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Figure 2: T he mean of the degree of western assimilation between
successful adjustors and unsuccessful adjustors

What is interesting to ask is why successful adjustors ddoveer relative to unsuccessful
adjustors. Were they more flexible and open in accepting new iddatifeerences? It would
be advantageous to test these speculations in further researcbu® aiexplanation.

Results of the Big Five

extraversion

Results indicated that successful adjustors were more exgdvwben unsuccessful adjustors,
t(56)=1.98,p=.05, suggesting the more extroverted one tends to be, the bet®radjust-
ment in Korea.

Extraversion

Successiul Adj Unsuccessiul Adj

Figure 3: The mean of extraversion between successful adjustors
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Agreeableness

Agreeableness is a tendency to be pleasant and accommodamgaihsituations. People
who score high on this dimension are empathetic, considerate, frigadgrous, helpful, and
likable. Agreeable people also have an optimistic view of human natueg tend to believe
that most people are honest and trustworthy. On the other hand, peajhglow on agree-
ableness place self-interest above getting along with othery. dreegenerally less con-
cerned with others’ well-being, and therefore less likelgdmut of their way to help others.
Sometimes their scepticism about others’ motives causes idme suspicious and un-
friendly. People who scored low on agreeableness have a tenddgcynamnipulative in their
social relationships. They are more likely to compete than to coeperat

Results indicated that successful adjustors tended to showtraibseof agreeableness than
unsuccessful adjustor56)=2.46,p=.02, suggesting the more traits of agreeableness one
tends to have, the better adjusted one will be in Korea.
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Figure 4: The Mean of agreeableness between successful adjustors

and unsuccessful adjustors.

Conscientiousness

This is the trait of being painstaking and careful, or the qualfiiacting according to the dic-
tates of one’s conscience. It includes such things as selplthegicarefulness, thoroughness,
organization, deliberation, and the need for achievement. It iseddged to emotional intelli-
gence and impulse control, but it is not the same kind of impulsivém&sd in neuroticism.
People with high impulsive tendencies are unable to resist teompta delay gratification.
Individuals who measure low in self-discipline (conscientiousnegslumable to motivate
themselves to perform a task that they would like to accomplish.

Conscientious individuals are generally hard working and relidlblese who are extremely
conscientious may be workaholics, perfectionists, and compulsiveinbehaviour. People
who are low on conscientiousness are not necessarily lazynoorat) but they tend to be
more laidback, less goal-oriented, and less driven by success.
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Results indicated the higher the tendency for conscientiousnesadjustor, the more suc-
cessful their adjustment will b§56)=1.89p=.06
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Conscientiousness
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Figure 5: The Mean of conscientiousness between successful adjustor and

unsuccessful adjustor.

Openness and Neuroticism

People with Openness to Experience are usually described gisatnge and creative com-
pared to down-to-earth, conventional people. Open people aleatually curious, appreci-
ative of art, and sensitive to beauty. They also tend tmdre aware of their feelings than
closed people. They, therefore, tend to hold unconventional anddunaistic beliefs, al-
though their actions may be conforming. Those who score low on opennessisicered to
be closed to experience. They tend to be conventional and traditichair outlook and be-
haviour. They prefer familiar routines to new experiences, generally have a narrower
range of interests. They could be considered practical and doeartto- People who are
open to experience are not any healthier or well adjusted than pdopkre closed to exper-
ience.

The results show that there was very little differende/éen successful and unsuccessful ad-
justors for these two dimensiort$owever, regression analysis shows a contrasting result for
neuroticism.

Results of Prior Korean Cultural Experiences

These results show a significant effect on Korean adopteestadida in Korea. Namely,
successful adjustors had more prior exposure to Korean cultureithansuccessful adjus-
tors,t(46)=1.86,p=.07.
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Figure 6: The mean of exposure to Korean culture before coming to Korea

petween successful adjustors and unsuccessful adjustors.

Results of Past Racism Experiences

Past experiences with racism had no significant effect optaittzn in Korea between suc-
cessful and unsuccessful adjustars,t(52)=1.25,p=.22. For successful adjustors, the aver-
age mean was 3.0 while for unsuccessful adjustors, it wasn8idating that there was no
significant carry-over effect of past racism on adaptatiafarea, although both groups had
experienced similar amounts of racism.

GENERAL DISCUSSION

Korean adult adoptees vary significantly in terms of theirptd®n in Korea—ranging
across different degrees of adaptation styles. To explaincsunthasting differences, primar-
ily between successful and unsuccessful adaptations, sevarahrifig factors in this study
were examined, and, among nine of them, two factors, west@milasion and neuroticism,
were discovered as having the most significant influencingteffedorean adult adoptees’
adaptation using regression analysis. These findings suggestdtestnkadoptees who are
more westernized tend to have greater difficulty adjustingdrea despite the usual culture
and language differences experienced. Also, Korean adoptees sheowendgency towards
neurotic behaviours as well seem to have a greater difficulty edjustKorea.

What could explain the reason why western assimilation lsgn#icant influencing effect

on Korean adult adoptees’ adaptation in Korea? As an environmesttal faestern assimila-
tion can be modified and influenced more easily than personaltyr$aguch as neuroticism.
When groups and individuals come into contact with another culturegipeyience extens-
ive changes in their attitudes, values, and behavioural pattemsllass socioeconomic and
political situations, languages, customs, and foods. The concept wfusatton is widely
used to refer to these chan§eBerry defined acculturation as culture change that results
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from continuous, firsthand contact between two distinct cultural gralyst as there are
many strategies for adaptation, there are a variety of walysthaduals can adopt to accul-
turation10

So, for Korean adoptees who have assimilated into westeuresudtdjustment in Korea is
much more difficult, especially for those with less exposuran familiarity with Korean
culture. They may be less willing or flexible to change their wahioking and behaviour or
conform to new set of rules and ideas in order to fit in. Howéwesrjs not to say that it is an
impossible feat for them to adjust, but that they may like®} somewhat foreign, alienated,
and overwhelmed with culture shock, stress, frustration, anthsiieelings as those of other
foreigners in Korea, due to being in a new culture.

To give some explanation as to why neuroticism has a signififfast en Korean adoptees’
adaptation in Korea, neuroticism can be seen as an enduring tetoexperience negative
emotional states. Individuals who score high in this area are hkely than the average to
experience such feelings as anxiety, anger, guilt, and depressiich, could explain how it

could affect one’s adjustment to a new surrounding and culture. ddmers respond more
poorly to environmental stress, and are more likely to integprBnary situations as threat-
ening, and minor frustrations as hopelessly difficult. They aenafelf-conscious and shy,
and they may have trouble controlling urges and delaying gratification.

However, individuals who scored low in neuroticism are more emdiiyostable and less re-
active to stress. They tend to be calm, even-tempered, adikédgso feel tense or nervous.
Although they are low in negative emotion, they are not necessarily higbstdive emotion.

That is an element of the independent trait of extraversion. Neesdtoverts, for example,
would experience high levels of both positive and negative emostetals, a sort of emo-
tional roller coaster. Individuals who scored low on neurotidiganticularly those who also
scored high on extraversion) generally report more happiness and satisfath their lives.

STUDIES AND THE FUTURE OF KOREAN ADULT ADOPTEES

Further longitudinal research studies on Korean adoptees, egpeaiadult adoptees, are
strongly needed since there is relatively little informatonthe well-being of Korean adult
adoptees. A regional cross-cultural study on European and Amado#iradoptees would be
valuable to explore issues on the variations of identity formationhe@nfditure of internation-

al adoption—what are the future issues we should be concerned about?

MORE LOSS THAN GAIN?

With great concern for the future of other adoptees, espedmllydunger generation, we as
a society need to consider whether or not sending Korean babies @mttfeen overseas to
be adopted is really the best alternative and ask what thegcemees will be in the long
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term. International adoption fills a need of parents who cannotdbddren and who opt to
adopt cross-culturally. So long as there is this need and tleechildren available to fill this
need, international adoption will continue to exist. However, interma adoption has grave
consequences which we, especially those who play a role idtpi@ system, must be
aware of and take more responsibility for.

International adoption has become a big business that perpetuatessoajpital imperialistic
ambitions, thereby continuing to give advanced countries powerful levevag®ther coun-
tries. This situation feeds the notion that these advanced cowar&iés more superior to de-
veloping countries and, in turn, economically-deficient or developing desmmmme to think
this notion is true. This fact doesn’'t make the choice to seleae's child for adoption any
easier but may give the birth parents stronger validationeodisg their child to an ad-
vanced country, simply believing that these countries have bdtieattonal, medical, social
welfare, and political systems and can supply sufficient ressuaind opportunities that are
lacking in their own country. Most often, birth parents believeititatnational adoption will
offer their children a better life than the one presently albkalin their native country, which
may often be filled with strife and despair. With this antithat adoptees will be better off
and much happier being adopted abroad, this, in some ways, reheviesth parents’ bur-
den, guilt, and responsibility of their decisions. This leaves tls avseemingly irresolvable
guestion: who is then responsible? Should responsibility rest omolddsr of the govern-
ment or on the parents or both?

To abandon a child can be quite traumatic, but to uproot a child foor her native country
is not only a tragedy but, | believe, is also a modernized &droolonization as well as cul-
tural genocide, which eradicates a person’s origins, naturallyngassme psychological im-
balance. Because of this potential loss of culture and ethnictidehis paper would like to
strongly suggest that more exposure to Korean culture and involvememng atoptive fam-
ilies and the Korean community at large are needed for Keeaganot only preserving an ad-
optee’s origins and maintaining continuity with affiliations toré& but for improving
Korean adoptees’ overall adjustment and well-being. It is impotvamiake continual efforts
from all sides if we want to see any change or progress.



268 Proceedings of the First International Korean Adoption Studies ReseargoSiym

ACKNOWLEDGEMENTS

This research study is dedicated to all adoptees. May this shedrsoge and be of help for
those looking for answers to their questions about identity and beopjeal. My very deep
gratitude goes to all my research participants who contribb&dtime and efforts to share
their personal experiences and perspectives on being adopted. Withoassistance as well
as that of Professor Choi Incheol and my school colleagues’ guidhiceesearch study
would not have come into existence. | have been moved by the wonderfultséngoadship,
kindness, and generous help shown by the community of adoptees abroaKarea. My
own adjustment in Korea has a lot to do with the solidarity@mdmunity of Korean adop-
tees and native Koreans in Korea who have shown interestomeern in this issue as well
as for me. Thank you!

BIBLIOGRAPHY

Begley, Polly. “Sojourner Adaptation.” Intercultural Communication, A Readexdited by
Larry Samovar and Richard Portef, Bdition, 400-405. Belmont, CA: Wadsworth/
Thomson Publishing Company, 2000.

Berry, John W. “Understanding and Managing Multiculturalism: Some BHledsnplications
of Research in Canada for Developing Societiésurnal of Psychology and
Developing Societie3 (1992): 17-49.

Berry, John W., Uichol Kim, and Pawel Boski. “Psychological Aecgalion of Immigrants.”
In Cross-cultural Adaptation: Current Approacheslited by Y. Kim and W.B.
Gudykunst, 62-89. Newsbury Park, CA: Sage, 1988.

Chartrand, W. “Application of Selected Components of a Correspondé&eceyTof Cross
Cultural Adjustment to the Adjustment of White Families Who hadepied Older
Children from Korea.” Ph.D. diss., University of Minnesota, 1978.

Hubinette, TobiasgComforting an Orphaned Natio®eoul: Jimoondang, 2006.

Kim, Dong Soo. “Intercountry Adoptions: A Study of Self-Concept of Adoleskerean
Children Who Were Adopted by American Families.” Ph.D. diss, Usiiyeof
Chicago, 1976.

Kim, Eun Young. “Cultural Experiences of Second Generation Koreanigéanerin
California.” Master’s thesis, Seoul National University, 2001.

Melina, L.R.Raising Adopted Children: Practical Reassuring Advice for Every Adoptive
Parent New York: Harper Perennial, 1998.



Factors Influencing Adult Korean Adoptees’ Adaptation in KoB&9

Suinn, R.M., C. Ahuna and G. Khoo, “The Suinn-Lew Asian Self-ldeAttulturation
Scale: Concurrent and Factorial ValidatioBgucational and Psychological
Measuremenb2, no. 4 (1992): 1041-1046.

Weiten, Wayne and Margaret A. Lloyidsychology Applied to Modern Life: Adjustment at
the Turn of the Centurg" ed. Belmont, CA: Wadsworth/Thomas Learning, 2000.



270 Proceedings of the First International Korean Adoption Studies ReseargoSiym

10

Tobias HubinetteComforting an Orphaned Natigi$eoul: Jimoondang, 2006).

Wayne Weiten and Margaret A. Lloysychology Applied to Modern Life:
Adjustment at the Turn of the Centudy ed. (Belmont, CA: Wadsworth/Thomas
Learning, 200Q)11.

Dong Soo Kim, “Intercountry Adoptions: A Study of Self-Concept of Adolescent
Korean Children Who Were Adopted by American Families” (Ph.D, tiss/ersity
of Chicago, 1976): 144.

W. Chartrand, “Application of Selected Components of a Correspondé&eceyTof
Cross Cultural Adjustment to the Adjustment of White Families Wénege Adopted
Older Children from Korea” (Ph.D. diss., University of Minnes@&y/8); D. Kim,
“Intercountry Adoptions”; H.T. Kim, and E. Reid, “After a Long Jowh@Master’s
thesis, University of Minnesota, 1970).

Polly Begley, “Sojourner Adaptation,” imtercultural Communication, A Readesd.
Larry Samovar and Richard Porter (Belmont, CA: Wadsworth/ThomsomsRiuigl
Company, 2000).

J.W. Berry. “Understanding and Managing Multiculturalism: Some Blassi
Implications of Research in Canada for Developing Societlesifnal of Psychology
and Developing Societiés(1992): 17-49.

L.R. Melina,Raising Adopted Children: Practical Reassuring Advice for Every
Adoptive Paren{New York: Harper Perennial, 1998).

R.M. Suinn, C. Ahuna and G. Khoo, “The Suinn-Lew Asian Self-ldentity
Acculturation Scale: Concurrent and Factorial Validati&gducational and
Psychological MeasuremeB2, no. 4 (1992): 1041-1046.

Kim, Eun Young, “Cultural Experiences of Second Generation Koreanigéanerin
California” (Master’s thesis, Seoul National University, 2001).

John W. Berry, Uichol Kim, and Pawel Boski, “Psychological Accalion of
Immigrants,” inCross-Cultural Adaptation: Current Approachesl. Y. Kim and
W.B. Gudykunst (Newsbury Park, CA: Sage, 1988).



Proceedings of the First International Korean Adoption Studies ReseargioSiyim
Seoul, South Korea 271
This chapter © 2007 Richard M. Lee

CULTURE MATTERSEVEN AFTER ADOPTION:
POST-ADOPTION PROTECTIVE AND RISK
FACTORSFOR KOREAN CHILDREN ADOPTED
INTERNATIONALLY

Richard M. Lee, Department of Psychology, University of Minnes&4,
ABSTRACT

A longstanding interest to researchers in child welfare, socid,ysychology, and medicine
has been the pre-adoption experiences of children adopted interratiandl its con-
sequences on children’s development and well-being. This line of ckdales advantage of
adoption as aatural experimento study the interplay of biology, family, and environment
on child development and has led to significant scientific disezs/about the deleterious ef-
fects of early adversity on child development and the tremen@signce and strength of
children to overcome adversity and to succeed in lifghiypresentation, | argue that an un-
intended consequence of this line of inquiry is the tendency tbuaércognitive, emotional
and behavioral problems solely to the adverse pre-adoption exper@ntes children. It
also supports the popular view of adoption agtral interventionthat is in the best interest
of the child. Adoption removes children from harsh, adverse condiéindsprovides them
with a stable, nurturing, enriched family environment in which to grod flourish.

By viewing adoption as a natural intervention, the post-adoption $atitat also contribute
to the development and well-being of children are largely overlooletdransnationally and
transracially adopted children from South Korea are confrontéd avmyriad of cultural,
ethnic, and racial opportunities and challenges that can affedodeent and well-being. In
fact, | argue that these post-adoption experiences exert asfploaveinfluence on develop-
ment as pre-adoption adversity. Previously, | identified twoipgmaradoxes that confront
Korean adopted children as they go through their cultural szati@in as adoptees, Koreans,
and racial minorities. Thegansnational adoption paradaeflects the conflicting realities of
needing to lose one’s birth culture and family in order to gaiamily and assimilate into a
new culture and society. Thensracial adoption paradoxeflects the experiences of being
raised with White privilege, but being perceived as a ragiaority in society. These adop-
tion paradoxes and the ways in which adopted children and thalrefa negotiate them re-
flect salient post-adoption protective and risk factors thataseciated with mental health
and well-being. However, there have been few empirical stuldet examine these post-ad-
option issues related to culture, ethnicity, and race.
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In this presentation, | articulate the cultural, ethnic, armrassues at the heart of the
transnational and transracial adoption paradoxes in international ad@ptd provide an
overview of current theory and research on the process and outcamiéucd| socialization
and its relevance to identity development and mental healtpoitrgreliminary results from
ongoing cross-sectional and longitudinal survey studies of Korean agltiesed their ad-
optive parents that test the following research questions: theftaliscrimination as a post-
adoption risk factor, the role of culture-specific parentingpriomoting a positive Korean
identity, and ethnic identity as a post-adoption protective fagaimst discrimination. These
guantitative, empirical studies are currently funded by the NaBonal Institutes of Health.
They are unique from past quantitative studies in that they ane dram large, representat-
ive samples of Korean adopted children from the Midwest, emplshpmetrically sound
measures, multiple informants, and multivariate statistibe. preliminary results from these
studies support the contention that culture does matter after adoption.
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PERSONAL NARRATIVES OF KOREAN ADOPTEES:
PREDOMINANT THEMES, PERSPECTIVES ON
MENTAL HEALTH ISSUES, AND PSYCHOLOGICAL
TREATMENT IMPLICATIONS (PRELIMINARY
RESULTS)

Beth Kyong Lo, Minnesota School of Professional Psychology, USA

| think that’s the perception people really had—If you adopt earligouf
adopt a baby, it's like a clean slate. And I've come ttizeeaow that
that's bullshit and | didn't come as a clean slate. | casnthe& baby who
was attached to a woman for nine months. | knew her for tenaflagyg
life. | don’t remember her, but | did, like she’s still thelke she’s still in
me. You know, at every birthday that I've ever had since Irearember
I've always felt a horrible sense of depression and lonelitreswill
wash over me. Like, it'll just hit me; like | might be the middle of a
birthday party and I'd just feel horribly alone. And then it would gayaw
And | never...and | still don't know what it really...what it is, why it
happened. Is it her remembering me?

—Participant

LITERATURE REVIEW

The process of adoption and its psychological and psychiatric implicitgmesbeen studied
throughout the decades. Whether described through developmental models, psyalwodyna
theories, or attachment theories based in behavioral and reti@ates, adopted individuals
and their psychological adjustment have gained much attention, and tiaoiggshem have
been tested, debated and hypothesized upon. It appears that thasdebatemore complic-
ated with the emergence of transracial and international adoptions.

Transracial adoption remains a controversial issue, parficyartaining to psychological
adjustment and the loss of cultural identity. The controversy grewfaancern for the sig-
nificant number of African American children from poor backgrounds being atlbgte/hite
families in the 1960s. Likewise, there was concern for Naiweerican children adopted
between 1958 and 1967 as part of the Indian Adoption Project, a cetiabdbetween the
Bureau of Indian Affairs and the Child Welfare League of Amgi@&/LA) that removed In-
dian children from their families on reservations in ordeagsimilate them into mainstream
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society! During the 1970s, resistance from the communities, claimimgrxaial adoptions
were forms of cultural genocide, grew, which in turn sproutedabpolicy. This resulted in
the Indian Child Welfare Act of 1978 and a resolution that waseplalsy The National Asso-
ciation of Black Social Workers in 1972. These policies and resolyti@ssed for same-race
adoption preferences, leading to a sharp decrease in the numtagrscddial adoptees in the
United States.

Critics of transracial adoptions argue that cultural confusion anflict surrounding adop-
tion issues in general may undermine the adjustment of the acasadoptee. The pro-
ponents for transracial adoption point to the impressive amountseafrchs from the 1970s
to the present, establishing that transracial adoptees are aomuanger of developing mal-
adaptive psychological issues than same-race addpfEes. problem with these studies,
however, is that they were either conducted while adoptees yoeing and at an age when
racial identification issues were not a problem or they focpsedominantly on White ad-
optive parents’ perspectives on their children, sometimes as dguoiity activity, rather than
surveying adult adoptees themselves. Quantitative studies hawketéarteention in their cri-
tiques of methodology that the effect of insecure attachment maytatadoptee’s response.
For instance, adoptees may not always reveal themselveshonast and authentic manner
for fear of hurting their adoptive parents’ feelings or becausmdtions as an internal work-
ing model, such as a survival mechanism to avoid being redabad. In other words, chil-
dren may sometimes resort to conventional behaviors to pldsss and avoid criticism. In
order to establish a confident measure of transracial adopw®eadiological adjustment, as-
sessment of adolescents, young adults, and older adults is alsal neeassess broader
lifespan perceptions.

Issues of White privilege and “colorblindness” have also affezsaeapling in certain studies,
particularly in parents’ perceptions of racial discriminatiod @rejudice towards their chil-
dren. Many studies have indicated that White adoptive parentsdemegadrt their children
have not struggled with racial prejudice or discriminafidwoptive parents may also be re-
sponding in a socially acceptable marthatthough the researchers do point out the limita-
tion of these perspectives, they still go on to generalize tbsults. In addition, many of the
studies are not controlled for covert, subtle, and implicit foomsacism that influence par-
enting behaviors.

International adoptions have generated similar criticisms dndakproblems as transracial
adoptions in the United States, generating concerns that internattoplons are a form of
colonialism, cultural imperialism, and child traffickifdgn addition, there is speculation that
international adoptions embody psychological and social adjustment proklatirgyrto race
and ethnicity. Hjern, Lindblad, and Vinnerljung discovered that gsoup, international ad-
optees exhibited higher tendencies of struggling with mental haiglbhders in comparison
to non-adopted immigrant children, but were no more likely to exipeei psychological dis-
tress than other adopteefn a later study, they discussed in further detail how igration
factors, including extreme poverty and malnutrition (whichfamy common in many third
world nations), orphanages, war, and violent destruction, and rduiéd/eiscrimination and



Personal Narratives of Korean Adopte2g5

prejudice contributed more to the psychological adjustment of intenatadoptees than be-
ing internationally adopted.

Psychological Studies on Adopted Koreans

Given that there have been an estimated 110,000 Korean adoapttbesUnited States dur-
ing the past fifty-year period, with the population peaking in the 88glat 6,000 annual ad-
options, psychological research has been drawn to conducting assissefmihe effect of

transracial adoption on the psychological adjustment of Korean ad8ptlesresearch on
adopted Koreans is, however, still in its infancy, but the findinge bancurred with most of
the studies on domestic transracial adoptions in their assumptanthése individuals are
not more likely to suffer psychological adjustment problems than saseeadmptee$.

Most of the early studies on Korean adoptees found them to baduedted to their adoptive
homes. Although adopted Koreans have “done better than other adopitershe United
States and from other foreign countries, they are still at higsle than other average chil-
dren and adolescent&particularly with regard to regressive features and legrdisabilit-
ies among those placed after three years of age. Additiondaogks such number of insti-
tutional/foster placements, gender, and pre-adoptive and post-adophiences are also
considered major predictors of psychological adjustment.

Many researchers stress the importance of parental involvemsupporting children’s ex-
ploration of an ethnic identity. Ethnic identity has been foundteetate with psychological
adjustment and distress, where those who had established neglatieidentities had more
difficulties than those who had established positive ethnic iderithies.

Children who participated in cultural activities, particylanith parental involvement, en-
couragement, and co-participation, had better identity scorestibae who were not ex-
posed to Korean cultuf&.They were more likely to have a more integrated Ameridan-
tity as well and had an easier time discussing their iggeatid adoption with their parents.
Korean adopted children in the high participator subgroup wesd@isd to start processing
ethnic identity around seven to eight years of age and to healdigsed this identity by the
beginning of adolescence, whereas the low participators did nolodeaesense of ethnic
identity or else their development became arrested beforategration of self could be
reached3 When parental involvement was lacking, children seemedikedg to develop a
Korean identity, which may have been a response to a subtle tvergfarents discouraging
its development in the first place. Many parents appear&btenplay the racial distinctive-
ness of their Korean children and this tendency increasedtiover14 Most of the parti-
cipants understood that their children looked Korean but did not theik ¢hildren identi-
fied with being Korean. They also tended to possessivédy t@ their family as “Caucasian
with Korean childrent rather than as a multicultural or multiracial family, brimgiinto
guestion parents’ ability to prepare their children with suhvkdls to manage racism and
discrimination.
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Being immersed in a new culture and uprooted without being prepéreshn adopted chil-
dren’s inner world as described by Hei Sook Wilkinson is mabiettheir status as outsiders
who need to figure out the rules and assimilate in harmonytkdihnew environmeri Es-
tablishing coping mechanisms in a world they mistrusted, mosgt negative feelings to
themselves in order not to alienate others, exemplified saiiéss or conformity, and demon-
strated a need for approval at the expense of individuality and eghArbttpted Korean chil-
dren seem to have considerable difficulties maintaining thieih culture; in fact, “The
stronger the desire for acculturation, the faster is the erosmmedf cultural heritagel”

Thus, currently, the issue has become less about whether tralhsaaopted children differ
from intraracial adopted children, or even non-adopted children, @amd focus has been
placed on racial and ethnic identity in relation to psychologssales such as self-esteem,
self-concepts, and interpersonal functioning.

Analysis of Personal Narratives by Korean Adoptees

Adopted Koreans have traditionally had silent voices, and eftemot included as Korean
American immigrants. Only recently have published memoirsaatizblogies, ranging from
memories and imagined stories to searches for identity and bimiggveovided a means for
Korean adoptees to express the wide variety of their expesieRder to this development,
there were relatively few voices that captured Korean amopixperiences beyond adoptive
parents’ and non-adopted Korean perceptions, attitudes, and romexhtstories. Over the
past few years, the Korean adopted community has finally séb bueak its silence in order
to re-pave a path for the next generation of Korean adopteeshaidransracial or interna-
tional adoptees through narratives and other creative means.tés istahe introduction of
Seeds From a Silent Trethe first anthology about Korean adoptees by Korean adoptees, the
mission was the following:

We seek to break a certain silence—silence from our laratigih, si-
lence from the lands we now inhabit—tongues tied by racism, sgme e
ternal, some painfully internal; tongues tied by social norms, ¢c@ohes
contradictions; tongues tied by colonialist myths of rescue missimhs a
smooth assimilationt$

Narratives of Korean adoptees have played an important rolspeliihg stereotypes of the
model minority and added complexity to the recent pro-internatiad@ten atmosphere.
Korean adoptees’ narratives give rise to individual and coleeeimpowerment, embodying
the complex examination of race, culture, ethnicity, kinship, hedliemmas of cultural be-
longing. Korean adoptees have not always found themselves in plaeestivey can openly
and safely share their stories, yet they are currently buikthidarity and a community in
which they can articulate their untold stories, including commoniéstaf isolation, assimil-

ation, and loss?® Other themes that appear in adoptees’ narratives aragfitti gaps in

identity, rootlessness, and lack of a Korean identity. Koeemptees tend to attempt to fill in
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those gaps by looking to the past and examining family photographs thah mefzbrted
“falseness” to them—Ilike masks one possesses to aid in asisimpaactices.

Most of the published narratives focus on identity and the effieatdeing transracially ad-
opted has on identity. There are not many texts exclusivelysiisg mental health diffi-
culties, possibly due to issues of stigmatization, distrust ohthetal health system, over-
pathologizing, or simple discomfort with that level of personal expogdmea community
level, there has been some disclosure by adoptive parents and Edogdees of a multitude
of psychological diagnoses that focus more on the conceptualization o{Di&yhostic and
Statistical Manual of Mental Disorders) criteria and symptoatiser than on the psycholo-
gical affects of racial trauma, identity confusion, attachmedtadbandonment issues.

Within the community, there has also been some exploration &fdtean ethno-psycholo-
gical concept ohan. Hanis a difficult concept to explain, but on a very simple leitetan
entail grudges, lamenting, regret, grief, and angst. It canb&sconceived as an ailment of
the mind and heart, an inconsolable state of mind. There is dodiviian—psychological
suffering with a personal component—and colleches, which concerns a group emotion
that arises because of socio-cultural oppression like patriacolgnialism, classism, and
war20 What one does with it depends on the individual. Some start matemed are in-
spired to fight oppressive forces through activism, art, andlquoaliay, whereas others may
spend their life caught in the negativity of suffering, sometimevelopingHwa-byung a
culture-bound syndrome that consists of depressive, anxious, and psychosymgtioms
due to repressed angé@rThroughhan a reconnection to biological and cultural roots and a
reunified sense of being Korean has opened adoptees to makeokémsie suffering and
their existence.

Whether or not one believésn can be applied to Korean adoptees, some adoptees have in-
deed embraced the concept. The sense of feeling like “paper orphansig-ha family, no
history—and the deep connectedness to the impact of war and théngnetthe lies and
betrayals of the adoption business has left a sinking feeling ®irlase pit of many stom-
achs. Through personal narrative, psychologists, and therapistscognize and should re-
spect this powerful information as providing important clues tarther experience of their
Korean adopted clien#3.In addition, the personal narrative can be used as a wagd& br
through trust barriers by helping adoptees to make sense of theistmess, and suffering.

METHOD SECTION

This study was a phenomenological qualitative study of adopted Koreankawbaexperi-
enced mental health problems. Guided by current research aswhgeexperience, the au-
thor wanted to explore adopted Koreans psychological issues, tenmelaey placed on
their suffering, common themes that arose in their storiesteanovery from their psycholo-
gical difficulties.
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The interviews were conducted in the fall of 2006 with nine adoptedafofemales and one
adopted Korean male from all over the world. The participamgechin ages from twenty-
seven to thirty-two years old. They were gathered using thelstlogffect, in which aCall

for Participantswas posted on the internet and via mass email. Given thedistances
between researcher and certain participants and some paartgidiscomfort with providing
oral accounts, written answers, narratives, and instaniagiagsvia the internet were altern-
ative methods employed aside from standard oral interviews. Tjoeitjmaf the participants
opted for written or instant messaging interviews (6 out of 10)low-up interviews or
emails structured to clarify narratives, points, and meamigge also conducted. Summaries
of participants’ narratives were sent to each of them fofie&tion and validity purposes.

Inspired by Clark Moustaka’s phenomenological research methodsfisplada reduction
procedures were us@dThe researcher read and re-read the narratives, extrstettements
relevant to the topic, listed meanings and extracted theroes the data that were later
audited by a committee member. Textual descriptions or summaresthen constructed for
each participant’s experience, and then were integratedowgtall structural descriptions in
order to capture the essence of mental health struggles among adopgad &dults.

The researcher of the study is a Korean adopted female doctoiahsivho served as the in-
terviewer and as the main analyst of the study, which willded as her Clinical Research
Project (CRP). Given that the focus of the study was mainly pheraoggcal, there was no
established hypothesis or many preconceived notions of what participaus reveal. Bi-
ases that arose from the researcher being Korean and ad@peedlways factored into the
process—in particular, how the researcher’s personal reantighs$ affect the data collec-
tion and analysis process. The researcher was ultimat@lgnsble for monitoring her own
responses and reactions as well as those of the participapporSfrom the CRP chair and
local members were utilized to talk through any countertregrsée and emotional reactions
that arose during the interviewing process.

RESULTS

Consistent with the phenomenological approach, the analysis focused subjbetive ex-
perience and meaning adopted Koreans place on their mental issalth, revealing nine
main themes. They include: specific mental health issue®-fouilial issues, displacement,
identity, birthmother fantasies, loss and griefn coping mechanisms, and attitudes towards
the mental health system and recovery. Among the major theawésl/cultural aspects as
well as attachment explanations also arose, reinforcing the egitypbf Korean adoption
experiences.
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Mental Health Issues

Given that one of the requirements of the study was the discussioantél health experi-
ences, all of the participants discussed experiences with psyidablpgblems they had had
at least a few times throughout their life, if not chronicdllye most common problems that
were reported include: depression, anxiety, bulimia, self+astee identity issues, attach-
ment issues, anger, substance abuse or dependence, Obsessive-Gommasier, and be-
reavement. Less common, but mentioned, problems among participaltdeinmood
swings, Borderline Personality Disorder, self mutilation, insomema Posttraumatic Stress
Disorder.

Many of the participants stated that their first years Beg® were when they experienced
their first major depressive episodes, whereas others spokeaaiogt out or feeling alone
as children. One participant summarized her struggles in the fiojonanner:

| experienced some mental issues, which | define as not feedhgvith
oneself (myself) at a psychological level. This goes from jusinteen-

easy about my appearance, to not wanting to leave my home,ing hat
everybody, to being outright depressed... | would go through ups and
downs, periods when | felt elated, and periods when everythemeska
tragedy.

Whereas another described it in terms of:

For the most part, | feel worn aujust tired of everything. | don't really
get enthusiastic about anything and | feel like | have no feeSogse-
times. But I've realized the biggest problem | have is thahhot love.

Socio-Familial Issues

One of the most salient themes that emerged was the qualitg atloptive family environ-
ment. All of the participants spoke about their adoptive familytaaedypes of environments
they were raised in. Typical experiences that factored intqubkty of care were abuse, par-
ental mental health issues, unmet emotional needs, and expressicuiacal attitudes.

The first typical experience was abuse (physical, emotional,sardal). Two participants
were sexually abused by an adoptive father or brother, and foue térihparticipants were
physically and/or emotionally abused, one case of which is includéte sexually abused
category. Narratives included mothers hitting them with “woodenkspg devices,” subject-
ing them to racial slurs and hateful names, and forcing ofeatany dinner while kneeling
in front of the toilet.” One participant said her mother woularimnf her, “I will love you be-
cause | have to as a Christian, but | will never like ydatticipants generally expressed
great resentment, anger, and sadness about their upbringing, attmbuthgf their mental
health difficulties to these experiences. Two of the paditis are currently estranged from
their adoptive families.
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Another variant of adoptive family care was parental mentathheslues. Although few par-
ticipants could name a formal diagnosis for their parents, mamtioned parents who
struggled with depression, anxiety, attachment issues, eatiogielis, rage and anger, ob-
sessive-compulsive behaviors, and Bipolar Disorder. For instaneeparticipant stated that
her mother, “was extremely hostile and angry, taking it out orelfhged my father...any-
thing could trigger it and so we were always on pins and ne¢dies. a very obedient child
because | was afraid of her.” Another participant’s adoptive matneggled with bulimia
and extensive psychiatric problems that eventually lead to haedeswihen the participant
was six years old.

The importance of meeting emotional needs was another topic parsgacussed. Mainly
they described their adoptive parents as well intentioned and asgredetheir basic physic-
al needs. However, one participant spoke about how that was not enougitalteti how,
when she was three years old, her mother told her she was admied,if she had any
guestions, gave her a little hug, and then left. She talked abantithent like it was as clear
as yesterday, teary-eyed, in a soft voice. She spoke of Hbthéae questions formed” and
how “from then on [that] really shaped a big part of how mteracted, or my relationship
with them. | always felt like | had to harbor that on my owike.ll couldn’t even share my
own pain with my adoptive family.” Another participant desadilier mother’s inability to
discuss her hospitalizations for self-injurious behaviors as “chjtshell talk, like | wasn't
even in the room.”

Finally, parents’ attitudes and messages towards their chedkemean identity were identi-
fied as being a big part of how these adoptees functioned in theinadbpitnes. Most of the
participants reported that they were raised in “color-blind” regmaaere their racial and cul-
tural origins were either ignored or minimized, and parents posst#ssattitude of “we will
love you like our own,” or, “we don’t see you as Asian, you're justdaughter. You're beau-
tiful.” The participants varied in how this thinking may have ette them and to what extent
they believed it. Many of the participants who were emotior@llghysically abused repor-
ted parents making belitting and shaming remarks about theiaKathnicity. Two of the
participants did not take issue with this upbringing, whereas didleis definitely contrib-
uted to their identity struggles. One participant said her pgrealor-blind attitude was,
“helpful.” Some participants had positive experiences with #gaosure to Korean culture,
and they did not blame their adoptive parents for their identityepsy@lthough they indic-
ated that their positive experiences did not take away the feelirsplacement.

Displacement

All of the participants discussed feelings of displacement, thauglok on different forms

for the participants. Most of them explained their feelings senae of not belonging in vari-
ous contexts, including an inability to mirror their adoptive paresgsies of discrimination,
lack of a support system, comparisons with biological siblings, andadility to fit in with
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Korean or Caucasian communities. Most of the participantsidedadisplacement as an un-
comfortable feeling, whereas only one participant denied the éffesd at all.

Feelings of being different and of being isolated were a mi#ibwte of the participants’
hardships. One participant summed up her feelings in the follomengner, “Up until this
day | still feel like an outsider. I've always felt like aatsider.”

Whereas another participant stated:

| felt different and strange, so first | reacted by isotamyself from the
outside world...It [adoption] has influenced my life from the verytstar
has taught me all about differences and being different and, dbpecia
about being on the ‘wrong’ side of this difference. It has taughhaneit
feels to be an outcast...All my important relationships, wignfis, fam-
ily, and strangers, have been influenced by the perception offropsed
different.

Participants also shared how feelings of displacement effdbeir family systems, some-
times acknowledging notions of being a commodity or ruining the fasgggem. One parti-
cipant shared, “I was considered the black sheep of my famityy parents had waited over
a decade for a little girl, and they had gotten stuck withrheirs was a rather large case of
buyers’ remorse.” Whereas another said, “I was the familyeggat. | was the one prevent-
ing my mother from having the picture-perfect life.”

Displacement was also discussed in terms of racial desplact. This included having diffi-
culty feeling like they fit in any particular community, inding the Korean adopted com-
munity. Some of the participants seemed to grapple with thizagon and appeared to ac-
cept the sadness of the situation. One participant claimed, 6Nsmund ridiculously melo-
dramatic, but sometimes | feel as though | am an orphan withootratry to call home.”
Many of the participants further examined aspects of ra@ahta and racial differences in
connection to their sadness and frustration:

Being surrounded by sameness fosters a sense of security...| think about
getting bumped around and coming over here and walking off the plane
with all these Caucasian faces around you...l look back at pcamé

stuff like that and I'm seeming very stoic in my expression.

| know there’s always been a need to feel liked, or fit in,lamedcome to
the conclusion that I'm sort of in a displaced category—becauserere
the U.S. people still look at me and think, immigrant, not USraeAc-
an, and when | go to Korea, I'm not Korean either...
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Identity

One of the pains of being displaced from the birth family ande¥ is
that I've never met anyone that looks remotely like me. Oh, Ihemvy
people when | see family pictures, how the kids' noses aend bf both
parents, of how so has lips like the mom, but eyes like theSaeth. a for-
eign thought to me, to be able to grow up seeing, every daiyrar of
oneself.

What strikes me is the lack of substance adoptees have—so ahany
them—it's like they're mere ghosts. Like | could put my hand out apd the
would vanish. There's a collective sense of lost-ness, and | thek
ghostlike quality and lost-ness comes from just not havirenaesof self,
from not having the luxury of knowing where... and who we came from.

As demonstrated above, an interconnected theme of displacemeentity, in which parti-
cipants alluded to the effects of displacement on their seémsand to their forming, or not
forming, a core sense of self. Participants spoke about howdle@t identity and sense of
self definitely were major parts of their mental health exrees.

The first and most universal identity issue among the partigpaas the misalignment of
their external or racial identity with their adoptive Cauaasialtural upbringing. The meta-
phor of the mirror was powerfully used to demonstrate this confuistll feel weird when

| look in the mirror and an Asian woman is looking back,” one partitipaid. Another said,
“I really hated myself. | would look into the mirror and gb&s person who wasn'’t the epi-
tome of white beauty, and then, to hear my parents say, ‘we semitou as Asian.’ But, yet,
every time | looked into the mirror, | was.” Another papamt shared that in sixth grade she
was puzzled by a boy’s racial taunting, but did not blame him befadsn’'t remember |
was Asian until | saw my reflection in the mirror.” Theresveme participant who did not talk
about the misalignment she felt by looking at herself in theomiRather, she talked about
the mirroring that does occur and how her adoptive mother's wegylged anxiety and
raised fear within her. She first described her as a “Stadiadlestern, overweight, middle
aged woman.” And continued with, “I grew up thinking | was overweightyy mother,
whose body did not look anything like mine, but, yet...you can’t deny you haveithages
of connections no matter what.”

Another aspect of the identity theme was a lack of a core sérssdf or a lost self. Perfec-
tionism, people pleasing, and pretending to be someone who they weraaailvgéategies
used to deal with insecurities and fears of not being loved. As onepgmart said, “Acting is

something | have always been good at.” Another participant disthesdacade in the fol-
lowing terms:

| think the big theme is the whole displacement that | feal lmsman be-
ing in the world... | feel like | was pretending to be somebody Ithats-
n’t, but I didn’t even know it. | [was] just succumbing [to] tlzexiilial/so-
cietal pressures and adoptee stuff, just responding to my environment.
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Participants also described feelings of emptiness in relédiam lost sense of self, which
sometimes contributed to not caring whether they lived or aliezbntributed to the lack of
connection between mind and body. Many of the participants struggtledhis disconnec-
tion through eating disorders, self-mutilation, substance abusdegmhdence, nightmares,
and distorted body image.

Loss and Grief

In relation to identity, participants reported various expeas and meanings surrounding
grief and loss. Descriptions included intense emotions of loneleregsyearnings to die;

emptiness or grief over lost self and lost parents; abandonmengfloslture and language;
and the inability to grieve these losses within their adoptiw@lyaand society. One parti-

cipant explored the meaning of her abandonment in her narrative:

It's a very sad piece for me. And | would try to seammhanswers why |

was like this and that was the one thing | felt | failedjtasp onto, even
though | don’t know what happened, if anything happened; if | was loved
or even [if that was] the question. | grew up with that thoughtnyn
head...that I'm not lovable. Because [of] someone giving me up and not
knowing why. My thing is, | was basically abandoned three times—by my
birth mother, my foster mother, and now my adoptive mother.

Although aspects of finding birth parents or receiving a lettem foirth mothers were identi-
fied by some of the participants as aiding them in working tdsvéine resolution of their
grief, one participant who reunited with birth family described ¢gumification in the follow-
ing terms: “l can say that | neither felt happy or sad mgehem. Sometimes | wonder why
| can't express or feel emotions, especially at times lilse’ thi

Han

A few participants described feelings ldin in their narratives. One participant said, “Even
during my youngest years | can still remember occasional feainlgmeliness or longing,
han.When | was in second grade | drew a picture of some long blacld hadhe with brown

skin and wrote that | wished to one day meet my birth motheérga to Korea to be with
her.” Another explained, “I thinkanis in me in the sense that | feel like | am alwaysgstr
gling to some extent and that I'm a survivor with a tendency totl@aards depression.” Al-
though other participants did not specifically talk aboam, they endorsed or demonstrated
an overall feeling of melanchobnd loneliness from deep within themselves, and feelings of
abandonment, oppression, helplessness, anger, bitterness, and both aedgapesitive as-
pects of “letting go,” all of which Andrew Sung Park discussédssrexplanation ohan24
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Birthmother/Birth Family Fantasies

Fantasies and conceptualizations of their birth origins—in particeg¢mrding their birth-

mothers—were discussed by many of the participants. Four macisagpéhis theme arose:
adoptive parents’ explanations and attitudes about the birthmotherfantasies affected
their behaviors and connections to their birthmothers; finding out eenicrformation about
their adoption circumstances or reuniting with biological family; andrthleility to fantasize

or verbalize birthmother fantasies.

Two participants disclosed that their adoptive mothers told ttiein birthmothers were
either unwed teenagers and/or prostitutes. In other instancéspéients were presented as
breeders. For example, one participant disclosed, “When talking atyobirth parents, all
they [my parents] would say was that they were meant to givemso that they could be my
adoptive parents. In a word, they could only conceive my birth paasritsnctional to their
becoming my new parents.”

Another participant talked about her fantasies about her birth marldenhow it contributed
to her trying to find a connection:

| always had an intuitive sense that a mother would never giveeup
child unless she was coerced or in a very desperate situstiidm as be-

ing unwed, poor, in an abusive relationship, brainwashed by soaik} w
ers, etc. | think the only situation where | would feel resetdfvbrds my

birth mom is if | found out she gave me up to “save face.” Likehe was

a middle-class woman who got pregnant by a lower-class guy and her
family disapproved of the relationship... | think | would be devedtat a
situation like that. | prefer to think of my birth mom as atim, as
someone who struggles against harsh odds. From age 22-30, | was a pros-
titute. | think this was an unconscious way of trying to conmettt my
birthmother. Cognitively, | have no idea what her situation voas, |

think there's something about “suffering” and being scorned and being
treated poorly by men that I've inherited psychically from her.

Specific fantasies of birthmothers/families stories wese described in terms of wanting to
go back to their lost cultures in any way they could. One paaintidescribed it as having “a
mission” to surround herself with Asian culture and people, ¢évesometimes humiliating
extents.

Most of the participants’ fantasies were intellectualizedges that reflected sociological and
political critique rather than personal and emotional experiesfcistasizing about a birth-
mother. Other participants completely denied having fantasi#eir birth families, whereas
others became quiet and indicated they could not verbalize the enqeerand indicated
wanting to move on. The circumstances surrounding adoption were alsoépeaticipants’
narratives. As mentioned earlier, two of the participants readited with their biological
parents and one participant had a letter from her birthmothepditeipant who possessed
the letter mentioned that it helped her move towards resohengrief, whereas the parti-
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cipants who had located their families indicated more andmeal. One disclosed, “I didn't
know what to think. | always assumed my parents were dede."other participant spoke
more about her foster mother than fantasies about her birthmother.

Coping Skills

All the participants used some form(s) of defense mechanismepang skills that either
helped with resiliency, contributed to their mental healtblgms, or functioned to do both.
Although there was one participant who tended to be more guardesitaddawn than the
rest, most of the participants indicated positive consequencedinhgtcoping strategies.
For example, one participant who related her suicidal ideatietmd@s of hopelessness, ra-
cial identity, and cultural displacement utilized her anger and souglkhowledge, activism,
acceptance of biculturalism, and support networks to combat hersdiepreAnother parti-
cipant who once used assimilation and emotional numbing in helyfageid assimilation as
a means to learn and melt into Korean culture, whicherend, contributed to her bicultur-
alism and finding her core sense of self. Others confrontedhcutl defense mechanisms
and found that acceptance, balance, understanding, or challengingdadpieg strategies
were the most helpful. As one woman stated:

| tend to attach very quickly to people and then...the only wayelvkn
how to detach was to just cut it off. And you know, nevelkveack, [or]
look back. And | felt like I've changed,; just learning to deal withithel-
ships.

Most of the participants offered mainly intellectual narrativé their experiences. Many
could not give in-depth, visceral memories, and became eithercthipkar unable to verbal-
ize questions that might have induced these types of narrativeas@ ef emotional control,
stability, and intellectualism was almost always presettt the participants. When one wo-
man recounted the first time she was told she was adopted, simeebearful and silent. She
re-grouped and then went back to delivering her insights about adogdioesiin general.
Other common defenses that were observed or reported as ocatisorge point in the par-
ticipants’ lives included: protectiveness of adoptive parents, gratitwdeeing adopted, su-
periority/grandiosity, denial, assimilation, social and emotion#hdsawal, and emotional
numbing.

Attitudes Toward Mental Health Services and Recovery

The participants generally fell on a continuum regarding the usefuwhéssrapy or psycho-
logical services. Most of the participants were not opposed talihad a history of utilizing
it, but voiced their opinions on what was not helpful. A few partidipawore by the effect-
iveness of therapy, whereas a few participants did not findphes helpful. The instances
in which they found psychological services and treatment helpfuldelodgepend on a ther-
apist’'s competency (cultural, adoption, skills), ability to hadpticipants externalize shame
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and problems, and treatment of specific psychiatric issuespaiticular therapies (e.g. Dia-
lectical Behavioral Therapy (DBT)). For example, one participart:

| started to go to this therapist. She was the first ortkaignose me with
Borderline Personality Disorder, which fit very well...for methink it
gave me a sense of security. | went through my whole life worgigod,
what the hell is wrong with mandwhy am | going through all this st@ff
And | felt like | really needed something concrete. And hkhihat also
helped me try to begin to work on coping mechanisms.

Participants who did not find psychological services useful belitvedwere not appropri-
ate for them because past experiences had taught them that theaspisot competent in
treating them. For example, participants commonly complained thatvére put on medica-
tions, adoption issues were either over explored or under exploreabisite did not under-
stand the transracial component to their struggles, or they rea@ldnat they themselves
were too analytic and that therapy would not gain them more insighthtealready had.

The participants also indicated alternative ways they hawetaireed mental health beyond
therapy and psychological services. The most common strategiesfimging balance and
biculturalism, accepting their fate, engaging in spirituality ¢ivestn, and, as one participant
said, “regaining culture back.” Learning about history or languageng back Korean

names, and immersion into Korean communities were all nadukipful in getting them

through their psychological disruptions, particularly feelings of displaseme

DISCUSSION

The psychological literature on Korean adoptees has documentedottesinkadoptees are
not more psychologically maladjusted than other adoptees, but it hagiedesome diffi-
culties with racial identity in relation to their psychologdiadjustment. The aim of this par-
ticular study was to go beyond the question of whether Korean adoptessrarer less psy-
chologically maladjusted and to ask adoptees to conceptualize theit hesalth experiences
in their own words in order to understand the complexity of treating ediéaireans.

Despite differences among the participants—age, gender, pre-ad@uivesf and post-ad-
optive factors—the participants described similar experiencesofaihealth difficulties, at-
tributions to what caused the problems, and how they workedrds resolving them. The
narratives unveiled common themes of displacement, negatiwefaoglial experiences in
adoptive homes, feelings of loss and abandonment, racial idéatitybirthmother fantasies,
defense mechanisms, and their views on mental health treatretiiefparticipants, the cul-
tural and racial differences in their adoptive homes were nttdyselves the cause of their
psychological struggles. The quality of the adoptive environment hadsjlatge of an im-
pact in the participants’ mental health issues. Rarely diticjpants blame only racial dy-
namics on their psychological health. In fact, most attributbdlance of familial, societal,
and personal difficulties to their struggles with issues sucdisptacement, identity, and self-
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esteem. Participants with more severe forms of psychiaiglegns had experienced more
socio-familial issues within their adoptive homes, such asglparental mental illness, or
unmet attachment needs, which led to unresolved grief and gediaigk of loss and aban-
donment.

Adopted Koreans’ mental health issues seem to be interconnetheidentity. Although nu-
merous themes were identified from the narratives, many dhémes interact with one an-
other. For example, participants’ racial identity also appetrdet an overt example of dis-
placement that the participants could not escape, regardlesstbewbenot it was fostered
well by the adoptive parents. The metaphor of the mirror and lafdethg “mirrored” was
felt by many of the participants through self-esteem, feelingsspfadiement, and feelings of
loneliness. And fantasies or images of birth mothers presentaddptive parents also had
subtle or not so subtle effects on self-esteem and identity féertrede participants.

There are several limitations to this study. Consistent thighnature of phenomenological
designs, the small sample size was intentional and thus prededegalization. The study
also consisted of narratives from mainly adopted Korean faemtierefore further research
on adopted Korean males’ experiences with mental healtessnd differences or similarit-
ies between males and females in a gender-stratifiedtgogould be beneficial. Although
the participants mainly came from the United States, twbeyh were from other countries,
which may bring up cultural differences in conceptualizing mdmgalth and racial identity
issues. Finally, this dissertation project is still a warprocess. This paper does not include
the deepest or most exhaustive interpretation of the resultsathet is a summary of the
data analysis at this point in time.

Despite the above limitations, this study represents new cbseaploring the meanings
adult Korean adoptees invest in their mental health and heywhave made sense of their
struggles. The preliminary findings highlight the complexity of the egpees of Korean ad-
option and the intersections among the personal, familial, s@idl,cultural contexts in
mental health. The constantly dichotomized worlds adopted Koreamagmappear to be
consciously or unconsciously present in their lives—questions of whoatieegnd where
they belong (Korean community or White community); why they struggleftion issues or
racial/cultural misalignment); and how to make sense of #teiggles have had a great im-
pact on Korean adoptees’ mental health. Through actively moowards change, whether
through psychological services, spirituality, cultural exposure, or st doebalance of the
many worlds they simultaneously exist within, healing is possibléh®participants. Mental
health professionals would do best by giving voice to their stonielping to make sense of
coping mechanisms, finding balance in negotiating the worlds addpte®so straddle, and
validating grief, all of which are essential in the healing prces
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BEYOND CULTURE CAMP: PROMOTING HEALTHY
IDENTITY FORMATION IN ADOPTION

ABSTRACT

Hollee McGinnis, Evan B. Donaldson Adoption Institute; Scott Ryan, Calfe§ecial Work,
Florida State University; Jeanne Howard, School of Social Work, llli§tase University,
USA

This research reflects an effort to identify those factbed contribute to the formation of
healthy identities for people who have been adopted internationally ardliratsgnscultural
families. Specifically, the researchers sought to addredsltb@ing questions: What consti-
tutes a healthy identity for adopted people raised in transdufeurdlies? How do racial,
ethnic and adoptive identities change over time and at differgatagenental stages? Do ra-
cial and adoptive identities affect one’s satisfaction withdifid ability to achieve? How does
transcultural adoption change the family, community and society?most, important, what
can be done—within families, communities and society—to help dudtnsal adoptees
achieve a positive identification that incorporate the realieracial, adoptive and cultural
heritage? In order to address these questions the researctoteduncted a national internet-
based survey of adult adopted people and two focus groups.

The questions we included in the national survey concentrated on tvabsaspielentity sali-
ent to transcultural adoptees: adoptive identity and racial/eithentity. We also focused on
two specific time frames in the adoptees’ lives: as chldred as adults. We had 533 adopted
adults (intercountry and domestic) respond to the survey, of whonpéitdnt were Asian,
37.9 percent were Caucasian, and 14.7 percent were “otheri@ae age of participants
was 36, and 80 percent were women. In addition, we conducted tu® doaups to explore
factors specific to transracial intercountry placements. fooes group was of adult Korean
adoptees because they represent the largest number of intercountgeadophe U.S. and
have been organizing as a community for longer than any other graniercountry adop-
tees. We formed the second focus group of researchers who havexaaaning issues of
ethnicity, race, adoption, identity and multicultural familieswa#i as adoptive parents, adult
adoptees, and other individuals who have been providing services tan@ifes for a min-
imum of five years. We sought participation by this group in ordeviden the perspective
beyond just adopted adults, and were interested in whether woarel be similarities
between the two groups in terms of factors they identifiebeasy helpful for transracially
adopted individuals.
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Overall, our initial findings support earlier studies that conclualestacial and transcultural
adopted people are faring well as a group, but we add an impoaaedat to the research:
Their accomplishments are not without significant effort to rei®tizeir complex identities.
One seemingly vivid insight into the needs and desires of this papuldgrives from this
statistic: 70 percent of the survey respondents described thentaommunities as being
more diverse than those in which they were raised as ehiléthough there may be many
reasons for this shift—including economic opportunities associatedaxith urban areas or
an influx of immigrants into a suburban area—it evidently aldteats some adopted
people’s embrace of their racial/ethnic identity and a consciocisiale to live in places
where more residents look more like them. Indeed, in both focus growml &s other areas
of this research, living in a diverse community or a commuiidy tvas open-minded was
cited as being important in facilitating positive racial idfedtion. Our research unequivoc-
ally supports the need for post-adoption services for adopted indivithralsghout the
lifespan. There is a dearth of resources for older adopted peoplea—emaith of knowledge
about the particular needs of adoptees at this age; more mustubeuated.
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THE FIRST INTERNATIONAL SYMPOSIUM ON
KOREAN ADOPTION STUDIES:
CALL FOR PAPERS

Symposium Date: July 31, 2007

Planned location: IKAA Korean Adoptee Gathering, Seoul, Korea (for more inforomati
about the Gathering, see http://ikaa.info/page/88)

Symposium Sponsor: Asian Adult Adoptees of Washington State and Global Overseas
Adopees’ Link (for more information about AAAW and G.O.A.L, see
www.aaawashington.org and www.goal.or.kr, respectively).

Submissions Due by: December 31, 2006

Submit to: koreanadoptionstudies@yahoogroups.com

Questions? Contact Kim Park Nelson, greg0051@umn.edu

I f selected, your complete paper will be due May 15, 2007. You may also be invited to
participate in a research panel at the Gathering later ingbk.w

Submission Deadline and I nstructions

Complete submissions (cover sheet, paper proposal and CV) musebedeby December
31, 2006 by 5:00 PM (U.S.A. Central Time). No late proposalsbeibccepted. We will ac-
cept proposals via email only. A cover page submitted without attgotoposal or CV is
NOT considered complete. We will not accept or consider sulmmssshat are lacking in-
formation. All notifications and announcements will be made by elyatie end of January.

Criteriafor selection

While we encourage submissions from everyone, we will priorgegeers from academics
who have completed a terminal degree or who are currentlylezhio terminal master’s or
Ph.D. programs. We also seek presentations/papers on a raogesf(some of which are
outlined below) that represent as many of the current resapprbaches on Korean adop-
tion as possible.

INTRODUCTION AND PRESENTATION

Asian Adult Adoptees of Washington State (AAAW) and Global Owerg&doptees’ Link
(G.O.A.L.) plan to convene the first international symposiunKorean adoption studies as a
part of the International Korean Adoptee Associations (IKAA) Gatge2007.
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The aim of the symposium is to establish and explore this newagndly expanding aca-
demic field. The field of Korean adoption studies is speclficancerned with international
adoption from Korea, as well as with overseas adopted Korednas ecently emerged as an
area of study both in Korea, the country of origin, and in the aifeseceiving countries to
which Korean children have been sent for adoption. This symposilinfownithe first time
ever, bring together scholars from around the world who are conduesegrch in the field
of Korean adoption studies. These scholars, from Sweden, Denmara, kthe United
States, the Netherlands, and France, are working at the naiftiiciary intersections of Asi-
an and Korean studies, postcolonial and cultural studies, and aondidehavioural sciences.
Their work is also engaged with issues of ethnicity, migradiwh diaspora, and globalization
and transnationalism.

This day long and multi-disciplinary symposium will take plac&eoul, South Korea, and
will be comprised of paper presentations and open discussions. Taglares to publish the
papers from the symposium and some additional submitted papers as igympaxeed-
ings. Moreover, the symposium will lay the foundation for creatingcaalemic network for
the field, and for future symposiums.

Background and purpose

South Korea'’s history of over half a century of continuous and unintedrugernational ad-
option provides the background for this symposium. Since the 1953 arntisticeispended
the Korean War, over 200,000 Korean children have been seatidption to 15 principal
host countries in the Western world. Of those children, over 100y66®€ sent to the United
States, 50,000 to Europe (with half in Scandinavia, and 9,00@édeh alone), and the re-
maining 5,000 were sent to Canada, Australia and New Zealandsignicant demograph-
ic scope, its lengthy time span, and its wide-ranging geographiadspreernational adop-
tion from Korea is unprecedented in modern history as the tagpdsal transfer of children
in the world. Today, more than 2,000 children leave Korea evexy fge adoption to nine
different Western countries. The child welfare practice comlynknown as international ad-
option, i.e., the transnational/transcontinental, and, often, ta@aka@anscultural adoption, of
predominantly non-Western children to primarily Western parevas, carried out in Korea
directly following the war. As such, Korean adoption has becomedel for understanding
subsequent waves of international adoption. Furthermore, adopted Korearst anly the
most numerous, diverse and widespread of the world’s child migtaritalso constitute the
first population of transnational and transracial adoptees. Tldedfie&korean adoption stud-
ies thus provides a foundation for understanding international adoptiomtandationally
adopted people as a whole.
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Past and Current Research

For many years, the subject of international adoption from Kardaadopted Koreans was
an under-researched area in academia. The field, as édkisn, was dominated by profes-
sionals in child welfare policy, social work, psychology, and wiedi The first academic
studies on Korean adoption started to come out in the mid-1970sinbktrea and in the
West, but it was not until the mid-1990s that one could begin to balit a full-fledged field
of Korean adoption studies.

In Korean academia, the majority of adoption studies discussational adoption in terms
of social welfare or legislation, and primarily from the perspestof social work and family
law. But Korean research interest in adult adopted Korkasggrown in recent years, with
studies focusing on the life consequences for adoptees who havedeKisrea and/or re-
united with their Korean family members.

On the other side of the world, adoption scholarship in the leadiogting regions of North
America, Scandinavia and Western Europe mainly focus on the bedianoremotional ad-
justment of adoptees, including their attachment and adjustmeme @dbptive family and
assimilation and acculturation to the host culture. In addiogrowing number of studies
have started to look at Korean international adoption from gamative historical perspect-
ive and others have conceptualized it as a migratory practikedlito globalization and
transnational processes.

Finally, a new research trend that has emerged both i@akand in the West deals with the
guestion of an identity and community specific to adopted Koreansg icointext of existing
theories of ethnicity, migration and diaspora.

This symposium aims to bring together researchers who focus eithaternational adop-
tion from Korea or on overseas adopted Koreans from theseediffperspectives and ap-
proaches.

Themes and topics

We welcome submissions from any academic background or perspectiespauially wel-
come work with multi-or-inter-disciplinary perspectives. Suggestpics include (but are
not limited to):

The Korean State and International Adoption Policy

* The relationship between the international adoption program and Kaonealerniza-
tion and development, especially during the post-war authoritpeaad (1953-87),
in the context of that period’s population and emigration policies.
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The future of international adoption from Korea in the context of &srdevelop-
ment, its current status as the world's" 1&rgest economy, and its looming demo-
graphic crises related to the declining birth rate.

The potential effects that an end to Korea's internatiodap@on program might

have on domestic family and gender politics, specifically wisipeet to the abolition
of the patriarchal family system and the reform of the socdfiane system.

The Orphan Exporting Nation: Adoption and Korea’s Image in the World

The impact of Korean adoption on the image of Korea in the wamid,on national
self-image at home.

The influence of adopted Koreans on Korea’s political, economiccaltdral rela-

tions with Western receiving countries, where adopted Koredan obnstitute the
largest population of ethnic Korean residents.

The Korean government’s current policy towards overseas Koreahsadopted
Koreans.

Global Flows, Internationalism and Korean Adoption

Theoretical and empirical connections between Korean adoptiothad contem-
porary migration flows.

The imbrications of Korean patriarchy and nationalism, on théhand, and Western
altruism, colonialism and race hierarchy, on the other, in iniematadoption.
Possible connections between international adoption and the contempoitzy pbl
international relations and global security.

Mapping the economic adoption structure in Korea and western receivaies, and
the role economy plays in determining adoption as a continuing model in.Korea

In-between Identities and Familial Relations: The Impact of Adoption ofrihe

Differences and similarities between adopted Koreans and mipetftations, either in
terms of family background (e.g., domestic adoptees, foster ahildnaccompanied
refugee children) or, from an ethnic formation perspective (eiged-race people,
children of first-generation immigrants).

The formation and articulation of an international network andemeawnt of adopted
Koreans, and the collective adopted Korean identity and subjectivity

The psychosocial and socio-economic outcomes of adopted Koreans.

The effects of abandonment and separation, as well as reunioercamshe&ction, on
biological parents and families.
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» The impact of Korean international adoption on adoptive parents andemmili

* The narration of adoption—the theoretical perspective on adult adoptemrgation
of heritage and memories.
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THE FIRST INTERNATIONAL SYMPOSIUM ON KOREAN ADOPTION STUDIES

PAPER PROPOSAL SUBMISSION COVER SHEET

Name:

Paper Title:

Academic Affiliation/Department:

Position (Master’s or Ph. D. status or current academig: title
Address (include street address, city, state and/or country):
Email:

Adoption Statugpleasebold your status

» Korean Adoptee

* Adoptive Parent

» Adoptee, Non-Korean
* Not Adopted

Will you be available to travel to Korea to participatethe symposium? (pleaseld your
response) Yes No

Would you be interested in publishing your paper in a proceedings eyeun dannot attend
the symposium? (pleadeld your response) Yes No

Are you able to procure your own funding to travel to Korea to ppatieiin the symposium?
(pleasébold your response) Yes No

If so, please identify your funding source: Please attach your bvi¢fwd pages or less) and
paper proposal of not more than 500 words.

PLEASE ATTACH
*  your BRIEF CV (TWO PAGESOR LESS) AND
e A PAPERPROPOSALOF NOT MORE THAN 500woRDs.

EMAIL THIS COMPLETED COVER SHEETAND YOUR ATTACHMENTS TO
Koreanadoptionstudies@yahoogroups.com
wiTH “IKAA G ATHERING RESEARCH SYMPOSIUM” IN THE SUBJECTLINE.



